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Προοιμίου.

É v  εξα ιρ έσ ει τ ο ΰ  έκ δ ό σ α ντο ς  έν τ η  Π  α τό  ώρα  Κ υ 

ρίου Θ . Κ λ α δ α  τ ή ν  ά ντ ίγρ α φ ο ν  β ιο γρ α φ ία ν  τ ο υ  π ο ι-  

η τ ο ΰ  μ α ς  ίω ά ν ν ο υ  Ζ χ μ π ε λ ίο υ  ( I ) , ά λ λ ο ν  δέν ή ξ ε ΰ -  

ρο) νά  έγρ α ψ ε βίον άνδρός Λ ευκ α δ ίο υ , κ α ί η  τ ο ια ύ τ η  

σ π ά ν ις , φ ο β ο ύ μ α ι μ ή  δ ύ σ η  αφ ορμήν τοΧ ; ο λ ίγο ν  έ α -  

π είρ ο ις  π ερ ί τ η ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  Φ ιλ ο λ ο γ ία ν  νά σ τ ο χ α -  

σΟώσιν, δ τ ι  ο υ δ έπ ο τε  ή  Λ ε υ κ ά ; η ύμ ο ίρ η σ εν  άνδρώ ν ά 

ξ ιω ν  τ ο ΰ  σ εβ α σ μ ο ύ  κ α ί τ η ;  α ίω ν ία ;  μ ν ή μ η ;  τ ω ν  μ ε 

τα γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν . Τ όν σ τ ο χ α σ μ ό ν  τ ο ύ τ ο ν  π ρ έ π ε ι, π ρ ιν  

είσέλΟω ε ί ;  το ν  σ κοπόν μ ο υ , νά  δ ια σ κ εδ ά σ ω  δ ιά  τ ή ;  

ισ τ ο ρ ία ; α υ τ ή ς , άναφ έρων κ α τ α λ ο γ ά δ η ν  τ ο ύ ;  έν π α ι

δ ε ία  κ α ί α ρ ετή  δ ια π ρ έ ψ α ν τ α ; Λ ε υ κ α δ ίο υ ;, τό σ ο ν  άρ-

(1 ) Πανδ. Φυλλ. 161. τοϋ έτου; 1856.

χαίους, όσον καί νεωτέρους. Ούτως ου μόνον θέλω 

άπα).λάξη τήν πατρίδα μου παντός ψόγου, αλλά καί 

τά  ένδοξά της Θέλω γνωστοποιήσει εις τού; μή εί- 

δότας αυτά.

’Αρχαίοι Αευκαοιοι.

1. Καί πρώτον μεν έκ τω ν αρχαίων ό Τηλεκράτη; 

εκείνος, 8ς συνεστρατήγησε τω  Λυσάνδρω εί; τήν έν 

Λιγός ποταμοί; μάχην, καί ήξιώΟη άνδριάντος εί; 
τόν ναόν τω ν  Δελφών, ήτο Λευκάδιος (2 ).

2. ίΐσαΰτω ; Λευκάδιος ήτο καί ό Ιστορικό; 'Γι- 

μωνίδης, ό φίλος καί συστρατιώτης τοΰ Συρακουσίου 

Δίωνος, δστις συνέγραψεν ιστορίαν τή ;  Σικελία;, τή ; 

οποίας δυστυχώς ούδεν άπεσώθη (3 ).

3. Φιλόξενο; ό ποιητής, σύγχρονος τοΰ Τιμωνί- 

δου, δσ τι; έγραψε ΛεΧπνον, τοΰ οποίου λείψανα μ.ό- 
νον σώ ζοντα ι παρ’ Λθηναίω (4 ).

4. Φιλαινί; ή ποιήτρια, άκν-άσασα επί Σωκράτους 

καί γράψασα άναισχυντογραφίας, τά ; οποία; ό χρό
νος άπώλεσεν (ο ).

5. ίππόμαχος ό μάντις, δστις, άν καί διά τή ; 

τέχνης του καΟωδήγει τούς μετά τώ ν ΙΙερσών Ελλη-

(2 ) ΓΙαυσ. Φωκ. Κερ. θ'. § 4.
(3 ) Πλούταρχ. έν βίιμ Δίιυνο;. § 22. κ.τ.λ.
(4) Βιβ. A', i  8.
(5 ) ΆΟτ,ν. BiS. Ε'. S 63.
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να; κατά τοΰ ίδίου έθνους (  I ) ,  δέν είναι δίκαιον διά 

τούτο νά μή θεωρηθή ώς διακεκριμένος άνήρ (2 ).

6. Δέν πρέπει προσέτι ν’  άποσιωπήσωμεν καί τόν 

στρατηγηματικόν έν θαλάσση Δωρόθεον, δστις διά 

στρατηγήματος ήδυνήθη νά σώση τό  πλοίον του κα- 

ταδιωκόμενον υπό δύω πολεμίων τριηρών (3 ).

7. Εις τού ; υπό τω ν  συγγραφέοιν άναφερομένου; 

τούτους ενδόξους άνδρας τής Λευκάδος, πρέπει νά 

προσθέσωμεν καί τους μνημονευόμενους εις τ ά ;  δια- 

σωΟείσας έπιγραφάς καί τ ά  νομίσματά της. Τοιοϋτος 

λόγου χάριν είναι ό υπό τίνος επιταφίου επιγραφή; 

άναφερόμενος Ηρως Αλκυνιά-ης (4 ). Τοιοϋτοι ει’σίν 

καί οί εναρέτω; διευθύναντες τήν δημοκρατικήν πο

λιτείαν τής Λευκάδος, καί άξιωθέν-ες νά χαράξωσι 

τ ά  αυτών ονόματα έπί τώ ν  εγχωρίων νομισμάτων(ο).

Νεώτεροι Αευκαοιοι.

8. Εκ δέ τώ ν νεωτέρων θέλομεν μνημονεύσει μό-

( 1 )  Τ ι ν έ ί  έ ρ μ η ν ε υ τ α ί  τ ο Ο  χ ω ρ ί ο υ  τ ο ύ τ ο υ  τ ο ϋ  'Η ρ ο δ ό τ ο υ  

—  ο ώ ;  δ έ ο ύ κ  έ κ α λ λ ι έ ρ ε ε  ώ σ τ ε  μ ά χ ε σ θ α ι  ο ύ τ ε  α ύ το Τ σ ι Π έ ρ -  

σ τ ,σ ι ,  ο ϋ τ ε  τ ο ΐ σ ι  μ ε τ ’  ε κ ε ί ν ω ν  Ιο Ο σ ι  Ε λ λ ή ν ω ν -  ε Τ χ ο ν  γ ά ρ  

κ α ί  ο ϋ τ ο ι  ί~  έ ω υ τ ώ ν  μ ά ν τ ι ν ,  Γ π π ό μ α χ ο ν ,  Λ ε υ κ ά δ ιο ν  ά ν -  

δ ρ α — ■ [Β ιΟ . θ ' .  §  3 8 . ]  ύ π έ λ α β ο ν  ϊ τ ι  έ ν  τ ο Τ ;  " Ε λ λ η σ ι  τ ο ύ 

τ ο ι ;  π ε ρ ι ε λ α μ β ά ν ο ν τ ο  κ α ί  ο ί  Λ ε υ κ ά δ ιο ς  [ P e l r i i z o p .  S a g g . 

S lo r .  su lle  p r im o  etS d i  L e u c a d  C ap . V .  p a g . 8 2 ] .  ’ Α λ λ ά  κ α 

κ ώ ς ·  δ ι ό τ ι  ό  τ ό  1 8 5 6  έ τ ο ;  α ν α κ α λ υ φ θ ε ίς  έ ν  Β υ ζα ν -  

τ ί ω  έ π ι γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ς  Τ ρ ίπ ο υ ς  τ ώ ν  Δ ε λ φ ώ ν  σ υ ν α ρ ιθ μ ε Τ  κ α ί 

τ ή ν  Λ ε υ κ ά δ α  έ ν  τ α ΐ ;  Έ λ λ η ν ι κ α Τ ;  τ ό λ ε σ ι ν ,  ά ί τ ι ν ε ς  ή γ ω ν ί -  

σ α ν τ ο  κ α τ ά  τ ώ ν  Π ε ρ σ ώ ν ,  κ α ί  έ τ ιμ ή Ο η σ α ν  έκ  τ ο ύ τ ο υ  ύ π ό  

τ ο ΰ  Π α ν ε λ λ η ν ίο υ  [ Ι ΐ α ν δ ώ ρ .  Φ υ λ .  1 4 7 . ] .

( 2 )  Β ιβ .  0 ' §  3 8

(3 ) Πολύαιν. Β.β. Ε'. § 36.
( 4 )  ’ Ι δ ο ύ  ή  α ν έ κ δ ο τ ο ς  α 'ύ τη  ε π ι γ ρ α φ ή

ΗΡΩΟΣ Α Λ Κ Τ Ν ΙΑ Τ [Ο Ϊ] 
Κ Α Λ ΙΣ  ΑΝΕΘΙΙΚΕ

Α ΰ τ η  σ ύ ν  τ φ  τ α φ φ  τ ο ΰ  " Η ρ ω ο ς  ε ύ ρ έ θ η  ε ί ;  χ ω ρ ί ο ν  Ζ ε ρ -  

ο ά τ α π α ρ ά  τ ο Τ ;  Κ υ κ λ ώ π ε ι ο ι ;  τ ε ί χ ε σ ι ν , ο ύ  μ α κ ρ ά ν  τ ή ;  ο ικ ία ;  

τ ο ΰ  Π ά ν ο υ  Τ ρ α π ε ζ ϊ .  Τ ά  π α ν ά ρ χ α ια  τ α ΰ τ α  τ ε ί χ η ,  δ ι ’ & π ερ  6 

" Ο μ η ρ ο ;  κ α λ εΤ  τ ή ν  Χ ή ρ ικ ο ν —  ·  έ ΰ κ τ ίμ ε ν ο ν  π το λ ίε Ο ρ ο ν — ·  

[ 0 3 .  ί ΐ .  3 7 6 ] ,  έ χ ρ η σ ίμ ε υ ο ν  ά ν α ν τ ι ρ ^ ή τ ω ;  κ α ί  μ ε τ α γ ε ν ε σ τ έ -  

ρ ω ς  ώ ;  ό γ ύ ρ ω μ α  τ ή ς  π ό λ ε ω ς .  Ή  Ο έσ ις  α ϋ τ η ,  ί’π ο υ  εύ ρ έθ η  

τ ό  μ ν η μ ε ΐ ο ν ,  κ εΤ τα ι π ο λ λ ά  μ α κ ρ ά ν  τ ο ΰ  α ρ χ α ίο υ  ν ε κ ρ ο τ α 

φ ε ίο υ ,  κ α ι  έ κ  τ ο ύ τ ο υ  δ υ ν ά μ ε Ο α  ν ά  ε ίκ ά σ ω μ ε ν ,  ί τ ι  δ ιά  τ ιμ ή ν  

έ τ ά φ η  έκ εΤ  ό  " Η ρ ω ς ,  ο π ο υ  κ α ι ,  γ ε ν ν α ίω ς  μ α χ ή σ α ς ,  έ π ε σ ε  

κ α τ ά  τ ή ν  τ ρ ο μ ε ρ ά ν  ϊ σ ω ;  σ υ μ π λ ο κ ή ν  τ ώ ν  Λ ε υ κ α δ ίω ν  μ ε τ ά  

τ ώ ν ' Ρ ω μ α ί ω ν  π ε ρ ί  τ ό  1 9 8 .  π .  X .  [C iv iu s  3 5 ,  1 7 ] .  Ή  έ -  

π ι γ ρ α φ ή  δ ια τη ρ ε Τ τα ι  έ ν  τ ή  ρ η Ο ε ίσ η  ο ικ ία .

( 5 )  Π ε ρ ί  τ ή ς  δ η μ ο κ ρ α τ ικ ή ;  π ο λ ι τ ε ί α ;  τ ή ;  Λ ε υ κ ά δ ο ς  ίδ έ  

’ Λ ρ ι σ τ ο τ έ λ η ν  [ Ι Ι ο λ ι τ .  Β ιό λ .  Β . §  4.], ή τ ι ;  φ α ίν ε τ α ι  π ρ ο γ ε -  

ν ε σ τ έ ρ α  τ ο ΰ  Μ .  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ .  " Ο τ ι  δ ε τ ά  έ ν τα ΰ Ο α  ε ν ν ο ο ύ μ ε ν α  

ν ο μ ί σ μ α τ α  έ κ ό π η σ α ν  ϊ τ α ν  ή  Λ ε υ κ ά ;  έ δ η μ ο κ ρ α τ ε ΐ τ ο ,  γ ί ν ε τ α ι  

δ ή λ ο ν  έ κ  τ ή ;  τ ε 'χ ν η ;  α ύ τ ώ ν .  Ο ί  έ ν  α ύ τ ο ϊ ς  μ ν η μ ο ν ε υ ό μ ε ν ο ι  

α ρ χ ο ν τ έ ;  ε ίσ ι  τ ό ν  α ρ ιθ μ ό ν  44. Τ ι ν ά  α ύ τ ώ ν  έ ς ε δ ό Ο η σ α ν ύ π ό  

Μ ι ο ν έ  κ α ί  Π ε τ ρ ς τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  τ ι ν ά  δ έ  δ ια τ η ρ ο ύ ν τ α ι  ε ί σ έ τ ι  α ν 

έ κ δ ο τ α  ε ί ;  τ ά ;  σ υ λ λ ο γ ά ;  τ ώ ν  σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν  μ α ; ,  κ α ί  μ ά λ ι 

σ τ α  έ ν  τ φ  Μ ο υ σ ε ίω  τ ο ΰ  Δ ρ .  Π έ τ ρ ο υ  Κ α τ σ α ΐ τ ο υ ,  Κ ε -  

φ α λ λ ή ν ο ; .
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νον εκείνους, ών ή υπαρξις μαρτυρεϊται έκ τώ ν δια- 

σωθέντων έργων τω ν, παραλείποντε; άλλους, έπί- 

σης διασήμους, οιτινες ζώ σ ι ¡/.όνον εις τήν μνήμην 

τώ ν συμπολιτών των. Τοιοϋτος είναι ό Αρχιεπίσκο

πος Λευκάδος Διονύσιος Κόνδαρης, δεινός περί τήν 

Θεολογίαν, δστις ήκμασεν εις τάς άρχάς τή ; ΙϊΡΚ  £- 

κατονταετηρίδος, καί κατέλιπε λόγον ’ πανηγυρικόν 

εις τιμήν τοΰ θαυματουργού Σπυρίδωνος, έκύοθέντα 

έν Βενετία τό  1747 (6).

9. ϊωαννίκιος Ιερομόναχος Κόνδαρης, ανεψιός τοΰ 

προμνησθέντος, άξιος Θεολόγος, δστις συνέγραψεν α 

κολουθίαν τώ ν  αγίων Τιμοθέου καί Μαύρας έκδοθεί- 

σαν έν Βενετίγ τό  1769 (7 ).

10. Απόστολος Λάζαρη; ευπατρίδης, δστις ήκ- 

μασε περί τά  μέσα τής ΙΗης έκατονταετηρίδος, καί 

συνέγραψε λόγους πανηγυρικούς εΐ; τιμήν τή ; βεο- 

μήτορος, έκδυθέντας έν Βενετία τό  1 776 (8 ).

11. Χρύσανθος Ιερομόναχο; Σκιαδαρέσης, θεολό

γος καί μαθηματικός, χρηματίσας μαθητής τοΰ Ευ

γενίου, καί πολλά καταλιπών χειρόγραφα, άτινα 

δυστυχώς άπωλέσθησαν.

1 2. Νεκτάριος Ιερομόναχος Ζαμπέλιος, έπικαλού- 

μενος Δασκαλάκης, Θεολόγος εύγλωττος, ούτινος 

σώζονται χειρόγραφοί τινε; λόγοι.

1 3. Ευστάθιος Στεφανίτσης, άνήρ λόγιος, μετερ- 

χόμενος τόν ελληνοδιδάσκαλον έν τή  πατρίδι αύτοΰ, 

ούτινος σώζονται δύο χειρόγραφοι λόγοι, ό μέν εις 

τήν τελευτήν τοΰ άρχιερέως μα; Ιωακείμ Μαρίνου, ό 

δέ εις τήν τοΰ έναρέτου καί πεπαιδευμένου ίατροΰ 

μας Αναστασίου Βερυκίου.

14. ’ Ιωάννη; Ζαμπέλιος, δ Αισχύλος τή ;  νέας 

Ελλάδος, τελευτήσας τό  1856, δστις έξέδωκεν εί; 

Αθήνας δέκα τώ ν  τραγωδιών του, καί κατέλιπεν 

έτέρας δύο άνεκδότους μετά τινων άλλοιν φιλολογι

κών πονημάτων του (9 ).

I 5. Αγγελος Κόνδαρης, σοφός ιατρός, τελευτήσας 

τό  1 856 έν Νεαπόλει, καί πολλά καταβαλύν υπέρ 

τής προόδου τώ ν  γραμμάτων έν Επτανήσω, δτε διε- 

τέλει έφορος επί τής παιδείας Κ α ί τοσοΰτοι οί 

τεθνεώ-ες.

( 6 )  Ν ε ο ε λ λ η ν .  Φ ι λ ο λ ο γ ί α  ύ π ό  Ά ν δ .  Π α π α δ .  Β ρ ε τ ο ΰ —  

Μ ε ρ .  Α ο ν .

(7 ) Α υ τ ό θ ι .

( 8 )  Τ ό  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  τ ο ΰ τ ο  κ α τ ή ν τ η σ ε  ν ΰ ν  τ ο σ ο ύ τ ψ  σ π ά 

ν ι ο ν ,  ώ σ τ ε  έ ξ έ φ υ γ ε  τ ή ν  ο ξ υ δ έ ρ κ ε ια ν  κ α ί  α ύ τ ο ΰ  τ ο ΰ  Σ υ γ γ ρ α -  

φ έ ω ;  τ ή ;  Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ή ;  Φ ι λ ο λ ο γ ί α ; ,  Ά ν δ ρ .  Ι Ι α π σ δ .  Β ρ ε τ ο ΰ .  

Χ ρ έ ο ;  δ έ  Ι ε ρ ό ν  έ κ τ ε λ ο ΰ ν τ ε ;  έ γ ν ω σ τ ο π ο ιή σ α μ ε ν  α ύ τ φ  τ ά π ε ρ ί  

τ ο ύ τ ο υ  δ ι ’ έ π ι σ τ ο λ ή ;  μ α ; ,  κ α τ α χ ω ρ ι σ θ ε ί σ η ;  έ ν  τ ή  Π α ν δ ώ ρ α .  

Ό σ ο ν  τ ό  κ α θ ’  ή μ ά ;  ϊ ν  μ ό ν ο ν  α ύ τ ο ΰ  ά ν τ ί τ υ π ο ν  γ ι γ ν ώ σ κ ο -  

μ ε ν ,  δ ια τη ρ ο ύ μ ε ν ο υ  ε ί ;  χ ε Τ ρ α ;  τ ώ ν  σ υ μ π ο λ ι τ ώ ν  μ α ;  α δ ε λ 

φ ώ ν  Ζ α μ π ε λ ί ο υ  Π .  Μ α τ θ α ίο υ .

( 9 )  Ί δ έ  Ι Ι α ν δ ώ ρ .  Φυλλ. 1 6 1  τ ο ΰ  έ 'τ ο υ ;  1 8 5 6 .
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Ζώ ντες Αευκάδιοι.

16. Αν δέ ηναι χρεία ν’ αναφέρω καί τούς ζώντας, 

θέλω περιορισθή, διά τήν βραχυλογίαν εις μόνους 

τού ; ακολούθου;. Σπυρίδων Ζαμπέλιος υίό; τοΰ προ- 

μνησθέντο; ποιητοΰ, δστις συνέγραψε πόνημα ίστο- 

ρικοφιλοσοφικόν περί τοΰ Μεσαιωνικοΰ έλληνισμ.οΰ, 

ύπό τήν μετριόφρονα επιγραφήν δημοτικά άσματα, 

δπερ έξέδωκεν εί; Κέρκυραν τό  1852, τά ;  Β υζαν- 

τ ινά ς  ¿ιε.Ιετας, δημοσιευθείσα; έν Αθήναις, καί πολ

λά  σοφά έργα διά τή ; Π ογδώ ρας.

17. Ανδρέα; Παπαδόπουλος Βρετός, άνήρ φιλόλο

γος, καί ιατρός συγγράψα; πολλά καί διάφορα φιλο- 

λογικά πονήματα, έν οί; διαπρέπει τό  εν Αθήναις 

έκδοθέν τό  1836 ύπό τήν επιγραφήν —  Νεοελλη

νική φιλολογία.

18. Μαρίνο; Παπαδόπουλος, υιός τοΰ  Ανδρέου, 

πολλά; συγγράψα; διατριβάς, έκδοθείσα; έν έφημε- 

ρίσι καί περιοδικοί; σγγράμμασιν.

19. Αθανάσιος Πολίτης, ιατρός καί καθηγητή; 

τή ; χημεία; έν τώ  Πανεπιστημείω τή ; Κέρκυρας, δσ- 

τ ι ;  πρώτο; έξέδωκε τά  ποιήματα τοΰ Βιλλαρα, καί 

συνέγραψε χημείαν, ή; άχρις ώρας φάκελλοί τινε; μ.ό- 

νον έξεδόθησαν.

20. Ναπολέων Ζαμπέλιος, άνήρ πολιτικός καί 

δεινό; δικηγόρος, εί; τώ ν  σοφών συντακτών τή ; δια- 

σήμου έφημερίδο; —  ή Πατρί; —  προ ολίγων ετών 

έν Κέρκυρα έκδιδομένης.

21. Κωνσταντίνος Ιερομόναχο; Στρατούλη;, άρι- 

σ το ; Θεολόγο;, καί διδάσκαλο; τώ ν  ελληνικών γραμ

μάτων έν τώ  Δευτερεύον-ι Σχολείω τή ;  Ζακύνθου, 

δστι; συνέγραψε λόγον περί όμήρου, καί έτερον περί 

τώ ν παθών τοΰ Σοιτήρος, έκδοθέντα; έν Ζακύνθω τό 
1842 καί 1854.

22. Αριστοτέλη; Βαλλαωρίτης, φιλόλογο; έκδό- 

σα; αξιόλογα Λυρικά ποιήματα, άλλα μέν έν Αθή- 

ναι; τό 1847 καί έτερα έν Κερκύρα τό  1857.

ΙΙχγαΐ τής Βιογραφίας.

Τοιαΰτα καί τοσαΰτά είσι τ ά  έκλεκτά τέκνα, τά  

όποία κατά διαφόρου; καιρού; έκτήσατο ή Λευκά;, 

έν οί; πρέπει άναμφιλέκτως νά συναριθμηθή καί ό 

περί ού δ λόγο; ΛΗΜΗ ΓΡΙΟΣ ΠΕΤΡΙΤΣΟΠΟΤΛΟΣ, 

διά τ ε  τήν παιδείαν καί τήν έξοχον πολιτικήν άγω - 

γήν. Α ί πηγαί δέ, έξ ών θέλομεν άρυσθή τόν βίον τοΰ 

άνδρό; τούτου, δΰνανται νά διαιρεθώσιν εί; τάς άκο- 

λούθους τέσσαρα; τάξεις.

ά. Εις μνημεία έντυπα. —  Τοιαΰτα είσί τά  έκδο- 

Οέντα αύτοΰ συγγράμματα, καί τις επιτάφιος αύτοΰ 

λόγος 8ν συνετάξατο καί έξέδοτο δ συγγενή; αύτοΰ 

Δρ. Απόστολο; Ψωμάς.

β'. Ε ί; μνημεία χειρόγραφα.— Τοιαΰτα είσι τά  έν

τ ώ  οίκω αύτοΰ καί έν τώ  Δημοσίω χαρτοφυλακίου 

διατηρούμενα χειρόγραφα.

γ . Εις έπιγραφάς.— Τοιαΰταί είσιν αί έν τ ώ  ναώ 

τοΰ Παντοκράτορος σωζόμεναι έπιτάφιοι έπιγραφαί 

τοΰ τε  Δημητρίου καί τοΰ πατρός αύτοΰ.

δ’ . Εις στοματικάς παραδόσεις. —  Τοιαΰταί είσιν 

αί άπομ,νημονεύσεις τώ ν έτι ζώ ντω ν  συγχρόνων του 

καί άςιοπίστων συμπολιτών μας.

 0 0 ----

Κ Ε Φ Α Α .  Β '.

Κ Λ Τ Δ Γ Ω Γ Π  T O T  Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Τ .

Πρόγονοι αύτοΰ.

Η οικογένεια τοΰ ΙΙετριτσοπούλου δρμάται έκ Κ α

λαβρύτων τής Πελοποννήοου. Οταν οί Οθωμανοί 

καθυπόταξαν τά  Καλάβρυτα [τό  1716] δ άημήτριος 

ΙΙετριτσόπουλος, πάππος τοΰ ήμετέρου καί υίό; 

τοΰ ίερέως Πέτρου [Παπα-Πέτρου, έξ ού καί Παπα- 

πετριτσόπουλος έπί πολύν χρόνον εκαλείτο] έγκατα- 

λιπών την δουλωθείσαν πατρίδα, κατέφυγε πανοικεί 

τό  πρώτον εί; Κέρκυραν, φέρων μεθ’  εαυτού πολύν 

πλούτον εί; χρυσόν καί άργυρον. Δέν παρήλθεν ο - 

μω ; πολύς καιρός, δτε ή άκόλ,ουθος περίστασις ή- 

νάγκασεν αύτόν ν’  άποκατασταθή εί; Λευκάδα. Ó 

Απόστολος Ψωμάς [πάππος τοΰ μνησθέντος δμω- 

νύμου] έκ πλούσιας καί εύγενοΰς οικογένειας τής 

Λευκάδος δρμώμενος, μεταβά; τό τε  εις Κέρκυραν 

διά δημοσίαν υπηρεσίαν, συνεσχετίσθη κατά  τύχην 

τή  άρτισυστάτω ταύτη καί πλούσια οικογένεια, καί 

ή γνωριμία αΰτη έπήνεγκε τόν συμβιβασμόν τοΰ 

γάμου μεταξύ τή ; Χρυσούλας, Ουγατρό; τοΰ Ψωμά, 

καί τοΰ μονογενούς Δημητρίου. Τό τε  πανοικεί ή τοΰ 

ΙΙετριτσοπούλου οικογένεια μεταβάσα [τό  1719] διά 

τού ; γάμου; εις Λευκάδα, άποκατεστάθη ενταύθα 
καί διά παντός.

Γονείς αύτοΰ.

Ó Αημήτριος έκτήσατο υιόν, δνόματι Πέτρον-Παΰ- 

λον, 8ν άνέθρεψεν έντίμως, καί ήλικιωθέντα έπεμψε 

[τό  I 742 ] εί; ϊταλίαν έπί λόγω  σπουδαίας άγωγής. 

Εκεί λαβών δ Πέτρος τόν στέφανον τοΰ Διδάκτορος 

τή ; Νομικής, μετήρχετο αύτήν εις τήν πατρίδα του 

μετά ζήλου καί τιμιόεητος, διά τά  δποία αύτή 

πολλάκις τόν έτίμησε διά πολιτικών θέσεων. Οΰτος 

νυμφευθείς [τό  I 747 ] τήν Καλομοίραν [Fortunata ], 

θυγατέρα τοΰ εύγενοΰς Φραγκίσκου Βολίνου, έκ Πε- 

λοποννήσου, έκτήσατο πρό; το ΐ; άλλοι; τέκνοι; καί 

τόν ήμέτερον ΔΙΙΜ ΗΤΡΙΟΝ, κατά τό 1764 ( I ) .  Α- 

φήσας δέ έν ηλικία καί έν άρετή τά  τέκνα του έτε-

(1 ) Δημοσ. Έγγραφ. 1782. ’Ιουλίου 1.
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λεύτησε τό  178ο, έν μηνί Φεβρουάριο» 18, και ένε- 

τχφιάσθη εις τόν ναόν του Παντοκράτορος (1 ), όπου 

καί είσέτι δείκνυτχι ή επιτάφιος αυτού έπιγραφή.

’Ανατροφή αϋτοϋ.

Ο ήμέτερος Δημήτριος, αφιερωθείς παιδιόδεν εις 

τήν θεραπείαν τώ ν  Μουσών καί τελειοποιηθείς ό 

σον ενεστιν εις τά  σχολεία τή ; πατρίδος του, μετέ- 

βη πάραυτα εις Πατάβιον [τό  1 782 ], όπου άκροα- 

σάμενο; πρώτον τήν Φιλοσοφικήν Σχολήν άφωσιώθη 

έπί τέλους εΐ; τήν Ιατρικήν, τή ; οποία; ήξιώθη τόν 

στέφανον (2 ). Ó περί τά  γράμματα ζήλος του φη

μ ίζετα ι τοσούτον διακαή;, ώ σ τε  δικαίως περί αυτού 

ό Λρ. 'Γωμά; είπεν εις τόν έπιτάφιόν του —  «  ούδέν 

ήγήσατο έν συγκρίσει αυτών —  »  (3 ).

Τέκνα αύτοΰ.

Ού πολύ δέ μετά τήν έπάνοδόν του, νυαφευθείς 

[τό  1787 ] τήν Ελένην, θυγατέρα τού Μιχαήλ Δε- 

τσόρτση, έκ τής λαμπρά; Κρητικής οικογένειας τών 

Γεωργίων [De Georgi] (4), έλαβε πρός τοϊς λοιποϊς 

καί υιόν (τό  1702), ονόμ α τι Πέτρον -  Παύλον (5 ), 

έφάμιλλον εαυτού, 8ν ού μόνον έδίδαξε λόγω  καί 

Εργω τά ; διακεκριμένα; άρετά; του, άλλ’  ήλικιωθέν- 

τα  επεμψε καί εί; Ιταλίαν, ΐνα λάβη άνατροφήν ύψη- 

λοτέραν καί πρέπουσαν τή λαμπρά αύτού καταγω 

γή (6 ). Σπουδάσα; έκεϊ τά  Νομικά, καί έπανελθών 

εΐ; τήν πατρίδα, ήξιώθη ό Πέτρος τιών ύψηλοτέρων 

πολιτικών θέσεων, έν α ί; εαυτόν τ ε  καί τήν πατρίδα 

πολλάκι; έτίμησε διά τή ; έναρέτου διαγωγής του. 

Ούτος, ών ό έσχατος τώ ν Πετριτσοπούλων, άπεβίω- 
σε τό  18 49 (7).

Άνακεφαλαίωσις.

Εκ τώ ν  είρημένων συνάγεται ό εξής γεννεαλογι- 

κό; πίνα; τή ; οικογένειας τώ ν Πετριτσοπούλων’ 

ίερεύς Πέτρος.

Δημήτριος.

Π έ τ ρ ο ς - Π α ύ λ ο ς .

'  I
Δημήτριος.

Πέτρο;-Παύλος.

Ο

( 1 )  Β ιο .  τ ο ΰ  Ν α ο ϋ  τ ο ΰ  Π α ν τ ο κ ρ .  έ ν  τ φ  Δ τ ,μ ο σ .  χ α ρ τ ο φ .

( 2 )  Δ τ , μ ο σ .  ε γ γ ρ α φ .  1 7 8 2 .  Ί ο υ λ .  1 — κ α ι  Δ ί π λ ω μ α  

α ΰ το Ο  1 7 8 6 .

(3) Σου. Σολομ. Ζ'. 8.
( 4 )  Β ιο λ .  τ ο ΰ  Ν α ο Ο  τ ή ;  ' Α γ ί α ς  Μ α ύ ρ α ; ,  έ ν  τ φ  Δ η μ ο σ .  

χ α ρ τ ο ο υ λ .

( 3 )  Β ιβ λ .  τ ο Ο  Ά γ .  Σ π υ ρ ίδ .  έ ν  τ ίμ  Λ η μ ο σ .  χ α ρ τ ο φ υ λ .

( 6 )  Ί δ .  Σ ύ γ γ ρ α μ μ .  Π ε τ ρ ι τ τ ο π ο υ λ .  έ ν  ά φ ι ε ρ ω μ .  έ π ις -ο λ .

(7 ) Λημοσ. "Εγγραφ.
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ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΒΙΟΣ TOT ΔΠΜΗΤΡΙΟΤ.

’Α ρχηγός τής έν Αευκάδι προσωρινής 

Κυβερνήσεως.
—  <*#

Ó Δημήτριος τό  κατ’ άρχάς μέν έν ίδιωτικώ βίο» 

τελών μετήρχετο τήν έπιστήμην του μ ετ ’  απαρα

δειγμάτιστου άφιλοκερδείας, τού ; μέν πτωχούς ε

λεών, τούς δέ πλουσίους φιλοφρόνο»; έπισκεπτόμενος, 

μή θηρευων άλλην άμοιβήν, είμή τήν αγάπην καί 

υπόληψιν πάντιον. Καί τώ  όντι ή πατρίς του δέν 

ήργησε νά έξηγήση τήν εύγνωμοσΰνην τη ; άνυψώ- 

σασα αύτόν έν προ»τη εύκαιρία ένα τώ ν  αρχηγών 

τής προσωρινή; Κυβερνήσεως της [τό  1802], ότε 

διε τέλεσεν έπί μικρόν αυτόνομος (8).

Πρόεδρος τής έπτανησίου Βουλής.

Επί δέ Ρωσοκρατίας [τό  1803 ] άνυψωθίίς εΐ; τήν 

έ'δραν τού προέδρου τής έπτανησίου Βουλής, έλαβεν 

άφορμήν νά έκτυλίςη τά ; πολιτικά; άρετά; του (9 ), 

καί νά έκτείνη τήν έπιέ^οήν του μέχρι καί αύτής 

τή ; Λύλής, ώς γίνετα ι δήλον έκ τή ; άκολούθου δ- 

μολογουμένω; γενναίας καί φιλάνθρωπου πράξεώς 

του. Ó Κόμης Μοτσενίγος πληρεξούσιος τό τε  τού Αύ- 

τοκράτορος Αλεξάνδρου, λαβών υπό τήν οργήν του άδί- 

κως έπίσημόν τινα Κεφαλλήνα, συνεφώνησε μετά τού 

τό τε  Ρώσου Στρατηγού νά τόν πέμψωσι δέσμιον 

εις Ρωσίαν. Τούτο μαθών δ Δημήτριος προσήλθεν 

αύτοϊ; αύτοπροσώπως, περιβεβλημένος τά  παράση

μα τής υψηλής άξία ; του, καί τούς άνήγγειλεν ότι 

χν έκτελέσωσι τοιούτόν τ ι  διαβούλευμα, πάραυτα 

αύτός θέλει μεταβή εις Πετροΰπολιν καί καθυποβά- 

λει υπό τού ; πόδας τού θρόνου ό τ ι άδίκως δ έντιμος 

Κεφαλλήν καταδιώκεται. Γνωρίζοντε; δέ ουτο» τήν 

ίσχύν τώ ν  λόγων τού Δημητρίου καί τήν άμετάθε- 

τον έπί τού τω  άπόφασίν του, ήλευθέρωσαν αύθημε- 

ρόν τόν άνθρωπον, καί τό τε  ή Κέρκυρα, καθό έδρα 

τή ; προεδρεία; του, καί ή Λευκά;, ώ ;  πατρίς του 

διά τήν γενναίαν ταύτην καί φιλάνθρωπον πράξιν, 

έτέλεσαν πανημέριον εορτήν εις τιμήν αύτού ( 10).

ΙΙρυτανις έν Κεφαλληνία.

ΐ ΐ  άγαθή δέ τού άνδρός φήμη άνόψωσεν αύτόν α

κολούθως [τό  1804] εις Πρύτανιν έν Κεφαλληνία, 

όπου έδειξε καί έκεϊ τήν έμφυτον αυτού ανεξαρτη

σίαν καί ά φιλοκέρδειαν ( I  I ) ,  ή τις άχρι τού νϋν μνη

μονεύεται, διότι, λέγετα ι, ό τι ού μόνον έθυσίαζεν 

άθρόον τόν όγκιόδη μισθόν του εΐ; φιλανθρωπικά έρ

(8) Δημοσ. 'Εγγραφ. 1802. Μαρτ. 30.
(9 ) Δημ. "Εγγραφ. 1803. Αύγουστου 18.
( 1 0 )  Α ό γ .  Έ π ι τ ά φ .

(11 ) Decreto del Señalo 1804.
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γα , άλλά καί έξ ιδίων πρός τούτο έδαπάνησε περί 

τά  1000 ενετικά φλωρία [= 1 5 ,0 0 0  δραχμ. περί

που]. Ε ί; άμοιβήν δέ τής έναρέτου ταύ τη ; διαγωγή; 

του οί Κεφαλλήνες δι’ έπί τούτου ψηφίσματος κατ

έταξαν αύτόν μέλος τής έγχωρίου Συγκλήτου, καί 

έπισήμως διεδήλωσαν τήν πρός αύτόν εύγνωμοσΰνην 

τω ν  ( I ) .

Έφορος έπ ί τής Παιδείας.

Μετά τήν έκπεραίωσιν τή ; πρυτανική; ταύτη ; 

περιόδου του, έπιστρέψας εί; Λευκάδα διωρίσθη [τό  

1806 ] έκεϊ Εφορος έπί τής Παιδείας (2 ). Τήν παι

δείαν, ήν παιδιόθεν έλάτρευεν, ήξιόυθη νύν νά λάβη 

υπό τήν αύτού προστασίαν. Καί άληθώς πολύ κχτέ- 

βαλεν εί; βελτίωσίν της, καί πρώτος αύτός δώρισε 

νά διχνέμωνται το ι; έπιμελέσι τώ ν  μαθητών αργυρά 

βραβεία περίχρυσα, φέροντα άφ’ένός μέν τό  ίαμβεϊον 

τού το ’

« '42c Α θ η ιν ϊ ιπεσθε, Λευχάδος γόνοι,

»  Αέζασθε δώρον, σϋιιβο.Ιον τή ς  πα ιδείας  » 

άφ’ ετέρου δέ’

«  Λ άβε δώρον, 6 δ ι ' Αρετήν ή το ίμ α σ τα ι»

’Αρχηγός τής Λευκαδίας Διοικήσεως.

Ωσαύτως καί έπί Γαλλοκρατίας [1 8 0 7 —  1809] 

διορισθεί; αρχηγός τή ; Λευκαδίας (3 ), έλαβε καί 

τό τε  άφορμήν νά έπιδείξη τήν πρός τήν πατρίδα ά - 

γάπην καί άφοσίωσίν του' διότι όταν ή Γαλλική 

Κυβέρνησις [περί τό  1808], βιαζομένη υπό κατ- 

επειγουσών άναγκών, έμελέτα νά έπιβάλη φδρον 

εις τήν νήσον περί τά ; 5,000 τάλληρα [= 3 0 ,0 0 0  

δρχχ.), 5 Δημήτριος δραμών πρός τόν Γ  άλλον στρα

τηγόν Δοντσελώτ, θέτει πρό τώ ν  οφθαλμών αύτού τήν 

πτωχείαν τής πατρίδος του, καί προσφέρει έξ ιδίων 

τήν έπιμόνως αίτουμένην ταύτην ποσότητα (4 ).

Παραίτησις αύτοϋ.

Διοικητής έν τή  πατρίδι αύτού διατελών ό Δημή- 

τριος, ήθέλησεν έπί τέλους ν’άνχκαλέση τόν ιδιώτην 

μέν, άλλά φιλόσοφον αύτού βίον, 8ν παιδιόθεν ήσπά- 

ζε το , καί είχεν ήδη άναβάλη πρός καιρόν, ΐνα  υπη- 

ρετήση τήν φίλην πατρίδα εις τ ά ;  άνάγκας τη ; (5 ). 

Απευθύνας λοιπόν τήν άναφοράν τή ; παραιτήσεώς 

του πρός τόν έν Κερκύρα τό τε  Γάλλον Διοικητήν 

ϊουλιανόν Βεσσιέρον, καί τόν Στρατηγόν Δοντσελώτ, 

ελαβε τό  αίτούμενον, όπερ πολλά έλύπησε τους Γ  άλ

λου; τούτους, ώς μή δυναμένου; ν’  άνχπληρώσωσιν

( 1 )  Ί ο ι ω τ .  " Ε γ γ ρ α φ .  1 8 0 5 .  Ά π ρ ι λ .  2 9 .

(2) Decreto del Señalo 39. Gitigno 1806.
(3) Notif. del Secrel. di Slalo del inler. 8. Novembrc 1807.
( i )  Λ ό γ .  Έ π ι τ ά φ .

( 5 )  Λ ό γ .  Έ π ι τ ά φ .

αύτόν έπαξίως. Αλλά καί ιδ ιώ τη ; τελών δ Δημή- 

τριος, καί τό τε  δέν έπαυε νά συμβουλεύη τά  κάλ.λι- 

σ τα  τή  πατρίδι, καί μάλιστα έπί Αγγλοκρατίας 

[τό  1810], ό τε  δ έν Αευκάδι πρώτος τοποτηρητής 

Λώβ, δεόμενος άγαθού συμβούλου ούδένα έτερον 

τού Δημητρίου έξελέξχτο, δδηγούμενος υπό τής ά
γαθή; αυτού φήμης.

(Έ π ε τ α ι  τό  τ ΙΛ ο ς .)
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Ν Ε Ο Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ή Σ  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΑ Σ

Π Α Ρ Ε Ρ Γ Α .

( Σ υ ν έ χ .  Ί ό ε  φ υ λ λ ά ο .  3 0 8 . )

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  *  *  *

Β'.

ΙΤρίν ή δυαλάβω, έφ’  όσον ήδυνήθην νά πληροφο- 

ρηθώ περί τού έν Σμύρνη βίου τού Γεωργίου καί 

τής θλιβερά; τελευτή ; του, άντιγράφω αύτολεξεί 

καί τινας άλλα; σωζομένας έπιστολάς του, μόνα ίσως 

μνημεία τής χειρός του. Α ί έπιστολαί αΰται, έτι 

μάλλον διαλευκαίνουσι τόν χαρακτήρα αύτού, άν 

άληθές ότι «άνδρός χαρακτήο έκ λόγου γνωρίζετα ι.»

Πρώτην έπιστολήν έγραψε τό  1835 εις Σμύρνην, 

πρός τόν άδελφόν του έχουσαν ουτω.

«  Αδελφέ μου, έλαβα τό γράμμα σου καί είδα μ ετ’ 

ενθουσιασμού νά λέγης, ότι δ οφθαλμός σου διεπέ- 

ρασε τά  ιερά σκότη τού σπηλαίου, όπου, κατά τόν 

Παυσανίαν, δ Ομηρος καθήμενος παρά τάς όχθα; τού 

ρύακος (μολονότι συ τόν έκαμες ποταμόν) Μέλητος 

έτραγωδούσε τά  κατορθώματα τώ ν Αχαιών . . . .

»  Εγώ , μά τήν άλήθειαν, ένόμιζον πάντοτε ότι 

μυθολογούν όσοι λέγουν, ό τι υπάρχουν καί άλλα μέρη 

τής γής, έκτός τής Κωνσταντινουπόλεως, έκτος τής 

δποίας, κατ’ εμέ, ήτο δ Αδη; καί τά  ίΐλύσια. ό τα ν  

όμως είδα τό  πλοϊόν σας νά χύνεται εΐ; τους άφρους 

τώ ν κυμάτων, άρχισα νά πιστεύω κάτι. Α λλ ’ ότε 

μέ έφεραν καί γράμμα σου, επίστευσα καί είπα 

« θαυμαστό; δ Θεό; έν το ϊ; άγιοι; αύτού. »

»  Μακάριε νέε ! συ π α τεϊ; τώρα τά  χώματα, ό
που έτάφησαν οί πατέρες τώ ν  φώτων καί τώ ν τ ε χ 

νών. Πηγαίνων εί; τήν Εφεσον, ένθυμήσου, ό τ ι είναι 

ή πατρίς τού Απελλούς καί τού Παέρασίου. Παρηγό

ρησαν τους ταλαίπωρου; Εφεσίους διά τήν πυ ρ πό

λη σιν τού ναού τή ; λρτέμιδος άπό τά  έναύσματα 

τού κακοδόξου Ερωστράτου.

» Δέν σού περιγράφω τόν ναόν, διότι είσαι δια

βασμένος. Σέ λέγω  μόνον νά σταματήσης έκεϊ πρός 

στιγμήν τόν άβάστακτον ίππον σου, έκεϊ νά παύση; 

τόν τρομερόν ποδόκτυπόν του καί τήν άντηχοϋσαν)



¡Αετόν Ασίαν, ίππομάστιγά σου καί πεζεύων νά πιά- 

ογ ; αυτόν τρυφερά άπό τον πόδα καί άφού τον φέ

ρεις έμπροσθεν τω ν  μελαγχολικών Εφεσίων, νά συλ- 

λαλήσετε καί έναγκαλιζόμ.ενοι άλαλους, νά χύσετε 

δάκρυα λύπης καί συντριβής. Δεν είπε αυτά καί ό 

Ξάνθο:;

«  Νώ ΐ δε μιν καί άμ.α πνοιή ζέφυρου θέοιμεν, κλ.

«  ϊ ί ϊ )  δε μέγ’ οχθησα; προσέφη πόδας ώκύς Λ -

χιλλεύς. »

»  Ακούς ; άποσιωπώ τον όνον του προφήτου 

Βαρλαάμ.

»  Τάς ημέρας ταύτας εχων ήσυχον τό  δωμά

τιο·;, είργάσθην δραστνιρίως εί; τήν τραγωδίαν 'Ο  

θάνατος του  Σω κράτους  καί πλησιάζω νά τήν τε 

λειώσω.

» 'Ο  άδε.Ιφός σου Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ ,  ο

Α ί εξή; δύο έπιστολαί έγράφησαν εκ Κωνσταν

τινουπόλεως εις Αθήνας, όπου διέτριβεν ήδη ό πρεσ- 

βύτερος αδελφός.

«  Α γ ά π η τ ί άΰε.Ιφί,

»  ίδού καί πάλιν ευκαιρία νά σε γράψω. Μην 

παραιτή; την φιλολογίαν. Τ ίποτε δ’εν με λέγεις περί 

τής ποιητική; καί φιλολογικής καταστάσεώς σου. 

Κάμνεις στίχους καλη,τέρου;; αυτό νά ίδούμεν’ η 

τούς παρ αιτήσαμε·/ ; Οχι αδελφέ ! Είναι πικρά ώ ; 

φαρμάκι ή ίόέα μήπως δεν εϊμεθα ποιηταί. Λοιπόν 

ας πασχίσωμεν νά έξακριβώσωμεν την αλήθειαν. Ας 

ερωτήσωμεν τον εαυτόν ¡/ας τρις, ά ; τον βάλωμεν 

νά πάρη δρκον, καί αν έχη ούτως, ά ; έξακολουθήσω- 

μεν, τ ί  λέγεις; Δεν μέ γράφει; τίποτε περί του Γεν

ναδίου, του Κοκκώνη τω ν Σούτσων. Ακούω, δτι Εκεί 

είναι καί ό Βάμβας. ίδε άν μέ θέλη εί; τύ Σχολείόν 

του' εί; μόνα; τάς ’ Αθήνα; δύναταί τις νά γίνη φι- 

λολόγος. ό τ ι  δέ εί; Κωνσταντινούπολή δέν ήαπο- 

ροΰμεν πλέον νά ζήσωμεν, μην έχη,ς αμφιβολίαν. 

Πρέπει νά γνωρίζη ; δτι οί εχθροί μα; είναι τόσον πολ

λοί καί ισχυροί, ώστε μέ βλάπτουν αί κατακρίσεις των. 

Εν μέρει μόνο; μ.ου τάς έπροκάλεσα, κηρύξας πόλε

μον κατά τω ν Ταρτούφων, ήτοι εκείνων, οϊτινες ή- 

δύναντο νά μέ ωφελήσουν περισσότερον. Επειτα, 

υπάρχουν τώρα τόσα  σχολεία καί τόσοι διδάσκαλοι, 

ώστε όχι μ.όνον μ’ άφήρεσαν τούς μ,αθητάς μου, 

άλλά, το  χειρότερον, καί την έπιέροήν μου. όσον 

τεταραγμένη καί άν ήναι ή Ελλάς, είναι πάλιν Ελ

λά ; . . . .  είναι φρόνιμον νά προετοιμάσωμεν τήν 
όδόν μας.

» Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ .»

“ Φ ί.Ιτατε άόι.Ιφέ,

»  Αφοϋ πολλήν ώραν έσκέφθην τ ί  πρέπει νά σε 

γράψω, ιδού εύρον καί λαμβάνω τον κάλαμον.

518 Π Α Ν Α

»  Μοί λέγεις νά έλθω εις τήν Ελλάδα. Αλλά πώς} 

Ηξεύρεις τ ί  θά είπή ανάγκη. Εις ταύτην πρέπει νά 

Ουσιάζη τ ι ;  καί τά  ισχυρότερα αίσθήματά του. Αλλ' 

έκτος τούτου, δεν είμαι είσέτι άξιος νά έλθω, διό

τ ι  ουδέ ή Ελλάς είσέτι είναι εί; κατάστασιν νά ώφελή 

τούς προσερχομένους καί νά ύποβοηθή τήν ικανότητα, 

Οταν αυτη χρήζει συνδρομή; διά ν’  άναπτυχθή.

»  Αλλ’είπέ μοι, Κωνς-αντίνε, τ ί  γίνονται οί τίχο ι 

σου ; ή δό ξα ; ώ  ! ή δόξα ! ήξεύρεις, δ τι ή καρδία μου 

πάλλει ίσχυρώς, λέγοντος τήν λέξιν ταύ τη ν; Κ α ί σύ, 

δστις είσαι ώριμο; καί τοσοϋ τον  ά ζιος  νά δρέψη; 

τάς δάφνας τη ; μένεις είσέτι εί; την άφάνειαν; Ιίολ- 

λάκι; μ’ είπε; « ή ήμερα μου  χ α ρ ά ζε ι» ,  άλλά βλέπω, 

ότι μένει πάντοτε εις τά  χαράγματα  της. Αϊ! μ.ήπως 

ή δόξα, αί τιμα ί είναι άπλά όνειρα τής νεότητός 

σου ; . . .  Αν αληθές τούτο, καλλιον νά πάθη; όλα 

τά  δυστυχήματα τού κόσμου !

»  Είναι φρονιμώτερον νά βραδύνω τήν εί; Αθήνα; 

έλευσίν μ.ου, διά νά κατασταθώ έ τι πλέον άξιος τής 

τιμής, προς ήν όρμώ.

»  Εσο ήσυχος, μ ή άνυπομονής, μή μετανοής, ote 

είσαι εί; ’Αθήνας, διότι ή μεταμέλεια μετά τήν ά- 

πόφασιν είναι δείγμα αδυνάτου χαρακτήρος.

»  Εγώ  πάντοτε σπουδάζω' συνέγραψα καί άλλα 

τινά, έξ ών σοί αναφέρω τούς «  Βίους τώ ν  ένόόζων  

άνδρών τή ς  Έ .Ι.Ιά δ ος  »  ποιητικό)τατον καί μετρι- 

ώ τα τον φιλοπόνημα, τό  καλήτερον δμως άφ δσα 

παιδαριώδη συνέγραψα μέχρι τούδε . . . .

»  Θά έλθω εις Αθήνας, άλλά μή βιάζεσαι.

»  Τ ή  13 Α ύγουστου  1836.

»ΓΕ Ω ΡΓ ΙΟ Σ »

Εκ Βουκουρεστίου εί; Αθήνα; έστέλλοντο τρεις 

παίδες, δπως μαθητεύσωσιν εί; τά  σχολεία τής Ελ

λάδος. Εδέχθη αυτούς έν Αθήναι; οίκοσίτου; ό άοί- 

διμος διδάσκαλος Γεννάδιος. Διερχομένου; δε τού 

Βυζαντίου, τού; έγνώρισεν δ Γεώργιος καί ιδού τ ί  

περί αυτών έγραφεν εις Αθήνας.

«  Αδε.Ιφέ,

»  ίδού δέχεσαι εί; τά ; Αθήνα; τούς τρεί; παϊδας. 

όποιαν άγάπην ήσθάνθην διά τούς _γονεϊ; τοιν, βλέ- 

πων ν’  άποσπώσιν εαυτών τά  τρυφερά ενέχυρα τής 

καρδίας των, νά θυσιάζωσιν όλα τά  πατρικά φίλτρα, 

χάριν μόνης τής έκπαιδεύσεώς των, δύνασαι νά συμ- 

περάνης.

»  Ιδού αί Αθήναι άρχίσασαι νά ένδύωνται τύ  πάλαι 

ίμάτιον τού διδασκάλου τής Οικουμένης" καί εφελ- 

κύουσαι άπό τ ’άπώτερα επιθυμητά; τής παιδεία; καί 

τώ ν φώτων. Πρέπει, μά τά ; Αθήνα;, άν αί Αθήναι 

σα; δέν είναι άξιαι τή ;  τοιαύτης τώ ν ξένων ιδέας,

Ω Ρ Α.
νά σπεύσωσιν οσον τάχ ισ τα  νά μή φανώσι κατώτε- 

ραι άφ’ό τι τάς νομίζουν.

»  Ó πατήρ έχωρίσθη τ ’άνήλικα τέκνα του, τά  

παρέδο/κεν εί; χείρα; τού διδασκάλου καί Μέντο- 

ρός το)ν, τού λογίου Κ. Δημητρίου ιθακήσιου 3ν 

βλέπει;.

»  ϊίξευρε, ότι αί άγαθαί τών παίδων διαθέσει;, 

καί μάλιστα ή παθητική τή ; άποξενώσεώς τω ν  θέσι;, 

τόσον μέ προσεκόλλησαν εί; αυτά, ώ σ τε , άν καί 

σύντομοι ήσαν αί ήμ.έραι τής συνδιατριβή; μα;, όμω; 

ή ιδέα τή ; άποδημία; έλαβε δύναμιν έπιθυμ.ία; εί; τήν 

ψυχήν μου. Επαρακάλεσα, εύχήθην άπο καρδία;, νά 

γίνωσιν άξιοι τώ ν  μεγάλιον θυσιών τού έναρέτου καί 

φρονίμ.ου πατρό; των.

»  Απεράσαμεν τά ; ημέρα; μα; άναγινώσκοντε;. 

Εγώ  έκαθήμην εί; τύ σπουδαστήριον μου, καί αύτά 

παρεκάθηντο ώ ; μ.έλισσαι. προσεκτικά, τριγύρω μου.

»  Είθε έκπληρωθώσιν αί εύχαί τού φιλομ-ούσου καί 

φιλύπαιδος πατρδ;, όστι; πληροί έκαστον φιλοτιμία; 

διά τού έργου του τούτου, διότι έπροτίμησε τροφόν 

καί διδάσκαλον τώ ν φ ιλτά των του τήν άναγεννωμέ- 

νην Ελλάδα μάλλον παρά τά ; λαμπρά; τής Εύρό)πη; 

Ακαδημίας.

»  Συ χρεωστεΐς νά τ ’  άγαπήσης. Ενθυμ.ήσου, ότι 

καί σύ ήσο ξένος εις όδησσόν, μικρός, άβοήθητος, 

καί ό τι εις τήν ιδίαν καί αύτά εύρίσκονται Οέσιν. 

Οί παίδες είναι συστημένοι εις τόν Κ. Ρίζον άλλά 

σύχναζε καί σύ εις τήν σχολήν των, παρατήρει τά ; 

προόδους τω ν, παρηγόρει τήν άποξένωσιν των, καί 

έχε τέλος Οέσιν πατρικήν πλησίον των.

»  ΓΕΩΡΓΙΟΣ. »
« Ά δ ι . ψ !

»  Πρό είκοσιπέντε, θαρρώ, ήμερων δέν έλάβομεν 

επιστολήν σου' καί ώς έτετα ι, ούκ οϊδαμεν έάν ζή ;, 

εάν ζή : παρωξυσμένος ή όχι . . . Ε λπ ίζω  νά ζής, 

καί παρωξυσμένος άπό τόν όχι τεταρταίον, άλλ’ έ- 

πιούσιον παροξυσμόν τή ; δόξης. Ως πρός έμ.έ, ή 

λαμπρά αύτή φλόξ νύν μ,έν σβύνει, νύν δέ άνάπτει. 

Α ί μ.ελέται εξακολουθούν, άν όχι άληθιναί μελέται.

»  Πόλεμ.ος κατά  τώ ν  ταρτούφων όλων, τερατουρ- 

γίαι, αί όποίαι μέ κάμνουν ξεχωριστόν άνθρωπον 

μεταξύ τώ ν ξεχωριστών τής πόλεώς μ.ας. Αλλά τ έ 

λος ό πόλεμο; ούτο; είναι κατά τώ ν συμφερόντων 

μου, καί μ’ έκαμαν ν’  άπολέσω μέγα μ-έρος τώ ν 

μαθητών μου, ώ στε ή ανάγκη τού νά μέ φέρη; εί; 

τήν Ελλάδα δεικνύει πολλούς βραχίονας.

»  Διά τήν ποίησιν δέν ήξεύρω τ ί  νά σ’είπώ, μά τό 

ναί. Αο ’  εσπέρας γράφω εί; τήν κλίνην μου 2 ο σ τ ί

χου; εί; κομμάτι χαρτιού’ τό  πρωί σηκόνομαι δέν 

τούς ευρίσκω . . . άθλιότη; άθλιοτητων ! (* )

( ')  Ή  περικοπή αϋτη έ*χει τι άκατανόητον.
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»  Σύ δέ τ ί  κάμνει;; πού τά  καστάΛ.ΙιΟ, επ εά οου ; 

ΙΙλπ ιζα  μετά τήν έν έλλάδι άφιξίν σου, νά ίδώ κά- 

νέν νέον άστρον λάμ,πον εις τό ν  όρίζοντα, άλλά μα- 

ταί&>; μ.ετρώ. Αγε, λοιπόν, διότι τό  μέν ίδικόν μου 

όνομα άνιηχεί εις τά  στόματα  τώ ν άνοήτων ώς 

γνωστικού, ώς παραδόξου, ώς τρελλού, τό  δέ ίδικόν 

σου, όπως τό  σκότος «  αφανές καν Α  tdao όόμοις 
φ οιτά  ».

» Είδα τήν Γ Π ά στιγγα  τού Σούτσου καί τόν επαί

νεσα, άν καί τά  σταθμά του είναι έλλειπή. Αλλά 

πού είναι αί ώδαί σου; πού ; Είπέ μου τουλάχιστον 

ό-ι, καθώς ήτο διαρκής ή νύκτα τή : ζωής σου, ουτω 

καί τά  χαοάγματά της θά ήναι άτελεύτητα. Προ- 

κήρυξιν, λέγει; ; νά μήν τό  πάθωμεν ώς τόν Τιμό- 

νην ( I ) .  0  Μ . . . (2 ) είναι πάντοτε φίλος μου, μ.έ 

διδάσκει χημίαν, τού μανθάνω φιλολογίαν. Εκείνος 

μ.έ φιλεύει κάποτε ζύθον καί μ ουχα .ίεμ π ί, εγώ  δέ 

πάντοτε Ελληνας συγγραφείς. Είναι καιρό; νά μέ 

φέρη; εί; τήν Ελλάδα. Λοιπόν σπεΰσον. Εύχομαι 

σοι δόξαν ό άδοξος

»  άδε./φός σου Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  » .

II  κάτωθι έπιστολή είναι ή τελευταία του, έγράφη 

έκ Σμύρνης τήν 26 Νοεμβρίου 1837.

«  Φ ί.Ιτα τε ύόε.Ιφέ !

»  Ποιο; ό λύγο;, διά τόν όποιον δέν σ’ έγραψα 

μέχρι τούδε εί; άπάντησιν τώ ν επιστολών σου, τό  

άγνοώ κ’ εγώ.

» Τούτο μ,όνον ήξεύρω, ό τι δέν έχω κατά τό  παρόν 

νά σέ μηνύσω είμή δυστυχία;, ίδού ! Αφού έπέρασα 

¿λίγου; μήνας ευχάριστους εί; τήν Σμύρνην, έχασα 

τό  υπούργημά μου καί έχω μόνην τήν σύνταξιν τής 

Εφημερίδος, ή τις μέ δίδει I 50 άργύρια τόν μήνα (3 ). 

Δέν ήθελα λάβει τόν κάλαμον νά σοί γράψω, έάν έ

πιστολή τής μητρός μας τής ταλαίνη:, περιέχουσα 

περιγραφήν τώ ν  βασάνων τη ; οίκτράς δέν μέ παρε- 

κίνει εί; τούτο. Α ί συμφοραί μ.ου ήθελαν εισθαι ού- 

δενός λόγου, άν αί ίδικαί τη ; δέν ήσαν σκληραί. Ε ί

χα άπόφασιν νά έλθω εις τήν Ελλάδα. Τό ΙΙανεπι- 

στήμιον, είπα, ήμπορούσε νά συντελέσνι εις τό  νά 

καταβάλω τά  θεμ.έλια στερεωτέρας τύχης, άλλά τό 

γράμμα τής μητρός μ.’ έμ.πόδισεν. ίσως, ών εις Σμύρ

νην, δυνηθώ, είπα, νά τή  είμαι χρήσιμος.

» Εάν δέν σ’ έγραψα εω ; τοιρα, δέν πρέπει νά 

θαυμάζης. —  Είμαι όλος καταζαλισμένος άπό τάς 

περί τής τύχης μου ιδέας, « ί  όποίαι είναι τόσον 

πικραί, φίλε άδελφέ ! Είπέ μοι, έάν τό Πανεπιστή- 
μιον έδύνατο νά μοί γίνη ωφέλιμον. Εις Σμύρνην έ-

(1 ) Περίεργο; κάτοικο; τοϋ Σταυροδρομιού έκ των δυ
τικών, πολύγλωττο; και ποιητή;, συγγράψα; γαλλιττΐ.

(2 ) Λύτό; οΰτο; ή προδοϋ; τόν Γεώργιον.
(3 ) Τουτέστι 150 τουρκικά γρόσια, 7 112 τάληρα!!!
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χαιρα μεγάλην κατ’  άρχάς ύπόληψιν, αλλά τώρα 

δεν έχω κάμμ.ίαν. Ο δ τω  π ίπ το υ ς  δσαι H r  su cu εις 

στεριάς βάσεις θεμεΛεωμέγαι.

»  Ό  άδε.Ιψός σου Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ .  »

Τ. Γ. Αδελφέ γράψε με λεπτομερώς τά  κατά σέ. 

Είπε μοι τέλος πάντων τ ί  έγειναν αί ποιήσεις σου, 

καί ή ποιητικά σου' η ολα ησαν φρούδα παιδικής ή- 

λικίας ! Φρόντισε, αγαπητέ μου άδελφέ, νά ώφεληθής 

άπο τό  Πανεπιστήμιου, διότι τέλος πάντων, ή τύχη 

μας δεν μέλλει νά ήναι αιωνίως ή αυτή, εάν αύξήσω- 

μεν τάς γνώσεις μας. ό ς  προς εμέ, ουδέν ήθελε μ ’Ιμ- 

ποδίσει νά τρέξω  εις Αθήνας, χάριν τού Πανεπιστη

μίου, εάν ή πολόδακρυς μήτηρ μας δεν έζήτει βοή

θειαν. Τούτο μ’ εκράτησε. »

όπόσον χαρακτηριςική έπις-ολή ! δεν είναι πλέον 

6 αγέρωχος εκείνος καί υπερόπτης νεανίας, όστις 

έπάταζεν άδεώς τήν ϋπόκρισιν καί τήν δοκησισοφίαν 

καί κατεκεραυνοβόλει τούς εναντίους του, όστις ειχεν 

επιούσιου μέριμναν τήν δόξαν. Οί λόγοιτουείνα ι θρή

νος, είναι κραυγή υπέρ τής πασχούσης μητρός, είναι 

μεταμέλεια καί άπόγνωσις! Εν τούτοις τό  φιλομαθές 

αυτού δέν τον καταλείπει, ουδ’έν μέσω τής άκρας ε

κείνης ταραχής τού νοός καί τής άθυμίας τήςκαρδίας 

του. Το εν ’ .Αθήναις Πανεπις-ήμιον επανέρχεται πολ- 

λάκις υπό τον κάλαμόν του. . ..  Ε ζήτει ό δύσμοιρος 

καταφυγήν, δυναμένην νά σώση αυτόν εκ τού επι

κειμένου ολέθρου........... ήσθάνετο τό  κουερόν φύ

σημά του .. . ήθελε ν’  απαλλαγή . . . άλλ’ ή μοίρα 

τόν ωθεί εις τήν άπώλειάν του.

( " Ε χ ε τα ι το  τέ .Ιο ς .)

Ν Γ Λ ΙΕ Τ Η Ρ ΙΣ  ΕΝ ΓΩ Σ Ι Α.

 0 0 0 ----

Τήν 7 [1 9  Σεπτεμβρίου, έτελέσθη εν Νοβογορόδω 

η μεγάλη εορτή τής χιλιετούς υπάρξεως τής ί’ ωσίας. 

Οθεν μνημείου ήγέρθη παρόντος τού Αϋτοκράτορος 

επί τής πλατείας τής μ,εταξύ τής Μητροπόλεως Αγ. 

Σοφίας καί τού μεγάρου τού διοικητοΰ. Τό μνημείου 

τούτο σύγκειται εκ κολοσιαίας κυκλικής βάσεοος βα- 

σταζούσης παμμεγέθη σφαίραν χάλκινου έφ’ής ΐσ τα - 

τα ι ή θρησκεία ΰψούσα τόν ελληνικόν σταυρόν, ΰφ 8ν 

κλίνει τήν κεφαλήν ή Ρωσία' γνωρίζεται δε αύτη έκ 

τού αΰτοκρατορικοΰ οικοσήμου έφ’  ού στηρίζει τήν 

χείρα. 11 βάσι; τής σφαίρας περιστοιχίζεται υπό α

γαλμάτων παριστώντων τάς διαφόρους μεγάλας 

έποχάς, τής χώρας. Πρώτος φαίνεται Ρύρικος, ό Βα- 

ρέγυος, ό πρώτος αυτής ήγεμών' έπειτα Βλαδίμι- 

ρος Α'. ό γενόμενος χριστιανός' Δημήτριος Ταναί-

σκοϊς, πρώτος νικήτας τούς Τατάρους' Ιωάννη; ό 1?/. 

άρνηθείς τόν φόρον εις τούς βαρβάρους τούτους καί 

λαβό/ν τόν τού  Τ  ζ  ά ρ ο υ τίτλον, δ ιότι πρότερον οί 

μονάρχαι εκαλούντο μεγάλοι ηγεμόνες' Μιχαήλ ©εο- 

δώροβ-.τζ, δ πρώτος Ρομανώφ, άναστήσας τήν δύ- 

ναμιν τής Ρωσίας' Πέτρος ό Μέγας πρώτος επιχειρή- 

σας τήν άναγέννησιν αυτής καί λαβι^Λ τον τ ίτλο ν  

τού Αϋτοκράτορος, ώς Ιωάννης ό Γ/. έλαβε τόν τού 

Τ  ζ  ά ρ ο υ.

Πάντα ταύτα  τά  συμπλέγματα καλώς τεθειμένα 

έκδηλούσ» ποιητικώτατα τήν ιδέαν τού τεχνίτου ήτοι 

τήν ιστορικήν ίόέαν, συμπληρουμένην διά τώ ν ενδυ

μάτων καί τώ ν  φυσιογνωμιών. Τά αγάλματα  ταύτα  

μόνον τήν κορυφήν τής σφαίρας μ.ή καλύπτοντα, τήν 

δέ κάτω  καμπύλην άποκρύπτοντα, παρέχουσιν εις 

τό  μνημ.είον έν γένει σχήμα μεγίστου κώδωνος,—  

παράδοξος σύμπτωσις —  εις τό  έν τή πλατεία Βέτ- 

χε στηθέν μνημ,είον, δηλαδή εις τό  μέρος όπου συνη- 

θροίζετο πάλαι ό λαός εις θορυβώδεις ζωηρά;, φιλο- 

δόξους καί φιλελευθέρους συνελεύσεις.

Μικρόν ΰπό τήν όπόβασιν καί υπό τήν δευτέραν 

ζώνην τής βάσεως εκτείνεται άνάγλυφον παριστών 

παρατεταγμένα ώς έν αρχαία πομπή τά  διάφορα 

περίφημα τής ί ’ωσίας τέκνα. Ερχονται πρώτον οί εις 

διάδοσιν τής πίστεοις καί τώ ν  φώτων έργασθέντες, 

ηγεμόνες, έπίσκοποι, μοναχοί. Εκ τώ ν πρώτων τού

τω ν  άναφέρομέν τινας' ϊαρόσλανον τόν νομ.οθέτην, 

Βλαδίμ.ιρον τόν μονομάχον, τον άγιον έκείνον Λου

δοβίκον τής Ρωσίας, Πέτρον τόν πρώτον τόν καί θε

μελιωτήν τής βασιλευούσης νύν δυναστείας, Αΐκα- 

τερίναν τήν άκολουθτ,σασαν αύτώ, Αλέξανδρον τόν 

Α'. κτλ.

Επειτα έρχονται οί πολεμικοί άνδρες’ Δημήτριος 

Ταναΐσκοϊς, νικήσας τούς Ταρτάρους εις τά  πεδία 

τού Κ,ουλικώφ; οϋ μακράν τού Τανάϊδος έξ ού καί 

έκλήθη ( I ) ,  Αλέξανδρον τόν Νεύσκην, νικήσαντα 

παρά τήν Ν'εύαν ής καί αυτός έτήρησε τ  όνου.α, Μάρ

θαν τήν Ποσσαδνίσαν τήν δημοκράτιδα ήρωίδα τού 

Νοβογορόδου, αυτήν εκείνην την Μάρθαν τήνκλεισθεΐ- 

σαν εις μονας-ήριον ώς έπαναστάτιδα καί τής οποίας 

ό άλυσιδοιτος Οιυραξ έφυλάχθη έν Μόσχα ώ ; τρόπαιου 

νίκης, καθώς καί δ κώδοιν τού Βέτχε, αυτήν τή·/ 

Μάρθαν βλέπομεν ώς ρωσικήν ήρωΐ;δα έπί τής πλα

τείας, έφ ή; παρώρμησεν ένθους τον λαόν κατά τού 

νικητού τού Νοβογορόδου, ρώσου ήγεμ-όνος! Μετά 

τούτων ΐσ τα τα ι Υσμάρκης δ κατακτητής τής Σιβη

ρίας, Μινίνης καί Ποΐάρσκις, αστός καί ηγεμών σόι - 

σαντες τήν πατρίδα από τού πολωνικού ζυγού' Σου- 

σανίνης, χωρικός δούς τήν ζωήν έαυτού αντί τής τού 

ήγεμόνος. Σόλτικωφ δ νικητής Φρεδερίκου τού Β'.

( I )  Dorukoi:Don ελληνιστί Τάνάίς, Sfisv Ταναίσκσϊς.
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M n/jte îor έγερύίγ ¿r Νοΰυγορόδω  ,-τρός ¿ópzaair τής χ/.ΙιετοΒς ύπάρΕεας

τής 'Ρ ω σ ία ς .

Σούβαρωφ, Βάρκλαϋς, D e  T o ll i ,  Κούτουσωφ, Διέβις 
Πάσκευϊς.

Οί συγγραφείς καί οί καλλιτέχναι κλείουν τήν σει

ράν, οί πλεϊστοι τής νέας εποχής, Λομονόσωφ, Κρί- 

λωφ δ μυθοποιός, Καραμσίνος δ ιστορικός, ίουκόφ- 

σκης, Γριβόεδωφ, Λέρμοντωφ, Πούσκιν, Γόγολος οί 

ποιηταί' Γλίγκας καί Βορτοριάνσκις οι μουσικοί συγ
γραφείς, Βρύλωφ δ ζωγράφος.

Η  Ι Α ΣΜ Π  TO V  Φ ΙΓΑ ΙΝ Ο Τ . 

(Εκ τώ ν  τού Edouard Laboulaye.)
( Σ υ ν έ χ ε ι · -  ί σ ε  σ υ λ λ .  3 0 7  κ α ί  3 0 8 . )

«Τ'.

Η ή μέρα ήτο ωραία καί θερμή- έξήλθα δέ διά νά 

γευθώ καλλίτερου τήν ελευθερίαν μου. Συνήθως δ 

περιηγητής δέν έχει ελευθερίαν, διότι δουλεύεται υπό 

τής περιιργείας Πρέπει, μάλιστα έν Ιταλ ία , πρέπει 

νά βλέπτι άκαταπαύστως, καί νά κουράζη καί τό
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πνεύμα καί τού ; οφθαλμούς. Κ α ί όμως είναι γλυ- 

κύτατον πράγμα τό  νά περιπατή τις άσκόπως, νά 

χαίρεται τόν ήλιον τοό ; άγρού; καί μάλιστα τόν 

εαυτόν του. Εύλόγως δύναταί τ ι ;  νά εϊπη ό τ ι κατα- 

γινόμεθα πάντοτε πώς νά άποφύγωμεν ημείς αυτοί 

ήμάς αυτούς' ό τι καί αυτό τό  ταξείδιον είναι τρόπος 

διά νά λησμονήσωμεν τόν εαυτόν μας περισσότερον. 

Δεν έχομεν τόσην φιλοσοφίαν ώ σ τε  νά τολμήσωμεν 

νά τόν κυττάξωμεν ατενώς' καί όμως δεν θά ήτο 

κακόν νά τόν έγνωρίζαμεν ολίγον, έστω  καί διά νά 

μάθωμεν μόνον τό  πώς δει ζην ή πώς άποθνήσκειν.

Ανέβην τόν πρώτον λόφον τόν όποιον άπήντησα, 

συλλέγων τά  άνθη τή ; όδού, παρατηρών άγνωστον 

καλλιέργειαν, θαυμάζων τόν έστρεβλωμένον κορμόν 

τώ ν  παλαιών έλαιοδένδρων καί τά  γλαυκά τω ν φύλλα 

μεστά πρασίνων καρπών, ενίοτε δέ καί εις τό παρελ

θόν άνατρέχων καί θεωρών τόν ουρανόν. Μικρόν κατά 

μικρόν έθερμάνθην, ό ίδρώς έσταζεν από τό  μέτωπόν 

μου, μάτην δ’έζήτουν όλίγην σκιάν διά ν’  άναπαυθώ, 

ότε άπήντησα καλήν γυναίκα βόσκουσαν περί τό  μο- 

νοπάτιον όνον θηλυκήν τήν οποίαν έσκέπαζον κακώς 

κατά τού ήλιου καί τώ ν  μυιών βάκη τινά.

Η  μοίρα μ’έπρόσφερεν έν ταύ τώ  ύποζύγιον καί ο

δηγόν' ώφελούμενος δ’άπό τής τύχης, συνεφώνησα εύ- 

Ους περί τού άγωγίου. Η το  ευτυχίας ημέρα διά τήν 

γραίαν, καί έχαιρον δυνάμενος νά συνομιλήσω μετά 

γυναικός, ή τι; διά τήν ήλικίαν της Οά έγνώριζεν εν

τελώς τήν κρυφίαν ιστορίαν τού Φιγλίνου.

«  Κατοικείτε εις τού έφημερίου, μοί είπεν' Α  ! 

κύριε, άν όλοι οί πλούσιοι τόν ώμοίαζαν ! Αυτός 

είναι ό δίκαιος τού Φιγλίνου ! Καί ή Μαγδαληνή ό- 

μως είναι άγαθή νοικοκυρά καί δέν έχει τό χέρι της 

όπως τόσοι άλλοι. Καί ή Σάνδρα ; νά δέμα μενεξέ

δων  άσπρων καί μαβιών ! Δέν θά ήναι αξιολύπητος 

έκεΐνο; ό όποιος θά τήν έπάρη.

—  Τήν ζητούν πολλοί ;

—  Ακούς λέγει ! πρώτον δ σιδηρουργός τή ; πό- 

λεως, δ όποιος μόνον δι αυτήν αναπνέει. Ανθρωπο; 

έπιτήδειος, δ όποιος θά πλουτίση μίαν ήμέραν. Αλλ ’ 

όσον δ'.αβολευμένος καί άν ήναι, έσηκώθη πολύ άογά 

τήν θέσιν κατέχει άλλος ωραιότερος. »

0  Μονταίνιος όστις έγνώριζε κάλλιστα τούς αν

θρώπους, παρετήρησέ που (1 ) ό τ ι ούδέν ύπεροπτι- 

κώτερον, παρατηρητικώτερον, αύστηρότερον καί σο- 

βαρώτερον τού όνου υπάρχει. Μετά μικρόν ήσθάνθην 

τό  ορθόν τής παρατηρήσεως ταύτη ;. Τό ζώόν μου 

έφ ίστατο άνά παν βήμα δπως κόψη δέσμην θυ

μαριού ή τριφυλλιού καί, ώς μή έχον αντί χαλινού ή 

σχοινΐον περί τήν ρίνα, ούδέ καν παρατηρούν έφαί- 

νετο ό τι τό  διέσειον σφοδρώς. Τούτο μόνον κατώρ- 

θουν, ό τι ένίοτε έστρέφετο περί εαυτό χωρίς νά προ-

( 1 )  Essais, βιβλ. Γ ' . ,  xetp. Η '.  De Γ art de conférer.
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χωρήση βήμα. Η  γραία παρώτρυνε έκ τώ ν οπισθίων 

τό  ζώον απειλούσα αύτό διά λόγων ισχυρών' Γ.Ιθ- 

ΠΓΔΙ (ίΔΙΙΠΔίΔ, θά σέ σκοτώσω καταραμένη, τώ  έ- 

φώναζε' άλλ’ ή όνος ήτο άπιστος καί δέν άφινε διά 

τούτο ούτε δακνιάν. έμένομεν άκίνητοι καί μή έλ- 

πίζοντες νά τά  πρυμνήσωμεν, όταν ή γραία άρπά- 

σασα έκ τή ; όδοϋ χονδράν ράβδον έκτόπησε τόσον 

δυνατά τό  ζώον, ώστε αίφνης άνεχώρησε δρομαίον 

καί μέ άπήγαγε διά τώ ν  άγρών.

Είναι μεστή συγκινήσεων εύχαρίστησι; τό νά τρέχη 

τ ι ;  δι’  ήροτριασμένων γαιών έπί όνου άχαλινώτου 

καί μή έχοντος σαγμάριον καί νά πλαγιάζη έπί τού 

ζώου διά νά μή κρεμασθή εις κάνένα κλάδον δένδρου' 

ένθυμούμ,ην δέ μ ετ’  οίκτου τόν ταλαίπωρον Αβεσα- 

λώμ, ότε άνήρ τις σκάπτων άνύψωσε τήν κεφαλήν καί 

δρμήσα; πρός τήν όνον έσταμάτισεν ήμάς εύθύς.

«  Εύχαριστώ, Πεππίνε, εύχαριστώ υίέ μου» άνέ- 

κραξεν ή γραία, καί άνατείνασα τήν χείρα έτιμώρη- 

σε σκληρώς τό  ζώον, έξεστηκός διά τήν άπροσδόκη- 

τον ανταμοιβήν.

Ακούσας τό  όνομα Πεππίνος, παρετήρησα μετά 

προσοχής τόν σωτήρά μου. Αύτός ήτο βεβαίως δ 

ωραίος κρίνος τής Σάνδρας' τούλάχιστον εις τόν 

βλέποντα δέν έφαίνετο άνάξιος τού δνόματος. Η το  

νεώτατος, υψηλός, ισχνός, ξανθός τή ν κόμην καί 

τούς όφθαμούς γλαυκούς καί γλυκυτάτους έχων' θά 

τόν έξελάμβανες χωρικόν μελοδράματος, άν τό  

ήλιοκαέ; στήθος του, τό  κάθιδρον πρόσωπόν του καί 

αί χώματος πεπασμέναι χεΐρές του δέν τόν έδείκνυον 

άληθή εργάτην. Επανέφερε τήν όνον εις τήν όχθην 

τής δδού, έν ώ  έγώ  τόν εύχαρίστουν διότι μέ συνέ

δραμε' έκεϊ δέ καθήσας έπί τού χόρτου ήρχισε νά 

συνομιλή εύθύμως μεθ’ ήμών.

«  Πόσον έμεγάλωσες, υίέ μου ! έλεγεν ή γραία, 

παρατηρούσα αύτόν μετ’  άγαλλιάσεως. Σέ βλέπω 

πάντοτε όπως ήσο όταν ήλθε; άπό τήν Σιένναν διά 

τώ ν  βουνών, θά κλείσουν άπό τό τε  δέκα έτη τά  Χρι- 

ς-ούγεννα. ΙΙσο έξυπόλυτος, άλλ εκτοτε ωραίος ωσάν 

άγγελος μέ τά  μεγάλα σου μαλλιά, τ ά  όποια έφθα

ναν εις τούς ώμους.

—  Ναι, είπεν δ Πεππίνος, σύ μητέρα μέέδέχθης 

πρώτη καί μέ ώδήγησε; εις τού άγιου έφημερίου. 

Εκείνος μέ παρηγόρησε, τό  δυστυχισμένον όρφανόν, 

εκείνος μ’εδωκε ψωμί. Διά τούτο καί έγώ  δέν τόν λησ

μονώ ποτέ είς τάς προσευχάς μου, άλλ ούτε σέ 

λησμονώ.

—  Δέν εί; άχάριστος, υίέ μου καί Οά προκόψης. 

Μίαν ήμέραν Οά έχωμεν ωραίου; γάμους καί δύο ω 

ραίου; έραστάς, όταν Οά ηχήσουν οί κώδωνες τής έκ- 

κλησίας διά σέ καί τήν ΐασμήν τού Φιγλίνου.

—  Σιωπή, μάννα, είπεν δ Πεππίνος έρυθρκΰν,
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νομίζει κανείς ό τι έγγ ίζε ι τόν ούρανόν διά τού δα

κτύλου καί πολλάκις έκπίπτει εις τήν άβυσσον.

—  Πά ! Π ά ! άπεκρίθη ή γραία, όποιος άγαπά- 

τα ι είναι πολύ ισχυρός. Η  Μαγδαληνή δέν είναι 

κακή όσον φαίνεται' μεγάλη γλώσσα κρύπτει πολ

λάκις μεγάλην καρδίαν. Τήν γνωρίζω  τώρα πενήντα 

χρόνους' τήν είδα μόλις έοις τό  γόνατόν μου υψη

λήν, όταν ήρχετο είς ήμάς διά νά έπάρη σύκα ή κά

στανα ' ήμην πλουσία τό τε , είχα τόν άνδρα μου».

Η  συνομιλία έξηκολούθει μέ τήν αύτήν οικειό

τη τα , ό τε  αίφνης προέκυψεν έκ τής δδού άνθρωπος 

μελανοπώγων, εχων είς τήν χείρά του πυράγραν καί 

σφύραν, καί φέρων έπί τού ώμου δύω ή τρία σκαλι

στήρια νεωστί έξωπλισμένα. ίδών με έκαμε σχήμα 

δυσαρέσκεια; καί έπέρασε χωρίς νά εϊπη λέξιν. Η 

σκίτυνη ποδιά του ή μικρά καί μαύρη π ίπ α  τήν 

δποίαν είχεν εις γωνίαν τινά  τοΰ στόματος, δ 

τρόπος καθ’ίν  έβάδιζε κάμπτων τά  γόνατα, όλα έ- 

δείκνυον τό  έπάγγελμα τού άνθρώπου. Τό δέ βλέμ

μα τής γραίας, καί μάλιστα οί σπινθηροβολούντες 

τού Πεππίνου οφθαλμοί, μοί άνήγγελλον άντίζηλον. 

0  άνεζωσμένο; έκεϊνος Κύκλωψ, δ τήν δψιν άνθρα- 

κόεις, δασύς τούς βραχίονας, καί φριξόθριξ, ήτο δ 

κοινός έχθρός τόν όποιον είχα κεραυνοβολήσει.

Μετά τινα βήματα δ άνθρωπος φαινόμενο; ότι 

προχωρεί μετά κόπου, έστράφη άποτόμως' έπανήλθε 

πρός ήμάς βραδέως, μέ παρετήρησε μετά δυσπιςίας, 

έρ£ιψε τά  έργαλεία του κατά γής, έπειτα δέ διά φω

νής περιπνιγούς, ώς εί κατέπνιγε ίσχυράν συγκίνησιν'

«  Εάν έργάζεσαι κατ’ αύτόν τόν τρόπον τούς ά- 

γρούς μας, είπε πρός τόν Πεππίνον, θά σέ χρειασθή 

καιρός διά νά έργασθή; τά  έλαιόδενδρα αύτά.

—  Είξεύρεις καλά, Κσΐσαρ, ό τι δέν άποςρέφομαι 

τόν κόπον, άπεκρίθη δ Πεππίνος' εργάζομαι πρό 

πολλοΰ είς τά  κτήματά σας ώστε νά τό  γνωρίζεις.

—  Τούτο μόνον γνωρίζω  ό τι όταν τρώγη  κάνεις 

τό  ψωμί τώ ν  άνθρώπων, δέν πρέπει νά τούς κακο- 

δουλεύη.

—  Αύτό κρίνω καί έγώ , ύπελαβε ποάως δ νεα

νίας' μέ φαίνεται δέ ό τι καί πρός τόν πατέρα σου 

δεικνύω σέβα; καί πρός σέ φιλίαν.

—  Τήν φιλίαν σου! άνέκραξεν δ Καΐσαρ, δέν τήν 

θέλω. Είναι φιλία τού ίούδα προδίδοντος τόν κύριόν 

του. Μή προσποιήσαι ό τι άπορείς, προσέθηκεν ίδών 

τόν Πεππίνον άνασκιρτήσαντα. Οταν έχης τόσον 

πνεύμα διά ν’ άρέσης εί; τάς νέας, πρέπει νά σέ μένη 

άρκετόν διά νά έννοήσης ένα άνδρα. ί'ίραΐε καρδιο- 

κλέπτα (η ι Ι )α « )π ) ,  όπως σέ ονομάζουν, θέλει; νά 

σέ ειπώ τό  όνομα έκείνης τήν δποίαν άγαπ^ς ;

—  Καί τ ί  σέ ένδιαφέρει τό  όνομα αύτό, είπεν δ 

Πεππίνος μέ φωνήν συγκεκινημένην. Μήπως είς έ-
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φημέριος διά νά έξομολογής τούς άνθρώπου;; Γίνου 

πρώτον παππάς καί ύστερον έξομολογεΐς.

—  Δέν έμποδίζω τήν Σάνδραν ν’  άγαπά όποιον 

θέλει, ύπέλαβε κχταφρονητικώς δ Καίσαο' άλλ’ έχω 

τό  δικαίωμα νά έμποδίσω τόν υπηρέτην νά ύβρίζη 

τόν κύριόν του, καί σέ λέγω , έν σνόματι τού πα- 

τρός μου καί έμού, ό τ ι εάν δέν άφήση; αύτήν τήν 

κόρην δέν έχει έργασίαν διά σέ εί; ήμάς.»

0  δέ ταλαίπωρος Πεππίνος έκρυψε τό  πρόσωπον 

είς τάς χείράς του, ώς άνθρωπος καταβεβλημένο; καί 

άνίσχυρος κατ’ άπροσδοκήτου λύπης.

«  Ημην βέβαιος, είπεν δ Καίσαρ θριαμβεύω·;, ή 

μην βέβαιο; ότι θά έπείθεσο όταν σέ ώμ ίλειτις όπως 

πρέπει. Μέ ένόησες' θέλω ν’  άφήση» τήν Σάνδραν 

καί νά μή πατήσης πλέον τό  ποδάρι εί; τού προ

στάτου ' άλλως θά έξαναγίνης δ πλάνη; τόν όποιον 

περιεθάλψαμεν, χωρίς νά γνωρίζωμεν δ τι έθερμαί- 

ναμεν όφιν. »

0  Πεππίνος ήγέρθη ήσυχος καί ωχρός.

«  Καίσαρ, είπεν, έχω πρός σέ ειλικρινή φιλίαν, 

είξεύρω δέ καί ό ,τι χρεωστώ είς τόν πατέρα σου' 

άλλά τό  πράγμα τό  όποιον μέ ζητείς είναι άδυνα- 

τον. Μόνη ή Σάνδρα ή ή μάννα της έχει τό  δικαίωμα 

νά μέ άπομακρύνη' κάνει; άλλος.

—  Ωστε, όλα έτελείωσαν, είπεν δ τρομερός σιδη

ρουργός.^

—  Ολα έτελείωσαν, »  άπεκρίθη περίλυπος δ 

Πεππίνος.

Κ α ί έμπήξας τήν παρ’ αύτόν άξίνην εί; τό  χώμα, 

εβριψε τό  έπανωφόριον είς τού; ώμους του.

«  Πού πηγαίνει; ύπέλαβεν δ Καΐσαρ ;

—  Τ ί σέ μέλει δέν είμαι πλέον είς τήν υπηρε

σίαν σου καί δέν λαμβάνω διαταγάς άπό σέ.

—  Ιν’ έγώ, είπεν δ Καίσαρ, προδήλω; θρασυνθείς 

υπό τόση; πργότητος, έγώ σέ άπαγορεύω νά έπίς-ρέ- 

ψη; πρός τήν Σάνδραν, έάν δέν έπιθυμή; νά μετα- 

νοήση; δι’αύτό.

Καί τώ  έδείκνυε ριομαλέον γρόνθον'

*  Μή φοβερίζης, είπεν δ νεανίας. Είξεύρω ό τι εί

σαι δυνατώτερός μου, άλλά δέν θά μέ έμποδίσης ν’ 

άγαπώ καί νά βλέπω έκείνην τήν δποίαν άγαπώ. 

Από μαχαίρια έάν ήτον δ δρόμος καί είς καθέν βήμα 

έάν άπήντων ώπλισμένον άνθρωπον, θά ύπήγαινα ό

που καί άν μέ έκάλει. Εάν δ θάνατος εύρεθή εις τόν 

δρόμον μου, θά υπερπηδήσω τόν θάνατον. Ι'γίαινε.

—  Δέν θά ύπάγης, »  είπεν ό ετερο;' καί άρπά- 

σας τόν Πεππίνον άπό τού τραχήλου τόν έστρεφογύ- 

ρισε καί τόν έβριψεν, άλλ’έπεσεν είς τά ; άγκάλας μας.

Ηγέρθην διά νά έμποδίσω άνισον πάλην' άλλ’ δ 

Πεππίνος όρθιος εμπρός μου είχε δράξει άπό τώ ν 

χειρών τή ; γραίας τό  ξύλον.

«  Πάρε έν άπό αύτά τά  σκαλιστήρια, έφώναξεν είς
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τον Καίσαρα, καί ας ίδώμεν άν θα μ’ έμποδίσης νά 

περάσω. »

Κ επέπεσε κατά τού αντιπάλου του, ώς άνθρωπος 

ολίγον φροντίζων περί τής ζωής του.

Προ; μεγάλην μου-δ’ έκπληζιν, δ Καΐσαρ δεν άνέ- 

μεινε τόν έχθρόν του. Εξεπλάγη αρά γε  Οπό τής ά- 

ποφάσεως του Πεππίνου ", Μ δεν υπάρχει τάχα  αδά

μα; άκηλίδωτος, ούτε ήρως προς στιγμήν μή δειλιών; 

Αγνοώ ' άλλά, παρά τό  όνομά του, είδα τον ρηξήνο- 

ρα ¿κείνον Αρην φεύγοντα διά τώ ν αγρών καί κα- 

ταδιωκόμενον υπό τώ ν καταρών τής γραίας, έν ω 

ό Πεππΐνος, πάλλων τό  ξύλον, έτρεχε δρομαίο); πρ'ος 

τόν οίκον τής φίλης του.

Ζ'.

Επις-ρέψας, εύρον είς την δενδροστοιχίαν τόν Πεπ- 

πΐνον τήν Σάνδραν καί τήν Μαγδαληνήν εις μεγά

λην συνομιλίαν.

0  Πεππΐνος δεν ήτο πλέον ό νικητής του οποίου 

είχα θαυμάσει τήν ανδρείαν’ έκυπτε τήν κεφαλήν 

καί έδέχετο μετά κατανύξεως τάς επιτιμήσεις τής 

χάνδρας.

«  Σέ άπηγόρευσα νά δαρθής, έλεγεν ή Σάνδρα, τής 

όποιας οποίας οί οφθαλμοί ελαμπον" καί άν σ’ έ- 

πλήγονε ή σέ ¿σακάτευε ; καί άν κάμμίαν ήμέραν 

σέ κτυπήση κακά ; λέγεις πάντοτε δ τ ι μέ άνήκει; 

καί έπειτα μόνον δ ,τι θέλει; κάμ.νεις.

—  Πήγαινε λοιπόν νά άποκατασταθής, έκραύ- 

γα ζεν ή Μαγδαληνή, υψούσα τήν φωνήν καθόσον έ- 

πλησίαζον, διά νά με έχη μάρτυρα τής φρονήσεω; 

της, ωραίε άγαπητικέ χωρίς κατάστασιν καί χωρίς 

εργασίαν κάν’ τώρα δπου ό πατήρ του Καίσαρο; σέ 

εδίο>ξε, πιστεύει; δτι θά σέ μεταχειρισθή κάνεις εί; 

τόν τόπον, διά νά τά  βάλη μέ δλην τήν οικογένειαν ; 

Τ ί θά κάμης τώρα μετά τό  ώραΐον σου αριστούργη

μα ; Αλλά από τρελλόν τ ί  άλ.λο νά περιμένη κάνεις 

είμή άνοησία; ; »

0  Πεππΐνος μ.’  έθεώρει περίλυπος’ έπεχείρησα νά 

τόν υπερασπίσω, ρίψας τό  άδικον είς τόν Καίσαρα' 

άλλ ’  ή μ.έν ΛΙαγδαληνή μέ ήκουεν άδημονοΰσα καί 

¿φώναζε περισσότερον, ή δέ Σάνδρα δεν έλεγε λέξιν. 

Ενδομύχω; ποία γυνή δεν συγχωρεΐ τόν μαχόμ.ενον 

υπέρ αυτής’, Α λλ ’έκείνη, δτε ¿τελείωσα, τόν έπέπληξε 

περισσότερον καί αυτής τής μητρός της. Η Σάνδρα είχε 

περισσότερον έρωτα ή ματαιότητα, καί ό φόβος μή

πως χάση τόν Πεππΐνον της τήν καθίστη άνελεή- 

μονα. 0  δέ ταλαίπωρος νέος έκπεπληγμένο; προς τό 

νέον τούτο τής άγάπη; είδος έσιώπα άναστενάζων.

Τήν στιγμήν ¿κείν-ην εφθασεν ό εφημέριος’ υπε- 

ρήσπισα τόν Πεππΐνον καί ή επιτυχία μου παρ’ 

αύτώ υπήρξε μεγαλειτέρα. 0  άγαθός γέρων δέν έ- 

νόησε τίπ οτε εκ τής έριδος ταύτης, τής οποίας δέν 

τ ώ  έλεγον τήν αιτίαν’ κατ’ εκείνον ό Πεππΐνος καί ή

Σάνδρα ησαν παιδία’ δέν έφαντάζετο ποτέ δ τι δ 

ερως θά ¿τάρασσε τόν βίον των.

«  Τέκνον μου, είπεν εις τόν Πεππΐνον, θά έκαμνες 

καλλίτερα άν είχες περισσοτέραν υπομονήν καί δέν 

¿λησμονείς δ ,τι χρεωστεΐ; είς τόν πατέρα τού Καί- 

σαρος. Αυτό άς σέ γένη μάθημα. Α λλ *  δέν σ’  ¿πήρα 

άπό τόν δρόμον πρό δέκα ετών διά νά σέ βάλω πάλιν 

σήμερον είς αυτόν. Μείνε έδώ, έως δτου εύρη; έργασίαν. 

Η  Μαγδαληνή θά σ’  εύρη κάμμίαν γωνίαν είς τό  

σπήτι διά νά κοιμ.ασαι καί κάνέν κομμάτι ψωμί διά 

νά προγευματίζης. Τό μικρόν μ,ου περιβόλιον έχει 

άνάγκην περιποιήσεως, θά τό  περιποιθής. Καί έπειτα 

θά ζητήσωμεν έργον διά σέ’ δ θεός βοηθεΐ τούς κα

λούς ανθρώπους. »

0  δέ Μαγδαληνή, εΓπερ ποτέ μανιώδης, έγρυζε 

κατά τής άπερισκεψείας τού κυρίου της’ ή Σάνδρα, 

έρυθρά δπ όργής καί λύπης, ήτο είπερ ποτέ ωραία’ 

ό Πεππΐνος περιστρόφων είς τούς δακτύλους του 

τό  σκιάδιόν του, άνύψου τήν κεφαλήν είς εκάστην 

λέξιν του έφημερίου, καί υπέβλεπε τήν σκληράν του 

¿ρωμένην, έν ώ  χονδρά δάκρυα έκυλίοντο εί; τούς 

οφθαλμούς του Ολοι έσιώπων’ άλλ ’ ήτο ή πρόδρο

μος τής θυέλλης σιγή’ μόνος δ γέρων μου φίλος δέν 

¿φρόντιζε περί τής έπιούσης.

Τό εσπέρας άπεσύρθην ¿νωρίς, δλίγον κουρασμ.ένος 

ένεκα τής κακονυκτίας. Αλλ’ώ ματαιότης τής άνθρω- 

πίνης καρδίας’ τήν προτεραίαν είχα καταρασθή τάς 

νυκτερινά; μελωδίας καί τούς έραστάς, τώρα ¿πόθουν 

¿κείνα τά  πλήρη έλπίδος άσματα ’ ήλέουν λύπην ςένην 

πρός ¿μέ καί τήν όποιαν δεν άντήλλασσα πρός όλας 

μου τάς ευτυχίας. Συνέταξα ώραΐον κήρυγμα διά νά 

διδάξω τόν εαυτόν μου τήν φιλαυτίαν, καί ευτυχώς 

άπεκοιμήθην πρό του τέλους τής πρώτη; περιόδου.

Η '.

Α ί επόμενα·, ήμέραι υπήρξαν μελαγχολικαί, ώ ;  άν 

ήσαν βροχεραί. ό  Πεππΐνος, όμοιος πρός πεφοβημέ- 

νον πτηνόν θραύον τά  πτερά του εί; τάς γωνία ; τής 

οροφής, έφευγε καί έκρύπτετο εί; όλας τά ;  γωνίας, 

διά νά άπαλλαχθή άπό τήν άνελεήμονα γλώσσαν τής 

Μαγδαληνή;. 11 δέ Σάνδρα δέν ήκουεν δλιγώτερα, άν 

καί δέν έγκατέλειπε τήν μητέρα της ούτε μ.ίαν σ τιγ 

μήν. Εάν διερχομένη παρά τόν Πεππΐνον άνύψονε 

τούς ¿φθαλμούς, ή Μαγδαληνή τήν έπέπληττε διά 

τήν άναίδειαν’ ¿άν έκυπτε τήν κεφαλήν, ή Μαγδα

ληνή τήν έπέπληττε διά τόν οίκτον της. Ούτως, άπο- 

χωρισμένος τής έρωμένης, καί το ι ζώ ν  παρ’ αύτήν, δ 

ταλαίπωρος μόνον είς τόν κήπον εδρισκεν ειρήνην. 

Εκεί έκπέμπων μεγάλου; αναστεναγμούς καί σκά- 

π των τήν γήν μετ’  απελπισίας, έζή τει δλίγην μονα

ξιάν καί άνάπαυσιν.

Τόν έβλεπα συχνά έκεΐ καί ώμ.ίλουν ασμένως μ ετ’
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οιύτού,έν ώ  ό έφημέριοςέπεσκέπτετο τούς πτωχούς του. 

Η  τύχη μέ κατέστησε, κοινωνόν τώ ν  μυστικών του. 

Τούτο ήρκει ώ σ τε  νά μ ’ έπιζητή. 0  νέος έχει άνάγκην 

νά διακοινώνη τά  αίσθήματά του όταν άγαπά’ δ δέ 

Πεππΐνος μ’ έζήτει πάντοτε κάμμίαν νέαν συμβουλήν 

διά τά  άτελεύτητα σχέδια, τά  δποΐα άνετύλισσεν είς 

τήν κεφαλήν του. Νά μείνη εί; τού προστάτου ούτε 

πρέπον ούτε δυνατόν ήτο, μία λέξις τής Μαγδαλη

νή; ήρκει διά νά τόν άπομακρύνωσι. Νά μείνη εί; 

τήν χώραν δέν έπρεπε νά έλπίζη περισσότερον, διότι 

ό Καΐσαρ ήτο έξάδελφος όλης τής πόλεως καί κά- 

νείς δέν θά ¿τόλμα νά προσβάλη άνθρωπον τόσον 

άναγκαΐον καί τόσον φοβερόν όσον δ σιδηρουργός. 

Αλλά διά τόν Πεππΐνον ή άναχώρησις ήτο στέρη- 

σις παντός ό,τι ήγάπα’ ή ζωή του όπήρχεν είς τό 

Ψίγλινον’ όθεν δέν εϊξευρε τ ί  ν’  άποφασίση. ό τέ  

μέν ήθελε νά υπάγη είς Αλγερίαν διά νά κατα- 

ταχθή είς τήν ξένην λεγεώνα καί μάλιστα διά νά 

φονευθή, ώς εί δ θάνατος θά τώ  άπέδιδε τήν αγα

πητήν του Σάνδραν. Συχνότερον όμως, δλιγώτερον 

φιλόδοξος, ήθελε νά έμβη είς υπηρεσίαν έν Φλωρεν

τ ία ’ ένίοτε δ’έσκέπτετο νά έπιστρέψη είς τόν τόπον 

του, όπου ίσως δέν τόν είχαν λησμονημένον. Διά 

παντός τρόπου ήθελε ταχεΐαν τύχην, διότι ¿φοβείτο 

τά  τεχνάσματα τής Μαγδαληνή;, καί δέν ήδύνατο 

νά ζήση μακράν τής Σάνδρας.

«  Α  ! Κύριε, μ’ έλεγε πολλάκις, πόσα; λύπα; 
έχει κάνείς όταν άγαπ ά ! Εγεννήθην μ.ίαν φοράν 

καί αποθνήσκω έκατόν. Οταν βλέπω τά  ώραΐα ¿κείνα 

δμμ.άτια, τήν μόνην μου ελπίδα, ή καρδία μου λυό- 

νει ώς τό  άλας είς τό  νερόν’  όταν δέν τήν βλέπω τά  

δάκρυα πηγάζουν είς τήν ψυχήν μου. Τ ί νά κάμω; 

θ εέ  μου! τ ί  νά κάμω ; »

Κ  έστρέφετο πρός τ ι  παράθυρον, όπου ΰπήρχον 

γάστραι περιέχουσαι καρυόφυλλα καί βασιλικόν.

«  Εκεί, μ.’έλεγε, τήν βλέπω μόνην τό  πρωΐ. ό τα ν 

φαίνεται, όλα λάμπουν, καί μ.ένει άκόμη κάποια λάμ- 

ψις άφ’ ού άνεχώρησε’ Είμαι πολύ δυστυχής διότι 

μ,όνον κα τ’ αυτόν τόν τρόπον τήν βλέπω’ τ ί  θά γίνω 

λοιπόν όταν δέν θά τήν βλέπω διόλου; Α  ! κύριε, 

άν ής όσον καί δ προστάτης σοφός, είπέ με τ ί  γ ί

νεται εί; τόν τόπον σου όταν δ έρως σάς καταλαμ- 

νει. Δέν αποθνήσκουν; »

Εξήντλησα δλην μ.ου τήν ιταλικήν ευγλωττίαν 

διά νά δώσω εί; τόν Πεππΐνον συμ.βουλάς σωφροσύ

νης, εί; τά ς όποιας εγώ  αυτός ουδόλως έπίστευον. 0  

ταλαίπωρος νέος στηριζόμενο; είς τήν άξίνην του 

μ’ήκουε χαίνων χωρίς νά πιστεύη περισσότερον έμ.οϋ 

είς τού; λόγους μου’ άλλ’ ήσθάνετο άνακούφισιν ά- 

κούων περί τού έρωτός του καί τής Σάνδρας. Τόν 

κατέλειπον δέ πάντοτε δλιγώτερον καταβεβλημένον 

άναχωρών. Τήν άμυδροτάτην ελπίδα έδραττε’ τήν

μάλλον αδύνατον πιθανότητα την παρεδέχετο. Ο ταν 

έχη τις ηλικίαν είκοσιν ¿τών θέλει νά άγαπήση, θέ

λει νά ζήση’ ούτε τήν έγκατάλειψεν ούτε τόν θάνατον 

έννοεΐ.

0  Πεππΐνος δέν είχε φθάσει είς τό  τέρμα τώ ν  δο

κιμασιών’ ό ,τι προεΐδε, ό ,τ ι ¿φοβείτο εγένετο μ ετ’ ού 

πολύ. Η  Μαγδαληνή, ανήσυχος καί βαρυνθεΐσα διά τήν 

παρουσίαν του, έξεμυστηρεύθη όλα είς τόν έφημέριον 

καί ώς πανούργος γυνή, έπήνεσε τόν έχθρόν τόν ό

ποιον ήθελε νά καταστρέψη. Περιέγραψε ζωηρώς τούς 

κινδύνους, είς τούς οποίους ύπέκειτο ή Σάνδρα πλη

σίον άνθρώπου τρυφερού καί έρασμίου όσον δ Πεπ

πΐνος. Μ ετά τήν πρώτην έκπληζιν, δ εφημέριος ώ - 

μίλησε περί γάμου. I I  Σάνδρα δέν τ ώ  έφαίνετο τό 

σον εϋγενούς καταγωγής, ώ στε νά μή δύναται νά ΰ- 

πανδρευθή ¿κείνον τόν όποιον ήγάπα. Αλλ’ ή Μαγδα

ληνή άντέταξε τήν νεαράν ήλικίαν καί τήν πενίαν 

τού Πεππίνου’ προέτεινε τήν μητρικήν έξουσίαν, έ -  

κλαυσε καί τόσον, ώ σ τε  ό γέρων μου φίλος ¿ζή

τησε συγγνώμην διά τήν άπερισκεψίαν τής όποιας 

έγένετο ένοχος, δεχθείς είς τήν οικίαν του άνθρω

πον άγαπώντα. όλ ίγας ώρας έπειτα, ή Σάνδρα έλευ- 

θέρα πλέον, ήρχετο μεστή δακρύων νά έπαναλάβη είς 

τόν Πεππΐνον τήν τρομεράν σκηνήν, τήν όποιαν τη  

διηγήθη ή μ.ήτηρ της. Η  Μαγδαληνή ¿πέτυχε τοΰ 

σκοπού της. 0  Πεππΐνος ήτο παρά πολύ ¿¡περήφανος 

ώ στε νά μείνη περισσότερον είς τήν οικίαν ¿κείνην, 

ώς άτιμος καί ¿παίτη; (αϋτάς τάς σκληρά; λέξεις 

είχεν είίΐει ή Μαγδαληνή)’  ήκουσεν άφωνο; τήν φί

λην του’ δτε δέ αύτη πτοηθεΐσα διά τήν σιωπήν του 

τόν ήρώτησε, τούτο μόνον έμαθε παρ’ αυτού οτι 

πριν ή άποφασίση θά τήν έβλεπε.

θ '.

ό  ταλαίπωρος νέος έδραμεν είς τόν κήπον’ ήτο ή 

ώρα κατά τήν όποιαν έβλεπόμεθα καί ήμην ό μόνος 

φίλος του. Η το  έξω  φρενών καίπαρεκάλει τόν Θεόννά 

τώ  άφαιρέση τήν άθλίαν του ζωήν. Εγώ  δέ τόν άφινα 

νά λέγη, περιμένων νά καταπραϋνθή ή λύπη του διά 

τής έξαντλήσεως καί τών δακρύων, ότε ξένος τις πρού- 

χώρησε σοβαρός πρός ημάς. Η το  άνήρ μέτριου ανα

στήματος, μελαγχρής, ισχνός καί τήν όψιν ήλιοκαή 

έχων. Μέτωπον στενόν, ρίς καμπύλη, δφθαλμοί άετού, 

τρίχες έν χρώ κεκαρμέναι, πυκνόν γένειον, ¿σχημάτι

ζαν πρόσωπον ές ¿κείνων τά  δποΐα συνήθως δεν λη- 

σμονούνται. I Iτ  ο ένδεδυμένος ώς χωρικός, άλλά μετ’  

έπιτηδεύοεως. Φέρων πλατύγυρον καί στακτόχρουν 

σκιάδιον, ειχεν υπενδύτην (γιλέκιον) κόκκινον μετά 

χάλκινων κομβίων, χονδρόν λαιμοδέτην μεταξωτόν, 

βρακίον καί έπανωφόριον μέλανα, ζώνην κοκκινοβαφή 

καί περικνημ-ίδας ¿κ κίτρινου δέρματος, όθεν έξήρ- 

χοντο καμπύλοι πτερνιστήρες, ¿πλησίασε πρός ήμάς 

σαλεύων έπί τώ ν ισχίων του, ώς ίππεύς τις ή ίππο-
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πώλης, έστάθη ενώπιον του Πεππίνου, διανοίξας τά  

σκέλη καί στηρίςχς τον γρόνΟον εις τήν πλευράν του, 

καί τόν παρετήρησεν ασκαρδαμυκτί σιωπών.

° Πανάγαθε Θεέ! σύ είσαι, Υάκινθε! άνέκραξεν 5 

Πεππίνος £ιφθείς είςτάς άγκάλας του νεωστί ελθόντος.

—  Σύ είπα;, έξάδελφε, άπεκρίθη εκείνος, τραχύς 

την φωνήν καί άπαθής το  πρόσωπον. Εις δέκα έτη 

δεν λησμονεί κάνείς τον συγγενή του. Είχα ανάγκην 

ν’  αγοράσω μ,ερικά πωλάρια άπό έδώ καί δεν ήθέ- 

λησα νά περάσω τόσον πλησίον τού Φιγλίνου χωρίς 

νά ιόώ τον Πεππΐνόν μου.

—  Που υπάγει; ; τ ί  κάμνεις; ήρώτησεν δ νεα- 

ανία; παρατηρών μετά θαυμασμού το  ένδυμα του 

παλαιού του συντρόφου. Επέτυχες, βλέπω; προσέ- 

θηκε στενάζων.

—  Πού υπάγω ; άπεκρίθη δ Υάκινθος' εις τήν 

Μαρέμμην, καθώς πάντοτε. Τ ί κάμνω; Είμαι ξυλο

τόμος, άνθρακοποιός, μεταλλευτής, σκαπανεύς, σι

δηρουργός, δ ,τ ι θέλεις, καί, έξηκολούθησε κτυπήσας 

τήν ζώνην του δπου άντήχει άργύριον, καθώς λέγεις 

επέτυχα, Σύ δέ πού εΰρίσκεσαι;

—  Εγώ, είπεν ο Πεππίνος, είμαι άθλιέστερος 

παρά εις τήν Σιένναν- οΰτε επάγγελμα έχω πλέον, 

ούτε φίλους, ούτ έλπίδα.

—  Ούτε φίλους ; είπεν δ υλοτόμος άταράχως' 

ιδού εγώ ' οί παλαιοί είναι οί καλλίτεροι' ούτε έπάγ- 

γελμ.α ; έλα εις τήν Μαρέμμην έχει θέσιν δι’  δλους.

—  Εις τήν Μαρέμμην, είπεν δ Πεππίνος διστά- 

ζω ν ' λέγουν δ τι επικρατεί εκεί θέρμη καί θάνατος' 

πηγαίνει κάνείς καί δεν επιστρέφει.

—  Ενίοτε, άπεκρίθη δ μέλας άνθρωπος. Πολλούς 

άφήκα εις τά  περίχωρα τού Γροσσέτου. Αλλά δέν 

Ιπλάσθημεν διά νά σαπήσωμεν εΐ; τον τόπον ώς μα- 

νητάρια. Προ £; ετών υπήγα εις τήν Μαρέμμην' κατ- 

εσκεύασα πότασαν, άνενέωσα γήν, είργάσθην εις χώ 

ματα ' βλέπεις δ τι δεν άποθνήσει κάνείς πάντοτε.

—  Καί κερδίζει τις ε?ς τήν Μαρέμμην ;

—  Ναι' ή έργασία είναι σκληρά άλλ’ δ μισθός 

καλός' Είναι λαχείον' έχει μέν μεγάλου; κινδύνους 

αλλά καί ωραίας ελπίδας κέρδους. Επειτα δέν μένομεν 

δλον τον χρόνον εί; το  έλος, φεύγομεν δταν ή θέρμη 

έρχεται καί περώμεν το  καλοκαίρι εις τήν πατρίδα 

μας. Αιπλή έργασία καί διπλούς κόπος, άλλά καί δι

πλούς μισθός.

—  Θά έλθω μαζή σου, είπεν δ Πεππίνος, κατα

ληφθείς ύπύ τής έλπίδος ταχεία ; τύχης καί προσε

χούς επανόδου' θά σέ άκολουθήσω εις τήν Μαρέμμην. 
Π ότε αναχωρείς;

Απόψε. Εστειλα εμπρός δλην μου τήν συν

τροφιάν, τήν όποιαν πρέπει νά καταφθάσω εις τήν 

υπώρειαν τού β α η -ϋ οη α ίο ' ήλθα δέ νά σού σφίγ- 

ξω  τήν χεϊοα, τίπ ο τε  περισσότερον.

—  Απόψε! έκοαύγασεν ώχριών δ εραστής, άπόψε! 

καί παρετήρησεν ήμάς άποπλήκτως.

—  Αν σέ κρατή τίπ ο τε  έδώ, είπεν δ Ι'άκινθος 

παραδόξως μειδιών, μή στενοχωρεΐσαι' συνόδευσέ με 

έως τήν πύλην, όπου τό  άλογον μου περιμένει, καί 

υγίαινε ! ι

—  Οχι, όχι, άναχωρώ' δύο λέξεις εις τον προ

στάτην καί σέ ακολουθώ. Πάρε μ’ άπ’ έδώ, έξά- 

δελφε, θά μέ δώσης τό  θάρρος τού δποίου έχω α

νάγκην' διότι σύ είσαι δυνατός, ί'άκινθε, καί δταν ή- 

μην παιδίον, σύ πάντοτε μέ υπεστήριζες. »

Καί λαβών τόν βραχίονα τού ξυλοτόμου έβάδισε 

πρός τήν οικίαν. Εκ τής ταραχή; του, έκ τώ ν  άπηλ- 

πισμένων σχημάτων του, καί πρό πάντων έκ τού 

τρόπου δι’  ού έδείκνυε τό  παράθυρον τής -άνδρας, 

ήτο φανερόν δ τι τ ώ  έλεγεν δλα.

1'.

Τών δύο φίλων είσελθόντων, δ εφημέριος μετά 

τής συνήθους καλοκάγαθίας παρώτρυνε τόν Πεππΐ- 

νον νά όμιλήση, τόν ήκουσε μετά προσοχή; καί παρ- 

εδέχθη τή ν γνώμην του.

«  Μεγάλη είναι ή άπόφασί; σου, είπεν αύτώ, νά 

ΰπάγης εις τήν Μαρέμμην, καί, τέκνον μου, ύπόκεισαι 

εις πολλούς κινδύνους' άλλά δέν πηγαίνεις έκεΐ υπό 

άπληστίας κινούμενος, έχεις θέλημα εύθύ' δ θεός, 

έλπίζω , θά σέ προστατεύσν). Δέν θέλω δμως νά έξέλ- 

θης τού Φιγλίνου ώς φυγάς" ζεύξε τό  Ιιατοοοίο καί 

θά σέ συνοδεύσω έγώ έως τό  βίΐιΐ -  ϋ ο ικ ιΐο . Θά 

περάσωμεν δμού τήν πόλιν, ώ στε έκαστος νά γνω - 

ρίζ·(1 ο τι αναχωρείς ώς τίμιος άνθρωπος καί έχων τήν 

φιλίαν δλων ήμών. 5 λα ι μας αί εύχαί καί δλαι μα; 

αί δεήσεις θά σέ συνοδεύσωσι, καί δταν τόν Μάίον 

έπανέλθγς, θά περάσης τό  Φίγλινον άταπείνωτος 

καί θά εΐσέλθτ,ς πάλιν έδώ ώς φίλος. Η οικία μου θά 

ήναι οικία σου καί έλπ ίζω  δ τι αυτή ή χώρα θά ήναι 

πάντοτε χώρα σου. »

Εν φ  κα τ’ εκείνην τήν στιγμήν είσηρχόμην, δ 

έφημέριος έκωδώνισε δίς' ή Μαγδαληνή καί ή Σάν- 

δρα είσώρμησαν. Αυτός δέ τα ίς άνήγγειλε τήν άνα- 

χώρησιν τού Πεππίνου, έπαινών τήν άπόφασίν του 

καί ουδόλως ύπαινιχθείς καν τά  α ίτια  τής άναχω- 

ρήσεως. Παρετήρουν τάς δύο γυναίκας. Αστραπή χα

ράς έπέλαμψεν εις τό  μέτωπον τής Μαγδαληνής* άλλ’ 

ώς άν έφοβεΐτο μ.ή μαντεύσωμεν τήν κακήν της σκέ- 

ψιν, έκυψε τήν κεφαλήν καί έσιώπησε. Η δέ Σάνδρα 

παρετήρησεν δλους ήμάς, προχωρήσασα άπό τούτου 

εις έκείνον, ώς εΐ έζήτει λόγον τινά ή βοήθειαν' έ

πειτα ώρμησε πρός τόν Πεππΐνόν, τραπέντα πρός τήν 

θύραν καί φεύγοντα τό  απειλητικόν της βλέμμα'

<ι ί'πάγεις εις τήν Μαρέμμην; είπε μέ φωνήν 

διακεκομμένην.

ζουσα αύτόν άπό τού βραχίονος καί σύρουσα εις τό 

μ,έσον τής αιθούσης. Δεν θέλω νά μέ άφήστ.ς. Δέν θά 

φύγης, ή θά πατήσης εις τό  πρόσωπόν μου. Εΐπέ 

λοιπόν δ τι μένεις, έάν μέ άγαπφς!

—  Σάνδρα! »  είπεν αύστηρώς δ έφημέριος.

Η  ταλαίπωρος κόρη εμεινεν ώσεί κεραυνόπληκτος 

καί άφήκε τόν βραχίονα τού Πεππίνου, δστις έγεινεν 

άφαντος.

«  Τέκνον μ.ου, είπεν δ έφημέριος πλησιάσα; εις 

τήν βαπτιστικήν του καί λαβών φιλοστόργως τάς 

δύο τη ; χείρας, τέκνον μου, δέν πρέπει νά τόν κρά

τησης. Πρό παντός άλλου χρεωστεί; νά υπακούν); 

εις τήν μητέρα σου' δ Θεός τό  προστάζει. Εάν δ 

Κύριο; θέλνι νά σέ δοκιμάση, υπέκυψε καί εύχαρί- 

στησέ τον μάλιστα διά τήν αγαθότητά του, διότι αί 

δοκιμασία·, αΰταί είναι πολύ ολιγώτερον σκληραί διά 

σέ ή δποία μένεις μέ ήμάς, παρά δι’  δποιονδήποτε 

άλλον. Ισως διά τό  καλ.όνσου μάς άφίνει δ Πεππ'ί- 

νος' δ,τι καί άν συμβή, πράττει κατά καθήκον καί 

χρεωστεί; νά μ.ή τόν άποτρέψης. »

Εν φ δέ δ έφημέριος ώμίλει, ή Σάνδρα έτρεμεν 

ολόσωμος' έφαίνετο δέ δ τι κατέβαλλεν αγώνα ύπερ- 

άνθρωπον διά νά κρατηθή.

α Κλαύσε, κλαύσε, κόρη μου, είπεν δ έφημέριος 

καί αυτός σφόδρα συγκεκινημένος, θά άνακουφισθής.

—  Οχι, όχι, έκραύγασε σκληρυνομένη, δέν είναι 

καιρός δακρύων. Προστάτα, τόν συνοδεύεις εις βΔη- 

1 )θΐια ίθ ' άφες με νά έλθω μαζή.

—  Ευχαρίστως, κόρη μου, άπεκρίθη δ αγαθό; 

γέρων νεύσας εις τήν Μαγδαληνήν' βλέπεις δ τι έχω 

πλήρη πεποίθησιν εις το θάρρος καί τήν φρόνησίν σου.»

Ι Ϊ  Μαγδαληνή έξήλθε μερικά; στιγμάς καί έπαν- 

ήλθε σύρουσα δισάκκιον, τού δποίου τάς δύο πήρα; 

είχε γεμίσει άρτου, κρέατος, μήλοιν καί έλαιών. Η 

καλή της φύσις υπερίσχυε, καί ίσως ένδομύχως ήτο 

ολιγώτερον ώργισμένη κατά τού Πεππίνου ή δσον 

ένόμ.ιζε.
Τού 5αΓθθθίθ ζευχθέντος, άνέβημ-εν καί οί τέσ- 

σαρες εις τό  αγροτικόν έκείνο όχημα, συγκροτού- 

μενον έξ ενός μόνου καθίσματος έξηρτημένου διά 
λωρίων δερμάτινων μ,εταξύ δύο μεγάλων τροχών, οί 

δ όποιοι σέ κατακονίζουν. 0  έφημέριος, δστις ώ - 

δήγει, μ.έ έκάθισε εμπρός καί παρ’ αυτόν, δ δέ Πεπ- 

πΐνο; καί ή Σάνδρα, οίτινες είχον έστραμμ-ένα 

πρός ήμα; τ ά  νώ τα  κατέλαβαν τά ; δύο άλλα; θέ

σεις. 0  δέ Τάκινθος ήκολούθει ήμάς μακρόθεν, άνα- 

βαίνων μέγαν καί μέλανα ίππον. Εάν έβλεπέ τις 

τήν σιωπήν καί τήν άθυμίαν τώ ν  δύο νέων, καί τήν 

αΰστηράν μορφήν τού Υακίνθου, θά έλεγεν ο τ ι ήσαν

οδηγούμενοι υπό χωροφύλακας εις τήν 
πλησιεστέοαν φυλακήν.

Διήλθομεν τό  Φίγλινον βήματι βραδεϊ. Πολλοί 

περίεργοι συνέτρεχον βλέποντε; τό  όχημα ήμών, καί 

ο εφημέριος ήθελεν όίστε δ Πεππίνος ν’  άποχαιρετίση 

τού ; φίλους του. Εκαστο; εξέφραζε μεγαλοφώνως 

τάς παρατηρήσεις του, καί, επειδή οί έρωτες τού Πεπ

πίνου δέν ήσαν εις κάνένα μυστικοί, δέν έφείδοντο 

τής Μαγδαληνής καί έπί παρουσία τής Σάνδρας. 

Πράγμα παράδοξον, εις δλους τού ; τόπους, περιγε- 

λώσι μέν τούς άγαπωμ.ένους, ένδομύχως δέ τούς 
ΰπερασπίζουσι.

Περί τό  μέσον τής πόλεως είδον σιδηρουργείον 

φέγγον' έπί άκμονος υπαίθρου έργάτη; £ωμαλέος έ

τυπ τε καί μετεσχημάτιζεν εις έργαλεΐον ράβδον σι

δηράν πεπυρακτωμένην, έξ ή ; άνεπέμπον-ο σπινθή

ρες' ήτο ό Καίσαρ. Η  κοινή φήμη τώ  είχεν αναγγεί

λει τήν άναχώρησιν τού Πεππίνου' αυτός λοιπόν έ

μενε κύριος τού πεδίου. Αμα ΐδών ήμάς πλησιά- 

σαντας, άφήκε τό  έργοντου καί έχαιρέτισεν ήμάς ύπ- 

ούλως, ώ σ τε  άπέστρεψα τό  πρόσωπον μ/>υ. Εφερε τήν 

χείρα εί; τήν καρδίαν του προσβλέπων τή ν Σάνδραν, 

έπειτα δέ. καλέσας τόν αντίζηλόν του δέν ειξεύρω 

διά ποιου υβριστικού ονόματος έσυρε τήν γλώσσαν 

καί τώ  έδειξε τόν γρόνθον. Κ α ί το ι πολύ καταβε

βλημένος δ Πεππίνος ήγέρθη' άλλ’ ή Σάνδρα τόν έ- 

κράτησε καί άνέπεσεν εις τό  κάθισμα στενά ζων' λύ

πη, έξορία, δβρι; πάντα έμάστιζον αύτόν ένταύτώ.

Αλλ’ δ θρίαμβος τού Καίσαρος δέν δπήαξε μακρο

χρόνιος' διότι ή έκδίκησι; έπλησίαζε υπό τήν μορ

φήν τού Υακίνθου, δστις διά μαστιγώσει»; ¿τιμώ

ρησε τόν σιδηρουργόν. 0  Καίσαρ μανιώδης έσ-ράφη, 

άλλά προσέκρουσεν εις τόν ίππον καί έστρώθη κατά 

γής. Αίφνης αρπάζει χαλίκιον' άλλά πριν ή άνεγερθή, 

δ Υάκινθος, περάσα; τόν πόδα υπέρ τόν λαιμόν τού 

ζώου, ευρίσκετο πεζός, διά μέν τής έτέρα; τώ ν  χει- 

ρών κρατών τόν σιδηρουργόν άπό τόν λαιμόν, διά 

δέ τής άλλη; πάλλων τήν λαβήν τής μάστιγός του. 

«Ε ά ντό  μάθημα δέν σέ φθάνν), είπε, θά σέ μάθω πώς 

τιμωρούν τούς αύθάδεις εις τήν Μαρέμμην.»

Τό ήθος τού Υακίνθου, ή τραχύτη; τής φωνής 

του, ή δύναμις τής χειρός του, άπέτρεψαν τόν Καί- 

σαρα άπό άνίσου πάλης, καί, γελώντος τού όχλου, 

είσήλθε πάλιν εις τό  άντρον του, διά νά κρύψη τήν 

¿ργήν καί τήν καταισχύνην του. Χάρις εις τήν φι

λίαν δ Πεππίνος καί πάλιν ένίκησε.

Τό έπίλοιπον τής δδοϋ διηνύσαμεν ήσύχως. 0  έφ

ημέριος καί έγώ συνωμιλούμεν περί άδιαφόρων πραγ

μάτων' είχε ζήσει παρά πολύ, κατείχετο υπύ σκέ

ψεων πολύ σοβαρών, ώ στε νά πτοηθή υπερμέτρως υπό 

λύπης έρωτικής' ίσως δέ καί κατίσχυεν εαυτού, οπως 

καταστήστι εύχάριστον εις έμέ τάξείδιον αρκετά με-

527

—  Είναι άνάγκη, έψιθύρισεν άποστρέφων τούς κατάδικοι 

¿φθαλμούς, είναι άνάγκη.

—  Ονι. όνι. δέν θά ύπάνκ:. άνέκοαξε
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λαγχολι>όν. Ενίοτε έστρεφαν τήν κεφαλήν διά νά 

ϊδω  τ ί  έγίνοντο τά  δύο θύματα. I I  μέν Σάνδρα είχε 

τηρήσει τήν χεΐρα τοΰ ΙΙεππίνου είς τήν έδικήν της, 

άλλ’  ουδέ λέξιν έλεγε' δ δέ ταλαίπωρο; νέος δέν ώ- 

μίλει περισσότερον εκείνη;' άνεστέναζε καί παοετή- 

ρει μέ πεπλανημένον βλέμμα τούς αγρούς, εν φ  δ 

Ϊάκινθος, πάντοτε μακράν τή- άμάξης, έκάπνιζε σο- 

βαρώς τήν π ίπ α ν  του καί περί μόνου τοΰ 'ίππου του 

έφαίνετο φροντίζων.

Ο τε έπλησιάζομεν εί; τον λόφον τον άναβαίνοντα 

εί; San-D onalo , δ ϊάκινθος διέβη έμπροσθεν ήμών 

διά νά φθάση τήν συνοδίαν, ήτις περιέμενε είς λιβάδιόν 

τ ι. IIσαν εκεί ς'Λτ, άνδρών φορτιζόντων έπί τώ ν  υπο

ζυγίων πάντα τά  εις τον σκαφέα τής Μαρέμμη; α

ναγκαία’ εδώ μακρά ξύλα, προωρισμένα άναμφιβόλως 

είς σκήνωσιν’ έκεϊ αγροτικόν σιδηρουργεΐον καί παν

τός εϊόους έργαλεία- άπωτέρω βαρέα δισάκκια, πίθοι, 

σάκκοι, δίκτυα, όπλα. Ι Ι το  αποικία μετανα^εύουσχ, 

άλλ ’ άποικία άνευ γυναικών καί παιδιών, ή μάλλον 

στρατιά  πορευομένη κατά τή ; m alaria καί τοΰ πυ

ρετού, ήτις καί αυτή δέν θά ένίκχ άνχιμωτί.

11 ώρα τού άποχωρισμού ήλθε. Επεζεύσαμεν’ δ 

δέ ϊάκινθος έφερεν ένα ίππον είς τόν έξάδελφόν του' 

δ Πεππίνος ήσπάσθη τήν χείρα τού έφημερίου, έλαβε 

τήν ευλογίαν του καί τόν παρεκάλεσενά προσεύχηται 

υπέρ αυτού’ έπειτα έλαβε τήν χείρα τή ; Σάνδρα; 

καί, μετά τής άδιαφορίας έκείνης υπό τήν δποίαν δ 

χοιρικό; κρύπτει ένίοτε άπειρον λύπην'

«  ϊγ ία ιν ε , Σάνδρα, είπε' σύστησέ με είς τήν μη

τέρα σου.

—  ϊγ ία ιν ε , Πεππίνε, άπεκρίθη' δ θεό; νά σέ δ(όση 

ευτυχή έπιστροφήν. »

Αμα άναβάντο; τού Πεππίνου έπί έφιππίου τού ο

ποίου αί άστράβαι (arcons) ήσαν τόσον ΰψηλαί όίστε 

έβυθίζετο μέχρι τού στήθους, έδόθη τό  σημείον τής 

άναχωρήσεως τό  πλήθος έκίνησε' έκαστον ύποζύγιον 

έτάχθη όπισθεν τού ετέρου, έν (ο οί πώλοι, έλεύθεροι, 

ετρεχον πρός τήν μητέρα τω ν καί έπαιζον καθ’ οδόν' 

δ Ϊάκινθος έμεινε τελευταίος κλείων τή ν πορείαν 

καί έκράτησε πλησίον του τόν έξάδελφόν του.

«  Ας υπάγω μ εν, μοί είπεν δ έφημέριος, μή θέλων 

νά παρατείνη λυπηράν συγκίνησιν' ή νύς πλησιάζει 

καί θά φθάσωμεν μέ τά  άστρα είς τό  Φίγλινον.

Η  Σάνδρα μέ είδε, ώς αν ήτο καρφωμένη είς τό 

έδχφοςκαί μή δυναμένη μήτε θέλουσα ν’ άναχωρήση.

Διά νά κρατήσω τόν έφημέριον ήσθάνθην τήν α

νάγκην ενεργούς αντιπερισπασμού.

«  Φίλε μου, είπα, έσκέφθην περί τού Ram nes καί 

δέν πιστεύω είς τήν άνακάλυψίν σας. Πρώτον, είσθε 

βέβαιος ό τι οί Τυόρηνοί δέν είχον τό  Ο  εις τήν γλώ σ

σαν τω ν  ;

—  Π ώ ς ; μοί είπεν έκπλαγείς σφόδρα διά τήν
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άμάθειάν μου, δέν γνωρίζετε τό  άλφάβητον τού Βο-

μάρζου; »

Καί ήρχισε νά χαράσση διά τής ράβδου του δεξιά 

καί αριστερά τήν σειράν τώ ν πυρηνικών γραμμάτων 

έπιοωρεύων τούς ίσχυροτάτους λόγους, όπως με 

πείση.

Ε γώ , δέν τόν ήκουσα' έν φ  ώμίλει ήκολούθουν 

διά τώ ν οφθαλμών τήν συνοδίαν, ήτις άνέβαινεν ελισ- 

σομένη τόν μακρόν λόφον, φωτιζομένη ύπό τελευ

ταίας τού ήλιου άκτίνος. Ενίοτε καμπή τις τή ; γής 

έκρυπτεν άπό τώ ν  οφθαλμών ήμών τόν Πεππίνον, 

έπειτα δ άνεφαίνετο πάλιν, έχων είς τήν χεΐρα τό  

σκιάδιόν του, δεδεμένον διά πλατείας καί κυανής 

ταινίας, ένθυμήματος τό  όποιον ελαβεν είς εύτυχε- 

στέρας ήμέρας. Μικρόν κατά μικρόν τό  στίφος ύψού- 

το  έπί τού βουνού καί έπλησίαζεν είς τήν κορυφήν, 

έν ω  ή Σάνδρα όλη είς τόν φίλον τη ; παραδεδομένη, 

τόν ήκολούθει διά τού βλέμματος καί τή ; καρδίας.

Οτε έφθχσαν είς τήν ράχιν τού λόφου, δ ϊάκινθος 

έσεισε τόν πίλόν του, έλαβε τήν χείρα τού 'έξαδέλφου 

του καί έφόίναζε πρός ήμάς υγια ίνετε  δι’  εύήχου 

φωνής' έπειτα Ιγινεν άφαντος, ό  δέ Πεππίνος πα- 

ρασυρόμενος καί μή δυνάμενος νά δμιλήση, έπήδησεν 

είς τά  ¿πίσω, έκτείνας τάς χεΐρα;» ώς εί ήθελε νά πε- 

ρισφίγξη είς τελευταίον έναγκαλισμόν ό ,τι τόν διέ

φευγε πα τρ ίδα , ευτυχίαν, έρωτα.

« Πεππΐνο, Πεππίνό μου! »  άνέκραξεν ή Σάνδρα 

καί έέδίφθη δλοφυρομένη είς τόν ώμον τού έφημερίου, 

λησμονήσαντος τούς Τυέρηνούς διά νά παρηγορήση 

τήν ταλαίπωρον κόρην.
Σ .

( " Ε π ετα ι τό  τ ί. ίο ς  )
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λ έ ξ ε ω ν  φ ρά σεω ν καί παροιμ ιών.

( Σ υ ν έ χ .  " Ι ο ε  φ υ λ λ ά δ .  3 0 9 . )

Λ.

Λεκανίδα  καί Λεκάνη (ή λεκανίς τώ ν  άρχαίων).

Λε.Iοκά.να (ή )- Πτηνόν σαρκοβορον καί κρώζον, 

μεταφορ. έπί άφρονος καί λάλου γυναικός' καί Λε- 

Λοκάνης—  δ λωλός ή  λωλός παρ’  άλλοις καί σά

λος, δ μωρός.

Λ εμ π ίδ α  —  είδος άκαρπου, λεπιδοιτής καί έρυ- 

θρώδους γής, ή κυανοχρόου' λεμπίδα μαχαιριού, ή 

λεπίδα, ή λάμα.

Λ ειχή να  (ή)—  δ λειχήν τώ ν  άρχ.—  είδος νοσή

ματος τού δέρματος.

Λειψανεΰατος (άρτος) καί λιπανέβατος παρ’ άλ

λοι;. Μεταφορ. δ μή άναπτυχθεί; κατά τό  σώμα καί 

νωθρός άνθρωπος.

Λ εν τερ ίδ α — [ή  σταφυλή ή έχουσα έπίμηκες τό 

σχήμα καί άραιάς τάς £άγας.

Λ έσ τεχο  καί Λεοτεκίδα— κοίτη τώ ν ζώ ω ν ή μ ι

κρά καί χαμηλή λιθόκτιστος καλύβη όπου περικλείον

τα ι οί βόες, πρόβατα, χοίροι κτλ.

Λ έφ τ ια  (τά ) άντί Λ έ π τ ια  —  δ λεπτόγαιος καί 

άκαρπος άγρός.

Λεφτοκανακάρης, «  δ υιός δ λεφτοκανακάρη; » 

τουτ. δ περιποιούμενος καί άνατρεφόμενος μέ λεπτά 

ή τρυφερά χάδια καί κανάκι*.

’Λέφας— δ έλέφας— «Κ άνει σάν τό  ’λέφ*. »  με

ταφορ. δ θηριώδη; άνθρωπος.

Λ η σ τρ ιχ ίο  ( τ ό )— Καλείται ούτω ή καταδίωξις ή 

τ ό  καταστρεπτικόν κυνήγιον τώ ν  λχγωών παρά τών 

κυνών.

Λ ια νοΛ ο ίδ ια  (τα ) —  Λεπτοειδή καί μικρά άντι- 

κείμενα. «Ε χει λιανολοΐδια είς τό  τραπέζι επάνω. »

Λ ια νοπονώ  —  πονώ ολίγον τ ι ,  ή εχω έλαφρόν 

πόνον.

Λ ια νοποϋΛ ι (έπίβ.) όταν πωλή τ ι ;  λιανικώς ή εί; 

μικράν ποσότητα (a m inuto.)

Λ ια ν ίζω ,  «κ όπ τω  εί; μικρά τεμάχια «Λ ιανίζω  

τό  κρέας,» άντί λιανοκόπτω (hacher).

Λ ιθα δενω — περιφέρομαι μέ σκοπόν νά πράξω τι.

Λ ιγ α ν τρ ιώ  (έπί τρ. πρ ) «  Λιγαντριά τό  φ α ί ' » =  

όταν έπιθυμή τις καθ’ υπερβολήν ορεκτικόν φαγητόν.

Λ ίγ δ α — ή ρυπαρότης τού σώματος ή τώ ν  φορε

μάτων— ή λέρα' καί Λιγδερός άνθρωπος.
’Λ ιγόψ υ χος  άντί ¿λιγόψυχος' εχει σημασίαν τού 

άνυπόμονος, καί 'Λ ιγοψ υχώ — καί δ πρόωρος καρ

πός λέγετα ι ’λιγόψυχος’ ώ ; ’λιγόψυχα σύκα, κολο- 

κύνθια κτλ.

’Λ ιγ ο τά ρ ι (έπίρ.) πάν ό ,τ ι είναι εί; μικράν πο

σότητα.

’Λ ιγοήμερος  άντί τού ¿λιγοήμεοος, δ βραχύβιος 

καί προώρως άποθανών.

’Λ ιγοθ ώ ρετο ς  —  δ άκριβοθώρετος.

’Λ ιγόφ α γος, δ ¿λιγοφάγο; δ τρώγων ολίγον.

Λ ιθ ά ρ ι (τ ό )— «παίζουν τό  λιθάρι» του τ. δισκο- 

βολούν, ή ρίπτουν τόν δίσκον προς γύμνασιν.

Λιθοσω ρός— «Τού πρέπει λιθοσωρός»' τουτ. νά 

λιθοβοληθή παρά πάντων’ αρχαίου έθους κατάρα.

Λ ιθόουκα . Είδος σύκων μεγάλων καί πρωτοφα

νών κατά τόν Ιούνιον. Εν Επτανήσω καλούνται 

Βοΰσκα  ή Βοΰσυκα, εν Σάμω Μ πούκνες, καί άλ- 

λαχού άμπροχούνες καί άγιαποστοΛ ιάτικα , καθό 

ώριμάζοντα τώ ν άγιων Αποστόλων τήν νηστείαν.

( Έ π ε τ α ι  συνέχεια ).
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Ετυχέ ποτέ τις τώ ν  συγχρόνων Αθηναίων δμιλών 

πρός ξένον ιερέα, 8ν έπεσκέπτετο’ του λόγου δέ περί 

ψεύδους γενομένου, δ ίερεύς διετείνετο ό τι οϋδ’ αύτά 

καν τά  κοινά καί έν τή  κοινωνία παραδεδεγμένα καί 

άβλαβή ψεύδη μεταχειρίζεται. Καί δ μέν έντυγχά- 

νων τ ώ  ξένω ύπεκρίθη ό τι έπίστευσεν εί; τά  λεγόμενα, 

άλλά μ ετ’ ού πολύ ιδού έρχεται υπηρέτης άναγγέλ- 

λων νέαν έπίσκεψιν' δ δέ οικοδεσπότης μή έπιθυμών, 

φαίνεται, νά δεχθή τόν έλθόντα, καί τούς περί ψεύ

δους σωτηρίους λόγους λησμονήσας, λέγει πρός τόν 

υπηρέτην’ « είπέ ό τι λείπω. —  Λείπεις; υπέλαβεν δ 

παρών Αθηναίος γελών, άλλά δέν συλλογίζεσαι ό τι 

αμαρτάνεις ψευδόμενος; » Δέν έξετάζομεν πόσαι 

μεταβολαί χρωμάτων έπεφάνησαν είς τό  πρόσωπον 

τού ταλαίπωρου ιεροκήρυκας, τόδε μόνον λέγομεν, 

ό τι πολλάκις ή{άλήθεια δέν είναι απαραίτητο;’  πολ- 

λάκις δέ καί έπιβλαβής καί καταστρεπτική γίνετα ι’ 

τό  δέ ψεύδος πάλιν, πολλάκις μέν άθώον, ένίοτε ά- 

ναγκαΐον, έστιν ότε δέ καί ωφέλιμον. —  βά  ήτο άρά 

γε  δυνατόν νά ύπάρξη κοινωνία, άν καθ’ είς έσκάλι- 

ζεν είς τήν όπισθίαν τού πλησίον του πήραν, καί δέν 

είναι προτιμότερον τήν άσχημον νά είπω εύμορφον, 

τήν Εριννύα Ευμενίδα, τόν Αξεινον Εύξεινον, τήν 

πυγολαμπίδα πυρολαμπίδα καί τήν βαρύπτερον πυβ- 

ραλίδα έλαφρόσκευον καί κουφίζουσαν χρυσαλλίδα ; 

ή μήπως δ τά  ίδια άπαριθμών προτερήματα ήναι 

προτιμότερο; καί αυτού τού κα τ’ επιφάνειαν με

τριοφρονούντο; ; Πολλοί, ώς συνήθως είς τά  παιδία 

συμβαίνει, καί έπ’αΰταΐς τα ΐ; άρρωστίαι; έπαίρονταΓ 

πάσχει δ δείνα περιοδικόν πυρετόν καί δκσχυρίζεται 

ότι ονδείς ποτε ΆΛΛος πρό αύτοΰ επαθεν ύπωςδή- 

π οτε  Α ξιόν Λόγου περιοδικόν πυρετόν, διότι οϋδείς 

διέφυγε τούς άπό τού πυρετού κινδύνου; δεχθεί; ώς 

αύτός έξ έκείνων τώ ν  . . . .  ά ϋ ΐα ΐ ϊβ ι^ ,  τά  δποία 

μύνοι οί ιατροί καί οί φαρμακοπώλαι τού Μολιέρου 

κατεσκεύαζον. —  Δέν είναι δέ πολλάκις άγαθόν έρ- 

γον νά κρύπτη δ ιατρός, ψευδόμενος, τήν κατάστα- 

σιν τού άσθενούς; —  Αν δι’ άθώου ψεύδους προλάβω 

ρήξιν, μονομαχίαν, ύβρεις ή συνδιαλλάξω άνδρα πρός 

κυρίαν ώργισμένον διότι, ύποσχομένη εί; αύτόν, έδω- 

κεν είς άλλον τόν ύπεσχημένον χορόν, δέν πράττω  

τάχα  έπαινετόν εργον; Καί άν, ώς παρετήρησεν εύ- 

φυή; καί κριτικός αναγνώστης, τήν έν το ί; δράμασι 

καί μυθιστορήμασι γνωστήν λειποθυμίαν τήν έπιτα- 

χύνουσαν τήν λύσιν τή ; δέσεως, άντικατεστήσαμεν 

διά τυπογράφου κόπτοντος τήν Ούραν, δέν έπράξα- 

μεν καλήν πραξιν, τούς μέν άναγνώστα; άπαλλάξαν- 

τες σχοινοτενούς διδαχής, ήμάς δ’  άύτούς σώσαντες 

καί άποκρύψαντες πρό; μικρόν τήν σπάνιν τώ ν  είδή-

Ω Ρ  Α.  529

67.



530 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

σεων ; Αλλά, μά τήν αλήθειαν, τού τυπογράφου το  

κόψιμον εί; τήν θύραν είναι κα'ι ευνοητότερον τής 

τώ ν  δραμάτων λειποθυμίας" διότι δ μέν δραματουρ

γός πράττει ώ ;  δ βιαζόμενος μεν νά είσέλθτι, κλειδό- 

νων δε τήν θύραν και παραδίδων εις άλλον ττ,ν κλεί

δα όπως αυτός είσέλθη ευκολοότερον" δ δραματουρ

γός δέει, έν ξ> εόθυς εξ άρχής μόνον τέλος προτίΟεται 

ττ,ν .¡¿a ir. ό  δε χοιχιλογράφος, στείρος ξένων ή ιδίων 

ιδεών ή ειδήσεων, δεν κόπτει τό  νήμα αυτών (άφ’ ου 

νήμα δεν ΰπάρχτι) διά τού τυπογράφου, συνήθως 

προωρισμένου εις τήν διάδοσιν τώ ν  φώτων, άλλα δι’ 

εντέχνου παοενθέσεως αποκρύπτει άταπείνωτος τόν 

εΰχάριστον τοίς άναγνώσταις διανοητικόν λιμόν.

Τοιοΰτον λιμόν δεν φαίνεται πάσχων δ συγγρα- 

φευς του όποιου παρατιθέμεθα πνευματικόν όψον τό 
εξής εύχαριστήριοχ '

» A  σμέχως ίχοχέμ ω  τά ς χλήρε ις  xa l έχδομύ- 

χους  ευχαριστήσεις μου χρός τε τούς δ ιο ιχητάς  

τώ χ  τα γ μ ά τω τ xa l χρός  έχείχους τώ χ  Ν ομα ρχώ χ, 

ο ϊτιχες  χροθνμως τ ι « :  ά γγελ ία ς δέξάμεχοι, εσχευ- 

a a r εγκαίρως a i τά ς  xa l μ ο ϊ ά χέστειλοκ ' ον μ ¡¡rror 

όμως d ix  θέλω ύηολειφθή τά ς αϋτάς rà  άχοχείμω  

εύγχωμοσόχας xa l χρός τούς χαθυστερήσαχτας μ ίχ  

χ ρ ό ς  τό  χαρύχ, εχεχα τώ χ  έκ τόκ τω χ τού τω χ  χ ερ ι-  

στάσεω χ ά χ ο σ τέ λ λ ο π ε ς  όμως τά ς  άγγελίας χα τό - 
χ ιχ  Ε ισα γγελε ίς  Π ρόξεχο ι χ. Ι .λ

Εις τό  σύγγραμμα του . . .  συγγραφέως, πάντες οί 

έν Ελλάδι χρ ίγγυχές  τ ε  καί μή, μηδ’ αυτού τού υ

πογεγραμμένου εξαιρούμενου, έγένοντο' συνδροαηταί 

καί τό  εχουσι χατά  χεΐρας. Αυτός δέ δ πεζός την 

χ τώ σεω ς τής αρχα ίας 'Ε λ λ ά δ ο ς  συγγραφευς καί 

ύδοιχόρος τή ς  ¿χαχαστάσεως λέγετα ι καί πνευμα

τικός πατήρ κλιμακοειδών στίχων, ου; ήκούσαμεν 

άπαγγελλομένους καί τώ ν  δποίων δυστυχώς αόνον 
τήν άρχά,ν ένθυμούμεθα"

Τ ό  T.S-; κινείται 

Τό σόμπαν παρωθείται 
Τ ό  άπαςάπαν συγκινεΤται.
Τ ό  συναπαξάπαν συμπαρωΟεΤται.

καί ο 5 το» καθ’ εξής.

Ευτυχώς οί εις τό  σύγγραμμα τούτο συνδραμόν- 

τες δεν έξήντλησαν τους ίδιους πόρους" όθεν ποόθυ- 

μοι συνεισήνεγκον υπέρ τώ ν έν τώ  πολιτικώ νοσοκο

μείο! πασχόντων, βούκεντρον καί σύμμαχον τής φι

λανθρωπίας τήν φιλοκαλίαν σχόντες. Δ ιό τι πολλαί 

καλλιπάρτ,οι τού άστεως θυγατέρες, μά, άναμείνασαι 

την εκδοσιν τής έν τώ  307 φύλλορ τή ; Π  αχό ώρας 

ημετερας επιτιμήσεως, συνήλθον αυθόρμητοι καί πε- 

ριελθούσαι τάς Αθήνας προς έρανον συνήθροισαν μέ

χρι τούδε περί τάς ¿,000  δραχμών. Αληθώς θεά

ρεστου εργον ! Α λλ ’ δ τοιούτος έρανος είναι κοπια- 

στικώτεοος καί δυσαρεστότερος τώ ν  ύφ’  ήμών προ-

ταθέντοιν τρόπων" δ ιότι πού μέν δ οικοδεσπότης ή 

ή οικοδέσποινα παθόντες ουκ οίδα πώς σκοτοδινίασιν 

δέν δύνανται ν’  άναγνώσοισι τά  έν τώ  καταλόγω  γε- 

γραμ.μ.ένα ονόματα καί έπομ.ένο>ς δέν δύνανται νά 

γράψωσι καί τό  ίδιον αυτών όνομα, πού δέ γευμα

τίζε ι δ κύριος, καί έπειδή, κατά τό  Ι^υαγγέλιον, ου 

δύναται «  δυσί κυρίοις δουλεύειν »  τή  κοιλία καί 

τοίς έν τώ  νοσοκομείο», παραπέμπει τάς περιμενού- 

σας εις άλλην ώραν" υπάρχουσι δε καί οί κατεξοδευ- 

θεντες εις τόν καιρόν τής χολέρας καί οίκοδομούντες 

τήν σήμερον, άφ’οϋ τό τε  συνετέλεσαν εις πεοίθαλψιν 
τώ ν  πασχόντων.

Καί τού θεάτρου δέ οί υποκριταί παρέστησαν τό ν  

Ερχάχηχ  δπέρ τού πολιτικού νοσοκομείου, κατα- 

στάντες διά τούτο πολλών επαίνων άξιοι, Αλλ’ ε- 

νεκα τής έλεύσεως καί τρίτης prim a, δ Ερνάνης δέν 

πα ίζετα ι πάντοτε άνευ περιπετειών ένίοτε άτοπων 

καί υπό τώ ν πλείστων ώς εΐκός άποδοκιμαζομένων. 

Εις έκτάκτους όμως περιστάσεις τά  πάντα ουγχω- 

ρούνται" μήπως χθές άκόμη άνθρωποι τώ ν  όποιων ή 

καρδία, ώς υπό πάντων ένομ-ίζετο, έμαλάχθη υπό 

τώ ν Μουσών, οί στρατιωτικοί, λέγομεν, τώ ν  Αθη

νών μουσικοί, μήπως δέν έξανέστησαν κατά  τού δι- 

ευθύνοντος αϋτους λοχαγού ; Επανάστασις μουσι

κών! . . .  Αλλά, έδύναντο νά φανώσιν έπιτηδειότεροι 

περί τήν περαίωσιν τής ίδιας αυτών έπαναστάσεως. 

Δέν ήτο άνάγκη νά τρέξωσιν εις υπουργεία καί κυ

βερνεία, ήρκει νομίζομεν, λαβόντες τά  όργανα, νά παί- 

ξο»σιν ένταϋτώ διάφορον έκαστος μ.ουσικόν τεμάχιον, 

όπως έκκοιφώσαντες άποπέμψωσιν έκόντα καί άκό- 

πως τόν αρχηγόν.

Αλλ ’ επειδή περί Μουσών δ λ.όγος, επιτρέπεται ή- 

μίν καί περί Βύρωνος νά λαλήσωμεν" τήν υπό τού 

Χ α .ίχ ιο ίχου  Κ . Τανταλίδου έκ μεταφράσεως στιχουρ

γίαν τού τελευταίου άσματος τού Βύρωνος άναγνούς 

τ ις  τώ ν ευπαιδεύτων έν Αθήναις καθηγητών, ένεθυ- 

μήθη,ώς αυτός οότος δμ,ολογεί, τήν νεανικήν ηλικίαν, 

καί, ώς εκείνος μέν δέν λέγει, ημείς δέ γινώσκομεν, 

τόν . . . Κωλέτην. Αλλά ποία σχέσις μεταξύ Μου

σών καί Κωλέτου, τούτο θέλομεν έξηγήσει τοίς άνα- 

γνώσταις ήμών. Τό προκείμενον τού Βύρωνος ασμα 

πολλοί μετέφρασαν" μεταξύ δέ άλλων καί τις έν 

Παρισίοις ένδημών Ελλην καθ’ 8ν ÿxipôv > αί δ Κ ω - 

λέτης έκεί διετέλει ώς πρέσβυς τής Ελλάδος ζών. 

Τήν μετάφρασιν έκείνην άνέγνο» δ πρέσβυς εις τόν 

ζωηρόν νεανίαν έπαινέσας αυτήν σφόδρα.—  Αλλά, 

ΰπέλαβεν δ σπουδαστής, τ ί  καλόν ευρίσκετε εις τήν 

μετάφρασιν ταύτην; —  Πώς, τ ί  καλόν Ολη είναε 

καλή" αλλά σείς οί νέοι αιωνίως έπαίρεσθε καί τά  
τώ ν  άλλων κατηγορείτε. —  Καί τήν μέν άπάντησιν 

τού σπουδαστού περιττόν νά άναφέρωμεν μεταφέ- 

ρομεν μόνον, τήν καλήν μετάφρασιν τού αυτού άσ-

ματοη, ήν δ νέος φιλοτιμηθείς έγραψεν άμ’ εις τά  

ίδια έπιστρέψας" καί έπειδή οί πρόλογοι δέν είναι ποτέ 

κακοί —  έκτός αν ηναι μ,ακροφλυαρήται, μεταγρά- 

φομεν καί τήν περιέχουσαν τό  άντίγραφον τώ ν σ τί

χων έπιστολήν. ΙΙερίεογον Î υπό μεταφράσεως φιλο- 

τιμηθείς μετέφρασε τό  περικαλλές ασμα καί υπό με

ταφράσεως παρακινηθείς, κοσμεί δι’αΰτού τήν Π α χ -  

όώ ραχ, ήν καί ώς φιλολόγος καί ώς νομοδιδάσκαλος 

πολλάκις έτίμησεν" ιδού λοιπόν ή τε  έπιστολή καί 

τό  ασμα"

Φ ίλε,

Ύ χ ή ρ ζέ  χ ο τε  χα ϊ ύ ι ¿με έχοχή  χοιήσεως, δ ιά 

φορος όμ ω ς  τώ χ  συγχρόχω χ  χεοσσώχ τώ χ  Μ ονσώ χ  

âèx εδωχά χ ο τε  άσχο.Ιίαχ το ΐς  τυχογράψοις, ά,Ι.Ιά, 

ε ξ  ίδ ιο τροχ ία ς  ίσω ς xa l τοΰ το , μόχοχ μ ετά  θάχατοχ 

θέλω  ¿χιτρέψει τή χ  όημοσίευσιχ τώ χ  χο ιη τιχώ χ  

μου εργωχ, αχ ταυ τα  χρ ιθώ σ ι δημοσιεύσιω ς άξια  

ύχό χρ ιτώ χ  άφ ι.Ιοχροσώχω χ χα ϊ άδεχάστωχ. Έ -  

χειδή  όμως έχ τώ  χρο.Ιαβύχτι τρυ.Ι.Ιαδίω έδημο- 

σίευσας μετάιρρασιχ τοΰ  υστά του  άσματος τοϋ  χϋ ■ 

χχου τής Ά .Ιΰ ιόχος , ίίχ ιρ  χάγώ  έχ ή .Ιιχ ία  23 έτώχ  

μετέφρασα , έχ ίτρεύόχ  μ ο ι, αχ έγκρ ιτης , τή χ  δημο

σιεύσω· τής μεταφράσεως μου χρός άχτιχαραδο./ήχ. 

Έ σ χ ούδ α σα  ο ί  μόχοχ  τό  μ έτροχ  χα ϊ τή χ  εχχοιαχ 

τοΰ  Βΰρωχος χά μεταφέρω ε ις  τή χ  'ΕΛ.Ιηχιχήχμι.Ι.Ιά  

χα ϊ .¡έξ ιχ  χρός  Λ έξιχ  χά μεταφράσω.

Χ α ϊρ ε , φί.Ιε, χαϊ σο ϊ εύγχωμοχώ δ ιό τ ι ο ϊίτω ς ί -  

δόθη μ ο ι (ιφορμή αχό τώ χ  σημεριχώχ εργω χμ ου  χά 

ρ ίώ ω  ix  βλέμμα ΐιχαμ>ι)σεωςχράς τή ς  (ιχθηράς χεό- 

τη τό ς  μου  τ ο ίς  χρόχους,οτ έχ Π α ρ ισ ίο ις  σχουδάξωχ  

τής θ έμ ιδ ος  τή χ  χ λ ά σ τ ιγ γ α  εστεφοχ μ ε  τά  άχθη 

τοΰ  Παρχασσον.

Ά θ ή χη σ ι, τή  1 7 7 αχουαρίου 1 863.

Ό  φ ίλ ο ς  Σου  

Ν .  I .  Σ .

— ο ο —

Τ Ο  Τ Ε Λ Ε Ϊ Τ Α Ι Ο Ν  " λ Ι Μ Α  T O T  Β Τ Ρ Ω Ν 0 2 .  

Έπιγραφόμενον

Σήμ εροχ  σνμχληρώ  το  τρ ια χοστόχ  εχτοχ τής  

ήλ ιχ ία ς  μου  ετος.

Μεσολόγγιον 22 ’Ιανουάριου 1821.

Καιρό; έίν’ ή καρόίαμου νά παύση τοΟ νά πάλλη,
ΆφοΟ νά κάμνη επχυσε νά πάλλουν άλλα κάλλη.
’Αλ.λ’ άν και πλέον δυνατόν δέν ήναι ν’  άγαπώμαι 

Άκόμ’ά; τυραννώμαι.

Π  A  Ν  <

Ό  β ί ο ;  μου εϋρϊσκεται εί; φθινοπώρου ώρα;
Κ α ι  έ χ α σ ε  τ ο ϋ  " Ε ρ ω τ ο ;  τ ά  ά ν θ η ,  τ ά ;  ο π ώ ρ α ; .

Ή  κ ά μ π η  ή  ψ υ χ ο τ α κ ή ;  τ ή ;  μ ε τ α ν ο ί α ;  μ ό ν η  

Ε ί σ έ τ ι  μ έ  π λ η γ ό ν ε ι .

Π ϋ ρ  τ ή κ ε ι  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  μ ο υ  κ α ί  τ ή ν  ψ υ χ ή ν  έ ξ ίσ ο υ ,  

Ά λ λ ’ ό μ ο ι ά ζ ’  ή φ α ίσ τ ε ι ο ν  έ ρ ή μ ο υ  τ ι ν ό ;  ν ή σ ο υ .

Κ α μ μ ί α  δ έ ν  ά ν ά π τ ε τ α ι  λ α μ π ά ;  ε ί ;  τ ά  π υ ρ σ ά  τ ο υ ·

Π υ ρ ά  ε ίν α ι  θ α ν ά τ ο υ .

Έ λ π ί δ ε ; ,  φ ό β ο ι ,  έ π α υ σ α ν  ζ η λ ό τ υ π ο ι  φ ρ ο ν τ ίδ ε ; ,

Π α ρ α φ ο ρ α ί  τ ώ ν  π ό ν ω ν  μ ο υ  κ α ί  έ τ ε ρ α ι  π α γ ί δ ε ; .

Ν ά  α ισ θ α ν θ ώ  δ έ ν  δ ύ ν α μ α ι  τ ά ;  τ ώ ν  π α θ ώ ν  έ κ χ ύ σ ε ι ; ,

Π λ ή ν  φ έ ρ ω  τ ά ;  ά λ ύ σ ε ι ; .

’ Α λ λ ά  . . . .  ίδ έ α ι  ό μ ο ια ι  π ώ ;  τ ά χ α  ε ί ν α ι  τ ρ ό π ο ;

Ν ά  μ ο ϋ  τ α ρ ά τ τ ω σ ι  τ ό ν  ν ο ϋ ν  ;  έ δ ώ  δ έ ν  ε ί ν ’  ό  τ ό π ο ;  !

Ή  δ ό ς α  τ α ύ τ η ν  τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  κ ο σ μ ε ί  ή ρ ώ ω ν  τ ά φ ο υ ;

Κ α ί  σ τ έ φ ε ι  τ ο ϋ ;  κ ρ ο τ ά φ ο υ ; .

Τ ό  β λ έ μ μ α  ό ίψ ε  γ ύ ρ ω  σ ο υ ·  σ π ά θ η ,  ίδ ο ϋ  σ η μ α ία ,

Ιδ ο ύ  π ο λ έ μ ω ν  π ε δ ιά ; ,  Ε λ λ ά ;  κ α ί  δ ό ξ α  ν έ α .

" ί ΐ !  ν α ι ,  έ λ ε υ Ο ε ρ ώ τ ε ρ ο ;  δ έ ν  ή ν  ό  Σ π α ρ τ ι ά τ η ;

Έ π ί  ά σ π ί δ ο ;  π λ ά τ η ; .

Έ ξ ύ π ν η σ ο ν Ι  ( δ χ ’ ή  Ε λ λ ά ; — σ ύ  έ ς υ π ν ο ;  ν ϋ ν  ε ί σ α ι ! )

'Ο. π ν ε ϋ μ ά  μ ο υ  ! σ ϋ  ’ ξ ύ π ν η σ α ν  !— ώ  Β ύ ρ ω ν  σ υ λ λ ο γ ε Τ σ α ι  

Π ώ ;  α ΐμ α  ε ϊ ;  τ ά ;  φ λ έ β α ;  σ ο υ  κ υ κ λ ο φ ο ρ ε ί  ή ρ ώ ω ν  ;

Δ ε ί ξ ’  α ίσ θ η μ α  π α τ ρ φ ο ν .

Π ά θ η  ά ν α γ ε ν ν ώ μ ε ν α  π ν ί ξ ο ν  κ α ί  κ α τ α π ά τ ε ι .

Ε ί ν ’ή λ ικ ία ;  α ν δ ρ ικ ή ;  α ν ά ξ ι ο ;  ά π ά τ η .

Ά ;  Σ ’η ν α ι  α δ ιά φ ο ρ α  α ί  μ ε ιδ ιά σ ε ις  π λ έ ο ν

Κ ’ α ί  έ χ θ ρ α ι  τ ώ ν  ω ρ α ί ω ν .

Τ ή ;  ή β η ;  σ ο υ  ή  σ τ έ ρ η σ ι ; ,  ε ίπ έ ,  σ ε  κ α τ α θ λ ίβ ε ι .

Α ο ιπ ό ν ,  τ !  τ ά χ α  έ π ι ζ ή ;  ;  ή  γ ή  α υ τ ή  α μ ε ίβ ε ι

Τ ό ν  ε ί ;  τ ά ;  μ ά χ α ;  π ί π τ ο ν τ α ,  κ α ι ρ ό ;  ε ί ν α ι  ν ά  σ π ε ύ σ η ;

’ Σ τ ό ν  κ ά μ π ο ν  ν ά  έ κ π ν ε ύ σ η ; .

Ζ έ , τ η σ ο ν  ! —  σ π α ν ιώ τ ε ρ ο ν  ε ί ν ’  ά λ λ ο ι  ν ά  ζ η τ ώ σ ι ν  

" Ο , τ ι  ζ η τ ο ϋ ν τ ε ;  ε ύ κ ο λ α  δ ύ ν α ν τ α ι  ν ά  ε ύ ρ ώ σ ι ν .

Ί δ έ ,  ε ύ ρ έ  τ ή ν  Ο έσ ιν  σ ο υ  ’ ; τ ο ϋ  ή ρ ω ο ;  τ ό  μ ν ή μ α ,

Κ α ί  π έ σ ε  π α ρ α χ ρ ή μ α .

Έ π ο ί ο υ ν  έ ν  Π α ρ ι σ ί ο ι ;  τ ή ν  1 6 [ 2 8  ’ Ια ν ο υ ά ρ ιο υ  1 8 1 2 .

Περί Βύρωνος δμ.ιλησάντων ήλθεν εις τόν νούν ή- 

μών τό  έπίθετον φ ιλέλληχ, τήν σήμερον καί εις τόν 

τυχόντα προσραπτόμενον" έπήνεσέ τ ις  τόν ουρανόν 

τώ ν Αθηνών ή τής Σπάρτης ; ευθύς βαπτίζετα ι φ ι- 

λέλληχ" καί μήπως ήδύνατο νά μ.ή τόν επαινέση 

χωρίς νά ψευσθή ; ή μήπως δ έπαινέσας τό  κλίμα, 

τόν ούρανόν ή τόν ήλιον άνάγκη νά έπαινέση καί τους 

ΰφηλίους ; 0  A bou t γράψας κατά  τής Ελλάδος κατ- 

ηγορήθη δικαίως Οπό πάντων ξένων τε  καί Ελλήνων. 

Γράφει προπέρυσιν λέξεις τινάς εναντίας τώ ν έν τή  
G rèce Contem poraine, καί πέρυσιν άλλα; έτι μάλ

λον εί; τό σύγγραμμα έκείνο άντιφασκούσας, καί 

ιδού αυτό; δ μ ισ έλλη χ , άντί νά έξελεγχθή ώ ; άντι-

Ω Ρ  Α.  531
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φάσκω·/, άνχβα ττίζετα ι φιΛέΑΑψ· κχί μεταφράζον

τα ι μετ’  επαίνων at νέχι του ¿ξυμωρολογίαι. Τ ί είναι 

λοιπόν ό Chateaubriand κχί ό V illem a in , δ Βύρων 

καί ό Γυίλφορδ, άν ό A bou t δ έκθειαστή; τού δυ- 

οντος τω ν Αθηνών ηλίου τ,ναι φ ι.ϊί.Ι.Ιην  ·τ Οι αρ

χαίοι ί<χ  μόνον άνδρα έκριναν άςιον τού έπιθέτου 

τούτου, Αλέξανδρον τόν λ ',  τί,ς Μακεδονίας. Καί, αν 

πρέπει νά μιμηθώμεν τούς προγόνου; ημών, οφείλο- 

μεν νά μιμτ,Οώμεν ούχι τούς άνεγείραντα; υπέρ τού; 

τριακοοίους ανδριάντας Δτ,μητρίω τώ  ΦαληρεΤ Αθη

ναίους, ούχι τούς μαλακοκόλακα; τώ ν  Λαγιδών και 

τώ ν  -ελευκιδών, άλλά τού ; Ελληνας τώ ν  Μηδικών 

πολέμων. Τά επίθετα τώ ν  βασιλέων εκείνων, γε-
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μον δουπον καί δπλων κλαγγήν καί προγυμναστών 

βροντώδεις φωνάς. Α λλα  καί το ι ύπαοχούσης τής 

εθνοφυλακής καί τακτικώς περιπολούση; καθ’  εσπέ

ραν, πολλοί την νύκτα έ τ ι  καί νυν ώπλισμβνοι εξέρ

χονται. Κ α ί δέν ηρκεσαν τά  ήχηεντα ξίφη καί οί 

τροχήεντες πτερνιστήρες, ούτε οί εις τήν όψιν σεμνοί 

στρατιωτικοί πίλοι, άλλ’  ούτ' αύτά τά  εγχειρίδια 

καί τ ά  πιστόλια' σωροί δεινοτέρων οπλών εφθασαυ 

εσχάτως έκ Γαλλίας καί Βελγίου, καί ¿λίγοι είναι 
οι μ ή εχοντε; έν Αθήναις £ν τουλάχιστον έκ τώ ν  κχ- 

κοζήλω; άπό ΓίνοΙνβΓ εις πυ./ύχροτα μ,ετατραπέν- 

τω ν δπλων. Οί δε πάντα πωλοϋντες τώ ν  Αθηνών 

έμποροι εχουσιν εν το ΐ; έργαστηρίοι; πολλά γαλλικά

Π ερίστροφο? x a rro r to r .

λώντες ήκουον οί ε ) φρονοΰντες του τό τε  καιρού, 

καί δικαίως έξελάμβανον αύτά ειρωνείας. Από δέ 

του μαλακοκόλακος εϊς τον εϊρωνα μία μόνη βαθμίς 

η άπδ του ακουσίου ει; τό  εκούσιον. Ας άρκεσθώ- 

μεν λοιπόν εις τού; αληθείς φι./έ.Μ ιματ' ευτυχώς 

δεν υπήρξαν ¿λίγοι, καί τήν σήμερον ετι εύεργετοϋσιν 

οί έπιζώντες αύτών τήν Ελλάδα.

Τ ή κ  σή ιιεροτ, έποχήν πολέμων καί ελευθερίας, 

τίς δέν εύχαριστεϊται καταγινόμενυς εις τά  πολε

μικά ; παράδειγμα ή φιλοτιμία τώ ν  Αθηναίων έ- 

θνοφυλάκων, οΓτινε; γυμνάζονται μετά ζήλου εϊς 

τήν οπλασκίαν, τουλάχιστον δίς τής εβδομάδος' πολ

λοί μάλιστα λόχοι εΐσίν ήδη εντελώς γεγυμνχσμέ- 

νοι. Τάς Κυριάκός καί Ιορτάς ούδέν άλλο ακούεις ή; 

ϊχ ον  τυμπάνων καί βήματος στρατιωτικού εόρυθ-

περίστροφα π ισ τό Μ α  καί δέν πωλούσιν αύτά εύθη- 

νότερον τού υπουργείου τώ ν  ναυτικών. Αλλ’  άν τά  

περίστροφα π ισ τ ά !  ice άρέσκωσε τόσον ε?ς τούς Ελ

ληνας, πόσω μάλλον Οέλουσι θαυμάσει, εάν ΐδωσι 

περίστροφοΓ x a r rá r io r  ;  τού το  σκεφθέντε; παρηγ- 

γείλαμεν τήν τοιούτο πυροβόλον παριστώσαν εικόνα, 

εύχόμενοι τώ  έλληνικώ στρατώ  ν ' άποκτήση ταχέως 

καί τού το  το  είδος τώ ν καννονίων.

Σ '
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(Ίδε Φυλλάδ. 309.)

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  

Tfi Κ υρ ία  'Ρα././οϋ Ζ .  Στρούμαχη.

Έν Χάλκη τ?ί α'. ’ Ιανουάριου 1863.

Μετά τών ευχών, ώφϊλη, S; άπό στοργή; ξ γνήσιας, 
Όλοψύχως σοί προσάγω άπαρχά; μου έτησίας,
’Αντί δώρου παντός δέξαι εναρκτήριο·/ μου φόρον,
Αύτό τούτόσου τά έ'ργον, αυτό τούτο σου τά δώρον. 
Έ χει; τό μετάφρασμά σου, άν δ’ οίκτρως ήλλοιωμένον, 
Μή τό πράγμα έκφαυλίσης, μηδ’ έκλάβης πάντη ξένον 

’ Αν σύ μέν τήν ύλην δίδω;,

Ό  δέ Βύρων σου τό πνεύμα, αύτό; τίθημι τό εΤοος.

Τού; βοστρύχους (χλιδήν όντας επιτύμβιο·/, ώ ; οΤδα;,) 
Οϋ; λυτού; έπέδωκά; μοι, έπλεξα εις πλοκαμίδας.
Ά ν  παρένειρα ουσχρόου; έν χρυσαΤ; Οριξΐ ταινίας,
Μή χαλέπαιν’, έστί δείγμα τη; τού πλέξαντος πενίας. 
Άλλά πίστευσον τά; τρίχας, καί αύτός της κεφαλής μου, 
Έτιλλόμην έν τφ πλέκειν έκ τής λύπης τής πολλή; μου· 

Έκλαιον τόν Βύρωνά σου,

Τήν έμήν άβελτηρίαν, και τά φιλοπύνημά σου.

Ναι, τόν Βύρωνα, τήν φλόγα, τήν έξ ουρανού πεσούσαν, 
Τήν άνάψασαν τόν κόσμον, και αυτήν καταφαγούσαν.
Ναι τόν Άγγελον έκεΤνον ή τόν Σατανάν τών λόγων,
Τόν άλοΟρευτήν ή άύστην διά δισταγμών ή ψόγων, 
ΠρομηΟεύς ή Τάνταλό; τις τών θεών τό πϋρ συλήσας,
"Η  τήν αμβροσίαν κλέψα; κα\ τή γή δωροφορήσας, 

Έπασχε τά άμφοτέρων 
Τή; καρδίας καί τόν γύπα καί τήν δίψαν ύποφέρων.

ΕΤχον άλλοτε γνωρίσει άμοδρω;, ώ ; έν είκόνι,
Τά δαιμόνιον έκείνο εις δαιμόνιόν τι γόνυ,
Φίλη;, ο'ία σύ, φιλτάτη, φιλ,οβύρωνο; ούχ ήττον 
Σκεύους άρετή;, σοφία;, αισθημάτων καί χαρίτων, 
"Οτ’ έκ τής φωνής των "Αγγλων εις ’Αγγέλωνύμνει μέλος, 
Κάλλους, έρωτος, ζήλεια; κ’ έκδικήσεως τό τέλος, 

Βύρων μετεμψυχωμένος,

Καί φανείς έξ Άγγλου Έλλην,κ’έξ άνδρά; γυνή τό γένος.

Ά λλ ’έκείνη, αΧ έκείνη, άντηλλάξατο τά κρείττω,
Ά  τού ποιητοΟ ή σκέψι; έπεπόΟει άλλ' ήρνεΤτο.
Κρυερά δέ πλάξ μαρμάρου εί; σκιάν νεκροταφείου 
ΣημειοΤ Αίκατερίναν τήν γυναίκα του Αοσίου (α).
Νύν δε σύ, πασών φιλτάτη, μοι γνωρίζει; αύτόν πάλαν 
Μέγαν, ώς έν τφ  Γκιαούρη άλλ’ ύπ’ Ιμπνευσιν φεύ ! άλλην

ά.) Ή  εί; τά άριστον ύπό τή; μακαρϊτιδο; ύπ’ όψιν μου 
φιλοτεχνηΟεΤσα μετάφρασι; του Γκιαούρ, ένός τών μάλιστα 
διαφερόντων τοΤς"Ελλησιν άριστουργημάτων τής Βυρωνείου 
ποιήσεως, έξεδόθη μετά τόν άωρον αύτή; θάνατον Ά  0 ή- 
νησ ι τφ  1837.

Κ ’ εις παραμονάς θανάτου 
Τή ζωή καί πολύ μάλλον τή Έλλάδι πικρότατου.

’Εκ τού έρωτος τή; δόξης, έκ σπασμών φιλελευθέρων, 
Έκ τών δφεων τοΟ πόνου καί άλύων καί άσπαίρων,
Ήλθε μαχητής Οηρεύων μετά μαχητών Ελλήνων,
Τήν ζωήν έντό; θανάτων, τήν χαράν έντός ώδίνων.
Οϋτω; ή έμπίς, ή πέριξ τής λαμπάδας ίπταμένη,
Ύπό τών πολλών άκτίνων τού φωτός ένογλουμένη,

Μόνην έξοδον ευρίσκει 
Τήν διά τή; θρυαλίδος· άλλά καίεται καί θνήσκει.

'Π  Έλλά; άεί έφάνη έν τή γή τής ιστορίας,
Ή  άκαύστω; φλεγομένη βάτο; τή; έλευθερίας.
Κ ’ή έλευθερία τόσον έν αύτή έστίν ωραία.
Τόσον έρωτ’ άπαστράπτει ή στιλπνή αύτή; ρομφαία,
"ίΐστε κ’οί έκπεπτωκότες τύραννοι έν τφ  μακρύνειν 
Δάκνοντες αύτών τά χείλη, θριαμβεύουσαν εκείνην 

Πόρριυθεν άποσκοπούσι,
Καί τού; ήρωα; τούς κύκλψ τή; θεά; ζηλοτυποΰσιν.

’Αλλά τότε μετ’αίώνων πίεσιν άνορθωθεΤσα,
"Οψιν έφερε Μαινάδος καί ώ ; Έριννύς έλύσσα.
Εΐχε ούνθημα τό αΤμα, έργον τήν άνδροκτασίαν,
Σωτηρία; δέ έλπίδα μόνην τήν απελπισίαν.
Άκριβώ; αύτό έκείνο ούτε κρεΤττον ούτε χείρον,
"Ο έν γή τε καί θαλάσση έπεζήτει άνήρ Βύρων.

Πού ή λάβα τών κινδύνων 
Πού καχλάζει; έκεΐ βλέπε συγκαχλάζοντα κάκεΤνον

Ένδον τού Μεσολογγίου. Ά λλ ’ ένταϋθ’ αύτό; λεγέτω, 
Έλληνίς δέ χοηφόρος τά αυτού έρμηνευέτω.
Λέγει παύρα, καί άφίνει τά λοιπά νά συμπληρώση 
Σολομώ; ό έκ Ζακύνθου έν τή τών Ελλήνων γλώσση (α). 
Λέγει καί τηρεί τόν λόγον, καί ώ ; λόρδο; και ώ ; ήρως, 
Καί τόν θάνατον αρπάζει, έτε πρέπει πρό τού γήρως,

Τί δέ θάνατος τφ όντι 
Δι’έκεΤνον, ή ϊν  δράμα, ποίησίςτις, παίγνιόν τ ι ;

Διά τήν Ελλάδα ομω; καί ώς ποίησις επίσης,
Έατι τι φρικτόν, ώ ; πάσαι α! τοϋ Βύρωνος ποιήσεις. 
Ή ν  ή έκλογή τοιαύτη καί τού χρόνου καί τού τόπου, 
'Ώστ’ ούδείς έτραγφδήθη οϋτω θάνατο; ανθρώπου.
Δόξα εις τό όνομά του ! είτε θαύμα είτε τέρας,
Ά λλ ’ ήν φίλο; τή; Ελλάδος τής μητράς τήςήμετέρας.

Ή  Ελλάς αύτόν θρηνήσει,
Καί φιλέλληνα; τοιούτους εύγνωμόνως ανυμνήσει,

Τούτου σύ τά; άθανάτου; άνελύσσουσα σελίδας,
Εις σελίδας μεταπoUι αθανάτους Έλληνίδας.
Μουσών θρέμμα καί χαρίτων, ήτις έκ νεότητάς σου, 
Προϋπέδειξα; ανδρείαν τήν όρμήν τού πνεύματός σου(β).

α'.) Ίδε ττ,ν εί; τόν θάναταν τού λόρδου Βύρωνος θαυ- 
μασίαν φδτ,ν τού ήμετέρου ποιητοΟ. (Διονυσίου Σολωμού 
τά εύρισκόμενα έν Κερκύρα 1849 Σελ. 43.)

β'.) Δεκαεπταετής έτι ύπό τήν έπωνυμίαν . 'Ρ  α λ λ ού » 
Μίλλιντζεν, έξέδωκε μεταφράσασα έκ τού αγγλικού άξιόλο- 
γον ήθικόν πονημάτων, έπιγραφόμενον ( Κ λ η ρ ο δ ο σ ί α  
π α τ ρ ό ς  πρ ό ς  τ άς  θ υ γ α τ έ ρ α ς  αυτ ού ύπό τού 
Καθηγητού Γρηγορίου, έν Κωνσταντινουπόλει τφ  1846.)
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Καί νΟν δέ άγ'Ζτου μήτηρ κ’οΐκοδίσποινα κατέστη; 
Διαπρέπει; καί έν λόγοι; καί έν έ'ργοι; θεάρεστοι; (α) 

"Ωστε ήδη που τόν ζήλου 
Έάυ μήπω καί του φθόνον έξυπνεί; τών ομοφύλων.

ΧαΤρε Ιςει; έυ ήμερα ευλογία; του μισθόν σου,
Άλλ ’ άυδρίζου, άγωνίζου του άγ&να του καλόυ σου. 
Κόσμει διά τίδυ σοφ&ν σου άυυσιεργιΰυ δακτύλων 
Τή πατρίδι ήμδιν πέπλου καλλιδάκτυλου, ποικίλου,
Ή  σμικρά δέ νήσο; αΰτη, ϊπου σ’έρριψευ ή μοίρα, 
Κατά Βύρων, ά; έκρή-η διά σοϋ πυρό; κρατήρα 

Καί τι; ίσω; τήυ λαμπάδα 
Έ ξ αϋτοΟ ποτέ άυάψα; δαδουγήσει τήυ Ελλάδα.

ΔΙΑΦΟΡΑ.
Ο Κ Α Τ ’ ΟΙΚΟΝ BIOS TOT ΠΑΠΑ.

Ç E x  τή ς  ΛγγΛ .εφημ.ό X ç d ro ç  I  4 ’Ia ro v a çA  803.,)

— οοο—

Κάτοικός τ ις  εν Ρώμη γράφει τώ  έξής περί των 

οικιακών έθίμο>ν τοϋ Πάπα'

«  ή  Λύτου Αγιότης έξεγείρεται τής κλίνης περί 

την 6 ώραν.

Την 7 τελεί την Λειτουργίαν εν τινι παρακει- 

μένω τώ  κοιτώνι αυτού δωματίω. Πάντες σχεδόν οί 

Καρδινάλιοι καί οί ί ’ωμαϊοι Επίσκοποι φυλάττουσι 

το  έθος τούτο. Οταν Κληρικός τις έν Ρώμη ένοικι- 

άζη παρεσκευασμένα δωμάτια, φέρει μεΟ εαυτού μι

κρόν εΰκόμιστον θυσιαστήριον, καί τελεί τήυ Λει

τουργίαν κατ’  οικον” πολλάκις δε συμβαίνει, όταν 

ξένος τ ις  ένοικιάζη δωμάτια, πρότερον υπό Κληρικού 

κατοικούμενα, να ευρίσκη λείψανά τιυα τώ ν θυσια

στηρίων τούτων. Ô Πάπας υπηρετείται υπό ένό; θα

λαμηπόλου καί ενός Κληρικού, Πρεσβυτέρου ή Λια- 

κόνου. ΐπάρχουσι δέ έν τώ  Ούατικανώ δέκα περί

που μυστικοί θαλαμηπόλοι, άφωσιωμένοι είς τήν υ

πηρεσίαν τού Πάπα έκαστος κατά τήν ηλικίαν αυτού' 

προεξάρχουσι δε αυτών οί Επίσκοποι Στέλλα, Δε-ΛΙε- 

ρόδης, Ταλβότης, καί Ρίκης, ο'ίτινες πάντοτε εΰρί- 

σκονται παρά τώ  Πάπα. Οϋτοι συντροφεύουσιν αυ

τόν, τέρπουσιν αυτόν καί γέλω τα  παρέχουσιν, όπερ 

ουδόλως έστί δύσκολου’ διότι δ Πίος Θ' έν τώ  ιδιω

τικοί αυτού βίω φαιδρός έστι καί εϋθυμ.ος.

Την 8 ή À. Α γ. λαμ.βάνει τόν x a v fè  καί άλλα 

τινα  ποτά πρός άνάψυξιυ. 0  δέ Επίσκοπος Στέλλας

α’) Ή  πρό ένιαυτοΟ σύστασι; καί έπίδοσι; τή; έν Χάλκη 
αιλοπτώχου άδελοότητο; των ΚυριΟιν, κατά μέγα μέρο; 
οφείλεται’ εί; τόν άκάματον καί άχραψνώ; χριστιανικόν ζή
λου τή; μουσοτραφοϋ; φίλη; μου, μέλου; τή; έκτελεστική; 
έπιτροπή;, καί γραμματέω; τ τ ; άδελοότητο;. (Βλέπε τά ϋπ’ 
αυτή; συνταχΟεντα καί τύποι; έκδοΟέυτα πρακτικά τή; πρώ
τη; γενική; συνελεύσεω; των μελών τή; άδελοότητο; ταύτη; 
έυ Κωνσταντινουπόλει 1862.)

μόνος παρών έν τ ώ  προγεύματι έκείνω, ανοίγει τάς 

κομισθείσα; έπιστολάς, καί άναγινώσκει αύτάς πρός 
τόν Πάπαν.

Τ «ν  9 , μετά τό  τέλος τού προγεύματος καί τήν 

τώ ν  επιστολών άνάγνωσιν, ό Καρδινάλιος Αντωνέλ- 

λης παρίσταται τώ  Πάππα έκ τού ΰπεεώου κατερ- 

χόμενος. Ουτος πάντοτε πράος καί ιλαρός, προσ

φωνεί τώ  Πάπα— Αγιε Πάτερ— όλβιε Πάτερ,— έγ- 

κο>μιάζει τήν ευφυΐαν καί τάς πολιτικής αυτού γνώ 

σεις κ. τ .  λ. Κ α τά  τούτον το ν  τρόπον πάντοτε λα- 

λεΐ πρός ΠΙΟΝ θ ' δ Καρδινάλιος Αντο,νέλλης, συμ

βουλεύεται αύτώ  περί πασών τώ ν  υποθέσεων, καί 

εΐναι δ ταπεινότατος αυτού θεράπων. ÍL πολιτική 

au-η συνέντευξι; καί έργασία τού εΰρυκρείονος Πον- 

τίφικος μετά τού Υπουργού αυτού διαρκεί μίαν καί 

ήμίσειαν, ή δύο ώρας.

Περί τήν 1 0 καί ημίσειαν, ή τήν 1 I ,  άρχεται ή 

άκρόασις. Ó Πάπας λευχειμονών κάθηται έπί μεγά

λου Ορονίου, τράπεζα δέ πρόκειται αυτού. Εκείθεν 

αποτείνει λέξεις τινάς πρός έκαστον τώ ν  παρόντων 

κατά τήν μητρικήν αυτού γλώσσαν,—  Γαλλιστί, ί- 

ταλ ισ τί, ή ίσπανιστί. Εάν όμως πρέπει νά λαλ.ήση 

Α γγλ ισ τί ή Γερμανιστί, ανάγκη διερμηνέως. Ενίοτε, 

τής άκροάσεως διαρκούσης, υπογράφει αιτήσεις χα- 

ρίτωυ αίτινες έγένοντο πρός αυτόν έγγράφως. Εύχα- 

ρίστως δέ υπογράφει τάς αιτήσεις ταύτας, σημειών 

ύπ’ αύτάς τάς δε τάς λέξεις « F ia t  PÍO NoilO  ».

Τήν 2 μ. μ. δ Πάπας γεύεται' από δέ τής 3 μέ

χρι τής 4 αναπαύεται, ώς πάντες έν Ρώμη ποιούσιν. 

Οίουδήποτε Καρδιναλίου τήν οικίαν κρούση τις  κα τ’ 

έκείνην τήν ώραν, θέλει ακούσει τήν στερεότυπου ταύ- 

την άπάυτησιν «  I I  Α. Εςοχότης αναπαύεται » .  Ó 

Πάπας οϋδέν πλέον ή ελαττον τώ ν  άλλων πράττε:.

Τήν ο ή Α. Α γ. εξέρχεται έφ’ άμάξης, υπό σω 

ματοφυλάκων, θαλαμηπόλων καί έπισκόπων συνο- 

δευομένη.

Τήν 7 δ Πάπας δείπνα, καί μετά τούτο κυβεύει 

έν τώ  σφαιριστήριο).

Τήν 1 0 όλα τά  φώ τα  σβέννυνται έν τώ  Ούατικανώ. »

ΜΤΣ Κ Α ΤΑ Κ ΤΗ Τ ΙΚ Ο Ι. Τό παρελθόν έτος έπι- 

σκευαζομένης καί έπεκτεινομένης τής κεντρικής τώ ν  

Παρισίων άγοράς, ήτις κατήντησε νά έχη έκτασιν πό- 

λεως, μ.υριάδες ποντικών έξώρμησαηΛπό τώ ν  υπο

γείων συριγγών τού κρεουργείου τώ ν  Αθώων (des 
Innocecs) καί έπλημμύρησαν εις όλην τήν συνοι

κίαν, έν ζο καταρριφθείσα ή έν τή  άγορα κρήνη τού 

παλαιού γάλλου άρχιτέκτονος ίωάννου G oujon μετ

ετίθετο ολίγα βήματα άπωτέρω, καί άνηγείρετο έκεί 

έντός λαμπρού κηπαρίου.

Διασπαρέντες ουτω εις διαφόρους οικίας καί εις 

πολλά άλλα άσυλα, διεφθάρησαν μετ’ού πολύ οί μέν 

διά παγίδων οί δέ διά δηλητηρίου, πολλοί δέ καί

ΰπό λιμού. Αλλ’ έμενον ολίγοι καί οί ολίγοι ήρκουν 

πρός νέαν πολλαπλασίασιυ τού γένους, διότι γνωστή 

είναι ή γονιμότης τώ ν ζώ ω ν τούτων. Επληθύνθησαν 

λοιπόν πάλιν οί ποντικοί, καί άνευρόντες τους βα- 

θυτέρους υπογείους σύριγγας τής αρχαίας άγορδς, 

ής τόν τόπον κατέχει νύν τό  κηπάριον, εφθασαν εις 

τήν Κεντρικήν Αγοράν καί ΰποσκάψαντες υπόνομον 

έφθασαν εις τάς υπογείους άποθήκας τής νέας άγορδς.

Κατεπτοήθησαν οί άγορανόμοι ϊδόντες τήν εισβο

λήν τής άπειραρίθμου αυτής υπογείου στρατιάς καί 

έκήρυξαν πόλεμ.ον κατ’ αυτών' αλλά οί διάφοροι τρό

ποι ους μετεχειρίσθησαν πρός καταστροφήν τώ ν  κα

ταστρεπτικών ζώων έμειναν ανωφελείς, ένίοτε δέ έ

γένοντο καί βλάβης πρόξενοι' διότι τεμάχια άρτου 

δηλητηριασθέντα, άναμιχθέντα κατά λάθος πρός τά  

άπεόριμμένα τώ ν  λαχάνων καί οσπρίων, έδόθησαν 

εις τά  ζώα. Οθεν έπενοήθη δ εξής περίεργος κατα

στροφής τρόπος' τεμάχια  άρτου ήλειμμένα διά μέ- 

λιτος άναμεμιγμένου πρός μεθυστικήν ΰλην, διετά- 

χθησαν καθ’όλον τό μήκος τώ ν  κιγκλίόων, τάς οποίας 

δέν δύνανται νά ϋπερβώσιν οί ποντικοί' καί οτε ΰπό 
τής οσμής δελεαζόμενοι συντρέχουσι καί οσφραίνον

τα ι, μεθύσκονται καί δέν δύνανται πλέον είμή δυσχε

ρέστατα νά διαφύγωσι τους θανατηφόρους όδόντας 

μικρών σκύλλων, έρμώντων έπ’ αυτούς μετά ζήλου, 

καί διαφθειρόντων τούς ποντικούς καθ’ έκατοστυίας 

έν ριπή ¿φθαλμ.ού.

Π  Α  Ν  Δ

ΕΦ ΙΙΜ ΕΡ1 ΔΕΣ.

Φ ΕΤΡΟΤΑΡΙΟΤ I ,  1863.

 000--

Μετά τήν έξέλεγξιν τώ ν έκλογών, ή Συνέλευσις 

έπεδόθη εις τήν συζήτησιν τού κανονισμού αυτής' 

δύο δέ ζη τήματα  έγένοντο πρό πάντων ένδόσιμόν έ- 

πιστημονικωτέρας καί θερμοτέρας πάλης' τό  περί 

προέδρου τή ;  Συνελεύσεω; καί τό  περί ψηφοφορίας.

Λ Ϊ περί προέδρου γνώμαι ήσαν κυρίως τρεις' οί 

μέν ήξίουν ένα καί διαρκά, οί δέ πολλούς, καί άλλοι 

ενα καί πρόσκαιρου. Οί συνηγορήσαντες υπέρ Ικάστης 

τώ ν  γνωμών τούτων υποστήριξαν αυτά; διά λόγων 

οΰχί πάντοτε άνισχύρων. Επί τέλους δέ ΰπερίσχυσεν 

ή τελευταία, καί άπεφασίσθη νά έκλέγωνται κατά 

μήνα είς πρόεδρος, τέσσαρες αντιπρόεδροι καί τέσσα- 

ρες γραμματείς.

Μετά ταύτα  έπήλθε τό  άλλο ζήτημα, τό  τής ψη

φοφορίας' καί ώς πρός μέν τά  πράγματα έγένετο 

δεκτή ή φανερά, ώς πρός δέ τά  πρόσωπα, ή συντά- 

ξασα τόν κανονισμόν έπιτροπή προέτεινε τήν μυστι

κήν. Αλλ ’ ή Συνέλευσις έδιχάσθη είς δύο μεγάλα καί

ισοδύναμα στρατόπεδα' τό  μέν υπεστήριζε τήν φα- 

νεράν, κυριώτατον λόγον προτεϊνον τήν δι’  αυτή; 

μόρφωσιν εδραίων καί άνυποκρίτων χαρακτήρων, τό  

δέ τήν μ.υστικήν, φοβούμενον ιδίως πίεσιν παρά τώ ν 

ίσχυροτέρων. Αξιόν δέ σημειώσεως ό τ ι οί πρώτοι, 

τυραννικήν έκάλεσαν τήν μυστικήν ψηφοφορίαν καί 

χάριν τυραννίας γενομένην δεκτήν έπί βασιλέως Ο- 

θωνος, ένώ τά  πρακτικά τώ ν  βουλευτικών σωμάτων 

μ.αρτυρούσιν, ό τ ι ή μέν έξουσία έπέμενε ζητούσα τήν 

φανεράν, οί δέ άντίπαλοι αυτής, οί φιλελεύθεροι, έμά- 

χοντο ΰπέρ τής μυστικής. Μετά διεξοδικάς άγορεύ- 

σεις έκρίθη τέλος πάντιον ή μάχη ΰπέρ τώ ν τε τα γ -  

μένων ΰπό τήν σημαίαν τή ;  μυστικής ψηφοφορίας, 

άλλά δι’  ¿λίγων πλειόνων ψήφων.

Κ α τά  τά  δύο ταύτα  ζη τήμ α τα  έφάνη ό τι ή Συνέ- 

λευσι; διαιρείται είς δύο σχεδόν ισάριθμα, ώς εΐπο- 

μ.εν, στρατόπεδα' άλλά θά έγκαρτερήσωσι μέχρι τ έ 

λους οί εις αυτά ταχθέντες ; θά πειθαρχήσωσιν; Ας 

ευχηθώμεν μή έηθή ποτε καί διά τήν Συνέλευσιν ό,τι 

εΐπεν ό Επαμεινώνδας ίδών μέγα καί ώράίον στρα

τοπέδου άνευ στρατηγού' «  ήλίκον θηρίον καί κε

φαλήν ούκ έχ ε ι! »

•  *
Πρόεδρον αυτής έξελέξατο ή Συνέλευσις ενα τώ ν 

πληρεξουσίων τού Μεσολογγίου, τόν Κ . Βάλβην, δίς 

ΰπάρξαντα ΰπουργόν έπί όθωνος, άντιπροέδρου; δέ 

τούς Κ Κ . Μωραϊτίνην, πρόεδρον τού Αρείου Πάγου, 

Λόντον, ΰπουργόν έπί βασιλείας, Αιομ. Κυριάκού, 

καθηγητήν έν τώ  Πανεπιστήμιο) καί Κεχαγιαν, ένα 

τώ ν ύποδιευθυντών τή ; Τραπέζης' καί γραμματείς 

τούς Κ Κ . Μακρήν, Ζώτον, Βρατσάνον καί Κανακά

ρη». Πρός δέ τόν προσωρινόν πρόεδρον, τόν Κ.Λ. Κριε- 

ζήν, εντιμ.ον καί άρχαίον αγωνιστήν, άξιοπρεπώς 

διευθύναντα τήν Συνέλευσιν έπί τεσσαράκοντα ημέ

ρας, διηρμήνευσεν ευχαριστίας.

*  ¥
Η  προσωρινή Κυβέρνησις κατέθετο ένοιπιον τής 

Συνελεύσεω; τήν έξουσίαν ΰποβαλούσα εκθέσεις τώ ν 

πρακτικών αΰτή ;' άπεφασίσθη δέ αυτή μέν νά έξα- 

κολουθήση διοικούσα, ή δέ Συνέλευσις νά συζητήσν) 

καί ψηφίσνι τό  είδος τής νέας κυβερνήσεως.

*  *  < XI I  Συνέλευσις καθηρεσε τήν βασιλείαν τού θθο)νος,

τήν άντιβασιλείαν τής Αμαλίας καί τά  έπί τού Ελ

ληνικού θρόνου δικαιώματα τή ; δυναστείας αυτών.

*  *
Γενομένης τής διαλογής τώ ν  ΰπέρ ηγεμόνας ψήφων, 

άπεδείχθη βασιλεύ; τή ; Ελλάδος δ ηγεμονόπαις 

Αλφρέδος τής Αγγλίας διά ψήφων 2 3 0 ,0 16'έδόθησαν 

δέ ψήφοι καί εϊ; τινας άλλους. 0  όλος αριθμός τών 

ψηφοφορησάντων ήσαν 242,202.

Λναγορευθέντο; λοιπόν τού Αλφρέδου βασιλέως 

τής Ελλάδος ΰπό τή ; Συνελεύσεω;, έψάλη έν τώ
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κβΟεδρικώ ναώ δοξολογία, έγένετο φωτοχυσία καί 

πολλαί άλλαι επακολούθησαν ενδείξεις άγαλλιάσεως, 

δικαίας μεν άλλά ματαίας.

*  *

Εις τόν πρόεδρον αυτής έχορήγησεν ή Συνέλευσις 

χιλίας δραχμάς κατά  μήνα' άλλ’ δ τού  μηνός τού

του Κ.. Βάλβης δέν έδέχθη αύτάς, πλήν 1 50 μόνον.

*  *
Εν Πολωνία έξε^άγη  επανάστασις Ενεκα, ώς φαί

νεται, στρατολογίας, διότι αΰτη δέν έγένετο, ώς 

πάντοτε καί ώς δέον, κατά κλήρον, άλλά κατ’έκλογην

τής Αρχής' λέγετα ι όμως δέν είναι πολλά σπουδαία. 
«

«  »
Η  Αγγλική κυβέρνησις <5ιεκοίνωσε προ; τήν ήμε-

τέραν ό τι ό ήγεμών τής Β α χ β -ϋ ί^ ο ιίΓ ς -ϋ ο ΙΙια

Ερνέστος δέχεται τόν θρόνον τής Ελλάδος εάν έκ-

λεχθή, καί ό τι άτεκνος ών, θέλει φέρει διάδοχον

ενα αυτού ανεψιόν δεκαεπταετή, εγγονον έκ θυγα-

τρός του πρώην βασιλέως τής Γαλλίας Λοδοβίκου-

Ψιλίππου, πρόθυμον νά δεχθή τό  άνατολικόν δόγμα.

Η  είδησις αΰτη μόλις διαδοθεϊσα κατέστησεν ίλαρω-

τέραν τήν όψιν τής πόλεως, ήτις μετά τήν έπίσημον

εϊδησιν ότι δέν ερχ ετα ι ό Αλφρέδος ήτο ζοφερωτάτη.

Συνέτεινε δέ έτι μάλλον καί τό  λεγόμενον ό τ ι ό Ερ-

νέστο; είναι έκ τώ ν  συνετο/τέρων, έμπειροτέρων καί

φιλελευθερωτέρων ηγεμόνων τής Γερμανίας.
*

*  *

Αποθανόντος τού άντιβασιλέως τής Αίγύπτου 

Σάίτ-πασα, διεδέχθη αύτόν δ άνεψιός αύτού ΐσμαήλ- 

πασας υιός του γνωστού ίβραήμ-πασα, άνήρ, ώς 

λέγεται, συνετός, φίλο; τή ; προόδου καί εχθρός τών 

καταχρήσεων. Αξιοσημείωτος δέ είναι ή άπάντησις 

ήν εδωκε τοΤ; προξένοις. «  Γινώσκων, είπε, τό  μέγα 

εργον τό  όποιον άνέθετο εις έμέ δ Θεός καλέσας με 

είς τήν κυβέρνησιν τή ; Αίγύπτου, εχω άμ.ετάτρεπτον 

άπύφασιν ν’  άφιερώσω εις τήν ευδαιμονίαν τού τό 

που πάσας μου τά ;  δυνάμεις.

»  Βάσις τώ ν καλών διοικήσεων είναι ή τά ξις καί 

ή οικονομία' διό κάγώ  θέλω καταδιώξει διά παντός 

τρόπου τήν τάξιν ταύτην καί τήν οικονομίαν' καί ο

ποί; δώσω παράδειγμα άμα δέ καί άπόδειξιν τής 

άκραδάντου θελήσεώς μου, δέν θέλω ακολουθήσει τό 

πρό έμού σύστημα, άλλά θέλω όρίσει τήν ανακτορι

κήν μου χορηγίαν χωρίς ποτε νά ύπερβώ αύτήν. Θέ

λω  δέ αφιερώσει εις τήν άνάπτυξιν τής γεωργίας 

πάντα; τους πόρους τού τόπου, καί θέλω καταργή

σει τό  έλεθριώτατον σύστημα τώ ν  αγγαρειών, 

σύστημα τό  δποΐον κατέστειλε πρό παντός άλλου 
τήν άνάπτυξιν τώ ν  δυνάμεων τού τόπου. Εκ τούτων 

θέλει βέβαιοι; ώφεληθή ή εμπορία, καί εύκολίαι θέ- 

λουσι χορηγηθή εις πάσας τάς κοινωνικά; τάξεις.
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»  Επειδή δέ ή μέν παιδεία είναι βάσι; πάση; 

προόδου, ή δέ αυστηρά τής δικαιοσύνη; απονομή 

θεμέλιον πάσης άσφαλείας, θέλω καταβάλει καί 

περί αύτάς πάσαν μέριμναν. Τάξις περί τά  οικονο

μικά καί δικαιοσύνη θέλουσιν ευκολύνει καί εξασφα

λίσει τάς μεθ’ ήμών σχέσεις τώ ν Εύρωπαίων. »

Τοιούτοι λόγοι έξερχόμενοι άπό στόματος Μου

σουλμάνου είναι σημαντικώτατοι.
»

*  *
Η  Γαλλική έφημερίς Π α τρ Ις  κοινοποιεί τά  εξής'

«  0  Κ. Ρώκ, επιτετραμμένος έν Τουρίνω τά  τής Ελ

λάδος, ήρώτησε τόν έπί τώ ν  εξωτερικών υπουργόν 

τής Ιταλίας, εάν ή Ιταλική κυβέρνησις συγκατατίθε- 

τα ι νά άναδειχθή υποψήφιος εις τόν Ελληνικόν θρό

νον είς τώ ν  ήγεμονοπαίδων τής Σαβαυδίας. 0  δέ Κ. 

Πασολίνης, συζητήσας έπί μακρόν τό  πράγμα μετά 

τώ ν  συναδέλφων αυτού άπεκρίθη, ό τι εί καί τιμά  τήν 

δυναστείαν τού Βίκτωρος Εμμανουήλ ή πρότασις 

αυτη, τό  υπουργείου όμως αναγκάζεται νά άπορρίψη 

αύτήν, διότι άλλως ενδέχεται νά διαταραχθώσιν αί 

μετά τώ ν  συμμάχων τής Ιταλικής κυβερνήσεως σχέ

σεις. «  Η  οριστική αυτη άπόκρισις διεκοινώθη πρός 

τους πρέσβεις τώ ν μεγάλων δυνάμεων, καί πρός τούς 

είς τά  ξένα πρέσβεις τής Ιταλίας. »

Α λλ ’ ή έφημερίς Débats, τής 1 7 (2 9 ) ίανουαρίου

περιέχει τά  εναντία έξ άνταποκρίσεως τής Φραγκοφόρ-

της" «Η  Ε υρώπη, λέγει, άναγγέλλει ώς έξ έπισήμου

πηγής, ό τι δ κόμης Πασολίνης έδήλωσε πρός τόν Κ.

Φ. Ρώκ έπιτετραμμένον τά  τής Ελλάδος, ό τι εάν δέν

έναντιώνται αί προστάτιδες τής Ελλάδος δυνάμεις

δέχ εται διά τόν δούκα τή ;  Αόστης τόν θρόνον τής

Ελλάδος. Ô κόμης Μαμιάνης ¿κοινοποίησε ταύ τα  καί

πρός τήν προσωρινήν σής Ελλάδος κυβέρνητιν.
*

*  *
Α ί διά τώ ν τελευταίων εφημερίδων διδόμεναι ει

δήσεις περί τού δουκός Ερνέστου είναι άντιφατικαί' 

άλλ’ έξ ιδιαιτέρων επιστολών μανθάνομεν ό τι δ ή

γεμών ούτος δέχεται τόν θρόνον τής Ελλάδος έπί ένί

μόνω όρω, νά τηρήση καί τόν έν Γερμανία.
*

•  *
Μετά πολλάς καί θερμάς συζητήσεις, ή Συνέλευ- 

σις άπεφάσισε τα ύ τα ' α’. ή μέχρι βασιλέως Κυοέρνη- 

σις νά ήναι τριμελής' β'. νά προεδρεύτ) έκαστον μέ

λος έπί δεκαημερίαν κατά  κλήρον' γ\  νά διορίζη 

αύτή τους υπουργούς.
*

*  *»
Τελευταίου τηλεγράφημα αναγγέλλει ό τι δ Ερ

νέστος δέν δέχεται τόν θρόνον τής Ελλάδος.
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